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English

1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and
warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and
maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by
the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only

for the intended purpose and application and in accordance with the instructions,
guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions
and warnings set forth herein may result in an injury to yourselfand others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation,
may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please
visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols
A signal word will identify safety messages and property

damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

DANGER!
Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, will result in death or serious injury.

WARNING!

Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, could result in death or serious
injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, could result in minor or moderate

injury.
NOTICE!

Indicates a situation that, if not avoided, can
result in property damage.

@

3 Safety instructions

NOTE Supplementary information for
operating the product.

Preliminary notes

* Prior to installation, ensure that the local distribution
conditions (nature of the gas and gas pressure) and
the adjustment of the device are compatible.

¢ The adjustment conditions for this device are stated
on the label (or data plate).

¢ This device is not connected to a combustion
products evacuation device. It shall be installed
and connected with current installation regulations.
Particular attention shall be given to the relevant
requirements regarding ventilation.

General safety

WARNING! Explosion hazard
A > This device may only be repaired by

qualified personnel. Inadequate repairs
may cause serious hazards.

> This device must be installed in
accordance with any national regulations
in force in the country of use.

> Do not modify the device.

> Do not remove or replace any components
of this device.

> The gas hose has to be changed if
required by the national regulations.

> Do not twist, stretch, pinch, or apply any
other load to the gas supply hose.

WARNING! Suffocation hazard
> Operating this device in an unventilated
area will reduce the amount of oxygen in
this area.
> This device must only be used in a well
ventilated space.
> This device is for cooking purposes only.

It shall not be used for other purposes, for
example room heating.

WARNING! Fire hazard
> Do not leave this device unattended when
hot orin use.
> Children must be supervised to ensure
that they do not play with the device.
> Keep asuitable fire extinguisher ready.

Ensure that the fire extinguisher is checked
by skilled personnel in regular intervals.
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WARNING! Burn hazard

> Keep hands, face and hair away from
burners.

A

> Do not wear loose clothing or allow long
hair to hang freely while lighting or using
this device.

> Keep children and pets away.

> Carefully monitor all activity around this
device to avoid burns or other injuries.

WARNING! Health hazard

This device can be used by children aged
from 8 years and above and persons

with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the device in a safe way and understand the
hazards involved.

CAUTION! Risk of injury
In case of glass lid breakage:

¢ Shut offimmediately all burners and any
electrical heating element and isolate the
device from the power supply.

* Do not touch the device surface.
* Do not use the device.

NOTICE! Damage hazard

> Close the glass lid before beginning a
journey.

> Turn off all the burners before closing the
glass lid.

> Keep heavy or sharp objects away from the
surface of the glass lid.

16

Safety precautions when handling liquid
gas

WARNING! Explosion hazard
/A\ > After use always disconnect the liquid gas

cylinder.

> Store liquid gas cylinders away from
heating or cooking devices and other light
or heat sources in a well-ventilated area
out of the reach of children.

> Never store liquid gas cylinders in
unventilated areas or below ground level
(funnel-shaped holes in the ground).

> Never store liquid gas cylinders in
buildings such as garages.

> Any indoor storage must comply with
national regulations.

> Do not store liquid gas cylinders on their
side.

> Keep liquid gas cylinders away from direct
sunlight. The temperature should not
exceed 50°C.

Operating the device safely

3 Fig. Kl onpage 3

DANGER! Hazard of carbon monoxide

poisoning
The process of burning liquid gas produces
carbon monoxide which accumulates inside
enclosed areas. Only use this device with
sufficient ventilation.
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DANGER! Suffocation hazard
> The use of a gas cooking appliance results

in the production of heat, moisture and

products of combustion in the room in

which it is installed.

* Ensure that the kitchen is well ventilated
especially when the device isin use.

* Keep natural ventilation holes open or
install a mechanical ventilation device
(e.g. a mechanical extractor hood).

Prolonged intensive use of the appliance
may require additional ventilation, for
example the increasing of mechanical
ventilation where present, additional
ventilation to safely remove the products
of combustion to outside air whilst

also providing room air changes with
additional ventilation. Consulta
professional before installation of the
additional ventilation.

A

WARNING! Explosion hazard

>

Do not use this device if it is leaking,

damaged or does not operate properly.

Never use the device in the following

situations:

* At petrol stations

¢ On ferry boats

¢ While transporting the vehicle in which
the device is installed with a transport
vehicle or tow truck

In case of fire shut off the gas supply.

Do not place chemicals, flammable

materials or spray aerosols near this

device.

Never use a naked flame to check for gas

leaks.

In case there is a smell of gas:

* Do not attempt to light this device.

* Extinguish any naked flames.

* Turn off the gas supply.

¢ Disconnect the device from the gas
supply.

* Have the gas system checked by a
specialist.

Only attach or detach the gas container

away from a naked flame, pilot light or

other source of ignition and only when this

device is cool to touch.

Before using the gas container, check

that the seal between this device and

the gas container is in place and in good

condition.

If the seal is damaged or worn, do not use

this device.

Turn off the gas supply at the gas container
after use.



EN Dometic CVC, CVH

A

WARNING! Fire hazard

> Do not use or store flammable materials in
or near this device (e.g. paper, textiles).

> Do not place any objects other than
cookware on or against this device.

> Keep flammable objects away from the
burner.

> Position cookware handles as follows:
* Never allow cookware handles to
extend beyond the edge of the device.
¢ Turn cookware handles inward, but not
extending over other burners.

> Do not excessively heat grease or oil.

> Only use dry pot holders to handle hot
cookware.

> Turn off the device before removing the
cookware.

> Only operate this device when an adult
can attend to it.

WARNING! Burn hazard
Accessible parts may be very hot. Keep
young children away.

CAUTION! Burn hazard

> Use protective gloves when handling hot
components.

> Leave this device to cool down properly
before you touch it with bare hands.

> Ifigniting a burner manually:
* Use long matches or a suitable lighter.
* Remove your hand quickly as soon as
the burner ignites.
> The use of alcohol or prescription or non-
prescription drugs may impair your ability

to properly assemble or safely operate this

device.

4 Scope of delivery

Description

Cooktop combination

Fastening screws

Siphon and rubber seal

Installation and operating manual

18

5 Intended use

The gas cooktops and combinations are intended for
installation in a kitchen or countertop in caravans or
motor homes.

* Cooking and frying food in suitable cookware

« Use with gas of the allowed gas category (see
chapter Technical data on page 23)

* Use as a space heater
* Outdoor use
¢ Use on boats

This product is only suitable for the intended purpose
and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for
proper installation and/or operation of the product.
Poor installation and/or improper operation or
maintenance will result in unsatisfactory performance
and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or
damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection,
including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts
other than original spare parts provided by the
manufacturer

* Alterations to the product without express permission

from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this
manual

Dometic reserves the right to change product
appearance and product specifications.
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6 Technical description

6.1 Specifications of the different models

Depending on the model, the cooktops have one to three burners. The combinations consist of cooktops with one
to three burners and a sink.

Find the detailed specification in the following table:

Model No. of burners Glass lid L-Shape Sink
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2 - - -
CVH 1525G 2 X - -
CVH 1525LG 3 x X -
CVH 1700G 3 X - -
CVC1525G 1 X - X
CVC 1700 2 - - X
CVC 1700G 2 X - X
CVC 1875G 3 X - X

6.2 Control panel

3 Fig. H onpage 4

Icon Explanation Icon Explanation
Low flame () Flame off
h %
AAA High flame @ Spark ignition button
Icon Explanation Icon Explanation Icon Explanation
Low flame 6 High flame $ Flame off
h o o

6.3 Distance between pot grid and countertop surface

@ Fig. ] on page 5

6.4 Function

The device is equipped with a flame supervision device (FSD) which interrupts the gas supply approx. 30s after the
flame goes out.

The device is additionally equipped with a safety function that instantly interrupts the gas supply when the glass lid is
closed.

The glass lid is equipped with soft-close hinges.
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7 Installation

7.1 Installation location

> The installation location must have air vents with a
cross-section of at least 150 cm? .
> Observe the minimum distances.

@A Fig. B on page 6

> Ensure that there are no drafts at the installation
location.

7.2 Installation steps
1. Create a cut-out in the countertop.
3 Fig. H onpage?7

2. Attach a rubber seal between the countertop and
the device.

@

3. Fasten the device in the countertop.

3 Fig. A onpage 8

NOTE Contact the manufacturer if the
device is not supplied with a rubber seal.

7.3 Connecting the device to the gas
supply

The assembly and installation of the gas
connection must be performed by a qualified
person who has demonstrated skill and
knowledge related to the construction,
installation and operation of gas appliances
and has received safety training to identify
and avoid the hazards involved.

WARNING! Explosion hazard

> Only use propane or butane gas
containers with a certified pressure
reduction valve and suitable head.

> Compare the pressure information on the
data plate with the pressure information on
the propane or butane gas containers.

> Avoid any stress on the gas pipe system
during and after installation.

¢ Observe the national requirements.

¢ Only use a steel pipe @ 8x 1 mm (welded, seamless
steel or stainless steel) for the connection.

20

¢ Fasten the gas line to the side or rear wall of the
surrounding furniture parts so that no loads are
placed on the actuators.

¢ The entire gas line must be free of stress.

¢ The supply connection point shall be accessible with
the device installed.

1. Connect the pipes as shown.

[ Fig. [l on page 9

2. Attach a sign above the device with the following
text:

WARNING!

When cooking, additional ventilation must be
provided, for example, by opening windows near
the device.

The device must not be used as a space heater.
3. Openthe gas supply.

4. Checkall connections for leaks with soapy water.

A

v There are no leaks if no bubbles form.

WARNING! Explosion hazard
Never check for leaks with an open flame
or near sources of ignition.

7.4 Connecting the device to the DC
power supply

@

NOTE The flame supervision device and the
safety function for the glass lid (see chapter
Function on page 19) only works if the DC
power supply is connected with correct
polarity.

1. Connect the device as shown.

3 Fig. E onpage @
bk black
rd red

2. Adda 1A fuseinthe plus line near the battery.
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8 Using the cooktop
combination

CAUTION! Burn hazard

> All parts of the device except the control
panel become very hot while cooking.
Do not touch the hot parts of the device
during and after use. Leave the device to
cool down properly.

> Do not use the sink during cooking. Let the
device cool down properly before using
the sink.

> Remove any plastic accessories from the
sink before cooking.

CAUTION! Burn hazard

If the device has glass lids and the glass lid
of the sink is closed while cooking, keep a
minimum distance of 10 mm between the
cookware and the glass lid of the sink.

@ Burn hazard

Do not shut the lid when the burner is alight.

8.1 Switchingon

DANGER! Hazard of carbon monoxide
poisoning

> Before switching on the device, ensure
that the area is sufficiently ventilated.

> During use, there must be opened air
vents with a cross-section of at least
150 cm? in the installation room. These
vents can be closed when the device is not
inuse.

WARNING! Explosion hazard/Fire
hazard

Only use gas of the allowed gas category (see
chapter Technical data on page 23). Do
not use any other fuels.

1. Choose suitable cookware for the selected burners
according to the following table:

(@A Fig. BJ on page 10

Burner Cookware diameter
(@ro.ED
S 10 ... 16cm

@

(1 1]
M 12 ... 18cm r_ﬂﬂ
e
L 16 ... 22cm

)

2. Switch the cooktop on as shown.

@ Fig. m on page 11

Depending on the model, the burners are ignited
differently:

* Manual ignition: (o] Fig. Y, A

* Electrical ignition: [ Fig. Y, B

* Piezoignition: (o] Fig. [, €

. Verify the correct function of the burner by visually

inspecting the flame.

Depending on the type of gas used, the flame
should appear as follows:

* Propane (G31): Flame with a blue internal pin
pointand a clear outline.

* Butane (G30): Flame with a slightly yellow tip
when turning on the burner. The yellow tip
intensifies as the burner heats up.

. Ifthe flame does not look as described, switch

the cooktop off (see chapter Switching off on
page 21) and proceed as follows:

* Check the burner for soiling and clean the burner
if necessary (see chapter Cleaning the device on
page 22).

* Check the quality of the gas and replace the gas
container if necessary (see chapter Replacing the
gas container on page 22).

8.2 Switching off

CAUTION! Risk of injury
Do not switch off the device by closing the
glass lid.

21
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> Switch the cooktop off as shown.

@ Fig. m on page 11

8.3 Replacing the gas container

A

WARNING! Explosion hazard

> Only replace the gas container in places
with good ventilation.

> Ensure that there is no source of ignition
nearby.

> Only change the gas container when the
device is not in use and the gas supply to
the device is switched off.

1. Switch the device off by turning the knob to the zero
position.

2. Close the valve on the gas container.

3. Replace the gas cylinder according to the
instructions from the gas fitting manufacturer.

9 Cleaning and maintenance

CAUTION! Burn hazard

Leave the device to cool down properly
before cleaning, checking or maintaining the
device.

9.1 Cleaning the device

[E Fig. m on page 12
1. Remove the pan support ( [@ Fig. (B, 1.).

2. Clean the device with a soft, damp cloth

( [E Fig. , 2.).
Find additional care instructions

@w for stainless steel and
-‘A 'i':% glass surfaces online on
h )Em gr.dometic.com/beVsWO.

O
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9.2 Annual safety check

The assembly and installation of the gas
connection must be performed by a qualified
person who has demonstrated skill and
knowledge related to the construction,
installation and operation of gas appliances
and has received safety training to identify
and avoid the hazards involved.

> For safety reasons, have the device checked by a
qualified person every year for proper function. Any
defects must be repaired.

9.3 Replacing the nozzles

The assembly and installation of the gas
connection must be performed by a qualified
person who has demonstrated skill and
knowledge related to the construction,
installation and operation of gas appliances
and has received safety training to identify
and avoid the hazards involved.

> Leta qualified person replace the nozzles as shown.
@3 Fig. [B on page 13
@ Fig. @ onpage 14

10 Disposal

)i4

Place the packaging material in the
appropriate recycling waste bins, wherever
possible. Consult a local recycling center
or specialist dealer for details about how to
dispose of the product in accordance with
the applicable disposal regulations.

11 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is
defective, please contact the manufacturer's branch in
your country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the
following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
¢ Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have
safety consequences and might void the warranty.
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12 Technical data

Gas category propane (G31), butane (G30)

Appliance category 1,B/P(30)

Gas connection pressure AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, LV,

MT, NL, NO, RO, SE, SI, SK, AL, HR, MK, TR:
30 mbar propane (G31)

30 mbar butane (G30)

Appliance category I3, propane/butane

Gas connection pressure BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:

37 mbar propane (G31)
28 mbar ... 30 mbar butane (G30)

Connection voltage (models with elec- 12V=(1A fuse)
tronic ignition only)

Dimensions (W x H x D) 600 X 140 X 450 mm

Inspection/certification C €

@ Fig. FJ on page 10

Model Burner S A Burner M BurnerlL

"
CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146
CVH 1525(G) 0.54 11 80 - - - 0.73 2.0 146
CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146
CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146
CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -
CVC 1700(G) 0.54 11 80 - - - 0.73 2.0 146
CVC1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146
* Injector mm
*k Power kW
**%  Gas consumption g/h

23
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Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise
in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt

ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese

Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie
die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen
Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen
dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften
zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen,

zu Schaden an lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
Umgebung filhren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation konnen
Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen
finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und
Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad
oder das Ausmal der Gefahrdung an.

GEFAHR!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die

zum Tod oder schwerer Verletzung fihrt,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die

zum Tod oder schwerer Verletzung fuhren
kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen
nicht befolgt werden.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die
zu geringer oder mittelschwerer Verletzung
fihren kénnte, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu

Sachschaden fuhren kann, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt
werden.

HINWEIS Zuséatzliche Informationen zur
Bedienung des Produktes.

24

3 Sicherheitshinweise

Vorbemerkungen
 Stellen Sie vor der Montage sicher, dass die

Verteilungsbedingungen am Installationsort (Art

des Gases und Gasdruck) und die Einstellung des
Gerates kompatibel sind.

Die Einstellbedingungen fir dieses Gerat sind auf
dem Etikett (oder Typenschild) angegeben.

Das Gerat ist nicht an eine Vorrichtung zur Ableitung
von Verbrennungsprodukten angeschlossen. Die
Installation und der Anschluss missen nach MaBgabe
geltender Installationsvorschriften erfolgen.
Besondere Aufmerksamkeit ist den maBgeblichen
Anforderungen an die Beltftung zu widmen.

Grundlegende Sicherheit

i t WARNUNG! Explosionsgefahr

> Reparaturen an diesem Gerat dirfen nur
von qualifiziertem Personal durchgefiihrt
werden. Durch unsachgemaBe
Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren
entstehen.

> Dieses Gerat muss in Ubereinstimmung
mit den nationalen Vorschriften des
Landes, in dem es verwendet wird,
installiert werden.

> Dieses Gerat darf nicht verandert werden.

> Entfernen oder ersetzen Sie keine Teile des
Gerats.

> Der Gasschlauch muss gewechselt
werden, wenn es die nationalen
Vorschriften erfordern.

> Verdrehen, dehnen, quetschen Sie den
Gasversorgungsschlauch nicht und
belasten Sie ihn nicht anderweitig.

WARNUNG! Erstickungsgefahr
> Der Betrieb des Geréts in einem

unbelifteten Bereich fuhrt zu
Sauerstoffmangel in diesem Bereich.

> Dieses Gerat darf nur in einem gut
bellfteten Raum verwendet werden.

> Dieses Gerat dient ausschlieBlich zu
Kochzwecken. Es darf nicht fir andere
Zwecke verwendet werden, z. B. fir das
Heizen eines Raumes.
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WARNUNG! Brandgefahr

> Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt,
wenn es in Betrieb oder heiB ist.

> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

> Halten Sie einen geeigneten Feuerldscher
bereit. Sorgen Sie dafir, dass der
Feuerldscher in regelmaBigen Abstanden
von qualifiziertem Personal Gberprift wird.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

> Halten Sie Hande, Gesicht und Haare von
Brennern entfernt.

> Tragen Sie keine weite Kleidung und
binden Sie langes Haar zusammen,
wahrend Sie das Gerat zinden oder
verwenden.

> Halten Sie Kinder und Haustiere fern.

> Achten Sie aufmerksam auf alle
Aktivitaten in der Nahe des Gerats, um
Verbrennungen oder andere Verletzungen
zu vermeiden.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen verwendet werden, wenn diese
Personen beaufsichtigt werden oder im
sicheren Gebrauch des Gerats unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

Im Falle eines Bruchs der Glasabdeckung:

¢ Schalten Sie sofort alle Brenner und
alle elektrischen Heizelemente aus
und trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung.

¢ Berihren Sie nicht die Oberflache des
Gerdts.

¢ Benutzen Sie das Gerat nicht.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> SchlieBen Sie die Glasabdeckung vor
Fahrtbeginn.

> Schalten Sie alle Brenner aus, bevor Sie
die Glasabdeckung schlieBen.

> Halten Sie schwere oder spitze
Gegenstande von der Oberflache der
Glasabdeckung fern.

Sicherheit beim Umgang mit Fliissiggas

WARNUNG! Explosionsgefahr

> Trennen Sie nach dem Gebrauch immer
den Anschluss von der Fliissiggasflasche.

> Lagern Sie Flussiggasflaschen entfernt
von Heiz- oder Kochgeraten und anderen
Licht- oder Warmequellen in einem
gut bellfteten Bereich, auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

> Lagern Sie Flussiggasflaschen
niemals an unbelufteten Platzen oder
unterhalb Bodenniveau (trichterférmige
Erdmulden).

> Lagern Sie Flussiggasflaschen
niemals in Gebduden wie z. B. Garagen.

> Eine Lagerung in Innenrdumen muss nach
den nationalen Vorschriften erfolgen.

> Lagern Sie Flussiggasflaschen nicht auf der
Seite liegend.

> Schitzen Sie Flussiggasflaschen
vor direkter Sonneneinstrahlung.
Die Temperatur sollte 50 °C nicht
Uberschreiten.

Sicherheit beim Betrieb des Gerates
@ Abb. E auf Seite 3

GEFAHR! Gefahr einer
Kohlenmonoxidvergiftung

Bei der Verbrennung von Flissiggas entsteht
Kohlenmonoxid, das sich in geschlossenen
Raumen ansammelt. Verwenden Sie dieses
Gerat nur bei ausreichender Bellftung.
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WARNUNG! Explosionsgefahr
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GEFAHR! Erstickungsgefahr
> Die Verwendung eines Gaskochers fuhrt

zur Entstehung von Warme, Feuchtigkeit

und Verbrennungsprodukten in dem

Raum, in dem es installiert ist.

* Stellen Sie sicher, dass die Kiiche gut
bellftet ist, insbesondere wenn das
Geratin Betrieb ist.

* Halten Sie die naturlichen
Liftungsoffnungen offen oder
installieren Sie eine mechanische
Luftungsvorrichtung (z. B. eine
mechanische Dunstabzugshaube).

Bei langerem intensivem Gebrauch des

Gerats kann eine zusatzliche Bellftung

erforderlich sein, z. B. eine Verstarkung

der mechanischen Bellftung, falls
vorhanden, eine zusatzliche Beliftung,
um die Verbrennungsprodukte sicher an
die AuBenluft abzufiihren und gleichzeitig

Raumluftwechsel mit der zusétzlichen

Beltftung zu erméglichen. Lassen Sie

sich vor Installation der zuséatzlichen

Beluftung von einem Fachmann

beraten.

A

>

Verwenden Sie dieses Gerat nicht, wenn

es undicht oder beschadigt ist oder nicht

ordnungsgemaB funktioniert.

Verwenden Sie das Gerat unter keinen

Umstanden in den folgenden Situationen:

¢ an Tankstellen

* aufFahren

¢ wahrend des Transports des
Fahrzeugs, in dem das Gerat installiert
ist, mit einem Transport- oder
Abschleppfahrzeug

SchlieBen Sie im Fall eines Brandes die

Gasversorgung.

Stellen Sie keine Chemikalien, brennbaren

Materialien oder Sprihdosen in der Nahe

dieses Gerats auf.

Verwenden Sie niemals eine offene

Flamme, um nach Gaslecks zu suchen.

Bei Gasgeruch:

¢ Versuchen Sie nicht, das Geréat zu
zlnden.

¢ Loschen Sie alle offenen Flammen.

* Drehen Sie die Gasversorgung ab.

Trennen Sie das Gerat von der

Gasversorgung.

* Lassen Sie das Gassystem von einem
Fachbetrieb prifen.

Nehmen Sie das Anbringen und

Abnehmen des Gasbehalters entfernt von

offenen Flammen, Zindflammen oder

anderen Zindquellen und nur dann vor,

wenn das Gerat ausreichend abgekuhlt ist.

Uberpriifen Sie vor der Verwendung des

Gasbehalters, ob die Dichtung zwischen

dem Gerat und dem Gasbehalter

vorhanden und in gutem Zustand ist.

Wenn die Dichtung beschadigt oder

verschlissen ist, verwenden Sie dieses

Gerat nicht.

SchlieBen Sie nach Gebrauch die

Gasversorgung am Gasbehalter.
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WARNUNG! Brandgefahr

>

Verwenden und lagern Sie keine
brennbaren Materialien im Gerat oder in
dessen Nahe (z. B. Papier, Textilien).
Stellen Sie keine anderen Gegenstande als
Kochgeschirr auf dieses Gerat und lehnen
Sie keine daran an.

Halten Sie brennbare Gegenstande vom

Brenner fern.

Positionieren Sie die Griffe des

Kochgeschirrs wie folgt:

* Lassen Sie die Griffe des Kochgeschirrs
niemals Uber den Rand des Gerats
hinausragen.

* Drehen Sie die Griffe des Kochgeschirrs
nach innen — aber so, dass sie sich nicht
Uber anderen Brennern befinden.

Erhitzen Sie Fett oder Ol nicht zu stark.

Verwenden Sie zum Anfassen von heiBem

Kochgeschirr nur trockene Topfhalter.

Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie das

Kochgeschirr herunternehmen.

Betreiben Sie das Gerat nur unter Aufsicht

eines Erwachsenen.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr
Zugangliche Teile kdnnen sehr heiB sein.
Kinder fernhalten.

VORSICHT! Verbrennungsgefahr

>

Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie

heiBe Teile berthren.

Lassen Sie das Geréat ausreichend

abkuhlen, bevor Sie es mit bloBen Handen

berthren.

Wenn ein Brenner manuell geziindet wird:

* Benutzen Sie lange Ziindholzer oder
einen entsprechenden -Anziinder.

* Ziehen Sie schnell Ihre Hand zurtick,
sobald der Brenner geziindet hat.

Der Konsum von Alkohol oder

verschreibungspflichtigen oder nicht

verschreibungspflichtigen Medikamenten

kann Ihre Fahigkeit beeintrachtigen,

dieses Gerat ordnungsgeman

zusammenzubauen oder sicher zu

bedienen.

4 Lieferumfang

Beschreibung

Kochfeld-Kombination
Befestigungsschrauben
Siphon und Gummidichtung

Montage- und Bedienungsanleitung

5 BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Die Gaskochfelder und Kombinationen sind far
die Installation in eine Kiiche oder Arbeitsplatte in
Wohnwagen oder Wohnmobilen vorgesehen.

* Das Kochen und Braten von Speisen in geeignetem
Kochgeschirr

¢ Die Verwendung mit Gas der zuldssigen
Gaskategorie (siehe Kapitel Technische Daten auf
Seite 33)

¢ Den Einsatz als Raumheizung
¢ den Einsatz im Freien
¢ Den Einsatz auf Booten

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen
Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser
Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die

fir die ordnungsgemaéBe Installation und/oder

den ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts
erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein
nicht ordnungsgemaler Betrieb oder eine nicht
ordnungsgemale Wartung haben eine unzureichende
Leistung und u. U. einen Ausfall des Geréts zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur
Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch
Folgendes entstehen:

¢ UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss,
einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche
Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung flr andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild
des Produkts und dessen technische Daten zu andern.
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6 Technische Beschreibung

6.1 Spezifikationen der verschiedenen Modelle

Je nach Modell haben die Kochfelder ein bis drei Brenner. Die Kombinationen bestehen aus Kochfeldern mit einem
bis drei Brennern und einer Splle.

Detaillierte Informationen finden Sie in der folgenden Tabelle:

Modell Anzahl an Brennern Glasabdeckung L-Form Spiile
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2 - - -
CVH1525G 2 X - -
CVH 1525LG 3 x X -
CVH 1700G 3 X - -
CVC1525G 1 X - X
CVC 1700 2 - - X
CVC1700G 2 X - X
CVC1875G 3 X - X

6.2 Bedienfeld
(@ Abb. H auf Seite 4

Symbol Erlauterung Symbol Erlauterung
Kleine Flamme () Flamme aus
h %
AAA GroBe Flamme @ Taktfunkenziindung
Symbol  Erlduterung Symbol  Erlduterung Symbol  Erlduterung
Kleine Flamme 6 GroBRe Flamme ) Flamme aus
h o o

6.3 Abstand zwischen Topfaufsatz und Arbeitsflache
[ Abb. F] auf Seite 5

6.4 Funktion

Das Gerat ist mit einem Sicherheitsthermoelement ausgestattet, das die Gasversorgung ca. 30 s nach Erléschen der
Flamme unterbricht.

Das Gerat ist zusatzlich mit einer Sicherheitsfunktion ausgestattet, die sofort die Gasversorgung unterbricht, wenn
die Glasabdeckung geschlossen wird.

Die Glasabdeckung ist mit Soft-Close-Scharnieren ausgestattet.
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7 Installation

7.1 Installationsort

> Es mussen Liftungsoffnungen mit einem Querschnitt
von mindestens 150 cm? am Installationsort
vorhanden sein.

> Bitte beachten Sie die Mindestabstande.

@ Abb. B auf Seite 6

> Achten Sie darauf, dass am Aufstellungsort kein
Durchzug entsteht.

7.2 Installationschritte

1. Schneiden Sie die Arbeitsflache entsprechend zu.
@ Abb. B auf Seite 7

2. Bringen Sie eine Gummidichtung zwischen der
Arbeitsplatte und dem Geréat an.

HINWEIS Wenden Sie sich an den
Hersteller, wenn das Gerat nicht mit einer
Gummidichtung geliefert wird.

3. Befestigen Sie das Geréat in der Arbeitsplatte.
A Abb. [ auf Seite 8

7.3 Geratandie Gasversorgung
anschlieBBen

Die Montage und die Installation des
Gasanschlusses mussen von qualifiziertem
Personal ausgefiihrt werden, das
nachweislich Uber Fahigkeiten und
Kenntnisse in Bezug auf den Aufbau, die
Installation und den Betrieb von Gasgeraten
verfugt und ein Sicherheitstraining
zum Erkennen und Vermeiden der
diesbeziglichen Gefahren absolviert hat.

WARNUNG! Explosionsgefahr
> Verwenden Sie nur Propan- oder

Butangasbehalter mit zertifiziertem
Druckreduzierventil und passendem
Kopfstlck.

> Vergleichen Sie die Druckangabe auf dem
Typenschild mit der Druckangabe auf den
Propan- oder Butangasbehaltern.

> Vermeiden Sie wahrend und nach
dem Einbau jegliche Spannung am
Gasrohrsystem.

Beachten Sie die nationalen Anforderungen.
Verwenden Sie fir den Anschluss nur ein Stahlrohr
@ 8 x 1 mm (geschweibt, nahtloser Stahl oder
Edelstahl).

Befestigen Sie die Gasleitung so an einer Seiten-
oder Rickwand der umgebenden Mobelteile, dass
keine Kraftibertragung auf die Stellglieder erfolgt.
Die gesamte Gasleitung muss spannungsfrei sein.
Die Versorgungsverbindungsstelle muss zuganglich
sein, wenn das Gerat angeschlossen ist.

SchlieBen Sie die Rohre wie gezeigt an.

@ Abb. [ auf Seite 9

. Bringen Sie Uber dem Gerat ein Hinweisschild mit

folgendem Text an:
WARNUNG!

Beim Kochen muss fir zusatzliche Belftung gesorgt
werden, z. B. durch Offnen von Fenstern in der
Nahe des Gerates.

Das Gerat darf nicht zur Raumheizung verwendet
werden.

3. Offnen Sie die Gasversorgung.

4. Prufen Sie alle Verbindungen mit Seifenwasser auf

Undichtigkeiten.

WARNUNG! Explosionsgefahr

Prifen Sie die Dichtheit niemals bei
offener Flamme oder in der Nahe von
Zindquellen.

Die Dichtheit ist gewahrleistet, wenn sich keine
Blaschen bilden.

7.4 Gerat an das Gleichstromnetz
anschlieBen

und die Sicherheitsfunktion fur die
Glasabdeckung (siehe Kapitel Funktion
auf Seite 28) funktionieren nur, wenn das
Gleichstromnetz mit der richtigen Polaritat
angeschlossen ist.

@ HINWEIS Das Sicherheitsthermoelement

SchlieBen Sie das Gerat wie gezeigt an.

@ Abb. [ auf Seite 9
bk  Schwarz
rd Rot
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2. Fugen Sie eine 1 A-Sicherung in der Plusleitung in
der Nahe der Batterie ein.

8 Verwendung der Kochfeld-
Kombination

VORSICHT! Verbrennungsgefahr

> Alle Teile des Gerats mit Ausnahme des
Bedienfelds werden beim Kochen sehr
heiB. Bertihren Sie wahrend und nach
dem Gebrauch nicht die heiBen Teile des
Geréts. Lassen Sie das Gerat gut abkuhlen.

> Verwenden Sie die Splle nicht beim
Kochen. Lassen Sie das Gerat gut
abkuhlen, bevor Sie die Spile verwenden.

> Entfernen Sie vor dem Kochen jegliches
Kunststoffzubehor aus der Splle.

VORSICHT! Verbrennungsgefahr

Wenn das Gerat Uber Glasabdeckungen
verflgt und die Glasabdeckung der Spule
beim Kochen geschlossen ist, halten Sie
einen Mindestabstand von 10 mm zwischen
dem Kochgeschirr und der Glasabdeckung
der Splle ein.

Verbrennungsgefahr
SchlieBen Sie die Abdeckung nicht, solange
die Brennerflamme brennt.

8.1 Einschalten

GEFAHR! Gefahr einer

Kohlenmonoxidvergiftung

> Sorgen Sie vor dem Einschalten des
Gerats dafiir, dass der Bereich ausreichend
bellftet ist.

> Wahrend des Gebrauchs missen
Liftungsoffnungen mit einem
Querschnitt von mindestens 150 cm?
am Installationsort vorhanden sein. Diese
Luftungsoffnungen kdnnen geschlossen
werden, wenn das Gerat nicht in Betrieb
ist.
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WARNUNG! Explosionsgefahr/
Brandgefahr

Verwenden Sie ausschlieBlich Gas der
zulassigen Gaskategorie (siehe Kapitel
Technische Daten auf Seite 33).
Verwenden Sie keine anderen Brennstoffe.

1. Wahlen Sie geeignetes Kochgeschirr fiir die
ausgewahlten Brenner gemaB der folgenden
Tabelle:

A Abb. F] auf Seite 10

Brenner Durchmesser des Kochgeschirrs

(@ o0 B

S 10 ... 16cm A
(1 1]

M 12 ... 18cm f_Dﬁ
[ALL]]

T 16 ... 22cm

2. Schalten Sie das Kochfeld wie gezeigt ein.
A Abb. [ auf Seite 11
Je nach Modell werden die Brenner unterschiedlich
gezlindet:
* Manuell zinden: @ Abb. m A
* Elektrische Zandung: @ Abb. Y, B
* Piezo-Zindung: [E Abb. m C
3. Uberpriifen Sie die korrekte Funktion des Brenners

durch Sichtprifung der Flamme.

Je nach Art des verwendeten Gases sollte die
Flamme folgendermaBen aussehen:

* Propan (G31): Flamme mit einer inneren blauen
Flammenspitze und einer klaren Umrandung.

* Butan (G30): Flamme mit einer leicht gelben
Spitze bei Einschalten des Brenners. Die gelbe
Spitze verstarkt sich mit Erwarmung des Brenners.

4. Wenn die Flamme nicht wie beschrieben aussieht,

schalten Sie das Kochfeld wie abgebildet aus (siehe
Kapitel Ausschalten auf Seite 31) und gehen Sie
wie folgt vor:
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 Uberpriifen Sie den Brenner auf Verschmutzung
und reinigen Sie ihn gegebenenfalls (sieche
Kapitel Gerat reinigen auf Seite 31).

« Uberpriifen Sie die Qualitat des Gases und
tauschen Sie den Gasbehalter gegebenenfalls
aus (siehe Kapitel Gasbehélter austauschen auf
Seite 31).

8.2 Ausschalten

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Schalten Sie das Gerat nicht durch SchlieBen
der Glasabdeckung aus.

> Schalten Sie das Kochfeld wie gezeigt aus.

@ Abb. [ auf Seite 11

8.3 Gasbehalter austauschen
it WARNUNG! Explosionsgefahr

> Tauschen Sie den Gasbehalter nur an gut
bellfteten Orten aus.

> Stellen Sie sicher, dass sich keine
Zindquelle in der Nahe befindet.

> Tauschen Sie den Behalter nur aus, wenn
das Gerat nicht in Gebrauch ist und die
Gasversorgung zum Gerat abgestellt ist.

1. Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie den Knopfin
die Nullstellung drehen.

2. SchlieBen Sie das Ventil am Gasbehalter.

3. Ersetzen Sie die Gasflasche entsprechend den
Anweisungen des Gasanschlussherstellers.

9 Reinigung und Wartung

VORSICHT! Verbrennungsgefahr
Lassen Sie das Gerat gut abkihlen, bevor Sie
es reinigen, Uberprifen oder warten.

9.1 Geratreinigen

@ Abb. B auf Seite 12
1. Entfernen Sie den Pfannentrager ( B Abb. 12 BN

2. Reinigen Sie das Gerat mit einem weichen, feuchten

Tuch ([@ Abb. B, 2.).

Weitere Pflegehinweise fir
Edelstahl- und Glasoberflachen
finden Sie online unter
gr.dometic.com/beVsWO.

9.2 Jahrliche Sicherheitsiiberpriifung

Die Montage und die Installation des
Gasanschlusses miissen von qualifiziertem
Personal ausgefihrt werden, das
nachweislich Gber Fahigkeiten und
Kenntnisse in Bezug auf den Aufbau, die
Installation und den Betrieb von Gasgeraten
verfligt und ein Sicherheitstraining

zum Erkennen und Vermeiden der
diesbeztglichen Gefahren absolviert hat.

> Lassen Sie das Gerat aus Sicherheitsgriinden
jahrlich von einer qualifizierten Person auf seine
Funktionstiichtigkeit Gberprifen. Eventuelle Mangel
mussen behoben werden.

9.3 Diisen wechseln

Die Montage und die Installation des
Gasanschlusses missen von qualifiziertem
Personal ausgefiihrt werden, das
nachweislich Gber Fahigkeiten und
Kenntnisse in Bezug auf den Aufbau, die
Installation und den Betrieb von Gasgeréaten
verfligt und ein Sicherheitstraining

zum Erkennen und Vermeiden der
diesbeziiglichen Gefahren absolviert hat.

> Lassen Sie die Dusen von einer qualifizierten Person
wie gezeigt austauschen.

(@3 Abb. [H auf Seite 13
(@ Abb. [ auf Seite 14

10 Entsorgung

):4

Geben Sie das Verpackungsmaterial
maoglichst in den entsprechenden Recycling-
Muill. Wenden Sie sich an ein ortliches
Recyclingzentrum oder einen Fachhandler,
um zu erfahren, wie Sie das Produkt geman
den geltenden Entsorgungsvorschriften
entsorgen kdnnen.
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11 Gewahrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte
das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe
dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.
Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem
Geratein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

¢ einen Reklamationsgrund oder eine
Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit
gefahrden und zum Erléschen der Gewahrleistung
flhren kénnen.
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12 Technische Daten

Gaskategorie Propan (G31), Butan (G30)
Geratekategorie 1,B/P(30)

Gasanschlussdruck AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, LV,
MT, NL, NO, RO, SE, S, SK, AL, HR, MK, TR:
30 mbar Propan (G31)

30 mbar Butan (G30)

Geratekategorie (B Propan/Butan

Gasanschlussdruck BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:

37 mbar Propan (G31)
28 mbar ... 30 mbar Butan (G30)

Anschlussspannung (nur Modelle mit 12V=(1A Sicherung)
elektronischer Zindung)

Abmessungen (Bx HxT) 600 X 140 x 450 mm

Prifung/Zertifikat C €

@ Abb. [fJ auf Seite 10

Modell Brenner S A Brenner M r—,\D/r BrennerlL f_?

l S J -%J— Wi
[11]]

CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146

CVC1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -

CVC 1700(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVC1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146

* Injektor mm

*x Ein/Aus kW

***  Verbrauch Gas g/h
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Francais

1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et
avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le
produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le
produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement
I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez
et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent
document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour l'usage et
I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qua toutes les lois et réglementations
applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant
dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes,
d’endommager votre produit ou d’endommager d'autres biens a proximité. Le
présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements,
ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site
documents.dometic.com.

2 Signification des symboles
Un mot de signalement identifie les messages relatifs a

la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré
ou le niveau de gravité du danger.

DANGER!

Indique une situation dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, entrainera des blessures
graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT !

Indique une situation dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer
des blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION!!

Indigue une situation dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer
des blessures légeres ou de gravité modérée.

AVIS!

Indique une situation dangereuse qui, si
elle nest pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

REMARQUE Informations complémentaires
sur |'utilisation de ce produit.
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3 Consignes de sécurité

Remarques préliminaires

* Avant l'installation, s'assurer que les conditions de
distribution locale (nature et pression du gaz) et le
réglage de I'appareil sont compatibles.

¢ Les conditions de réglage de cet appareil
sont indiquées sur |'étiquette ou sur la plague
signalétique.

* Cedispositif n'est pas relié a un dispositif
d’évacuation des produits de combustion. Il doit
étre installé et raccordé selon la reglementation
actuelle en vigueur. Une attention particuliere devra
étre accordée aux exigences pertinentes en matiere
d'aération.

Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
> Seul un personnel qualifié est habilité a

effectuer des réparations sur ce dispositif.
Une réparation incorrecte peut entrainer
de graves dangers.

> Cetappareil doit étre installé
conformément a la réglementation
nationale en vigueur dans le pays
d’utilisation.

> Ne modifiez pas cet appareil.

> Ne retirez ou ne remplacez aucun
composant de cet appareil.

> Silareglementation nationale I'exige,
le flexible de gaz devra au besoin étre
changé.

> Netordez, n'étirez et ne pincez pas
le flexible d'alimentation en gaz et
n‘appliquez aucune autre charge sur celui-
ci.

AVERTISSEMENT ! Risque de suffocation

> Lutilisation de cet appareil réduit le
volume d’oxygene dans les espaces non
aérés.

> Cet appareil doit uniquement étre utilisé
dans un espace bien ventilé.

> Cetappareil sert exclusivement a des
fins de cuisine. Il ne doit pas étre utilisé
a dautres fins, par exemple pour le
chauffage d'une piece.
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AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

> Ne pas laisser le dispositif sans surveillance
lorsqu’il est chaud ou en marche.

> Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'appareil.

> Gardez un extincteur approprié a
disposition. Veillez a ce que I'extincteur
soit contrélé a intervalles réguliers par un
professionnel qualifié.

AVERTISSEMENT ! Risque de brilures

> Garder vos mains, visage et cheveux a
distance des brleurs.

> Ne pas porter de vétements amples et
ne pas laisser vos cheveux longs pendre
librement lorsque vous allumez ou utilisez
I'appareil.

> Tenez les enfants et les animaux a I'écart de
I'appareil.

> Surveillez attentivement toute activité
a proximité de I'appareil pour éviter les
brllures ou autres blessures.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
agés de 8 ans et plus et des personnes

ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou un manque
d’expérience et de connaissances, s'ils sont
sous surveillance ou ont regu des instructions
sur 'utilisation de I'appareil en toute sécurité
et comprennent les risques impliqués.

ATTENTION ! Risque de blessure

En cas de bris du capot en verre :

¢ Arréterimmédiatement tous les brileurs
et tout élément chauffant électrique et
débrancher I'appareil de I'alimentation
électrique.

¢ Ne pas toucher la surface de I'appareil.
* Ne pas utiliser I'appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Fermez le capot en verre avant tout trajet.

> Fteindre tous les brileurs avant de fermer
le capot en verre.

> Eloignez les objets lourds ou pointus de la
surface du capot en verre.

Consignes de sécurité lors de la
manipulation de conteneurs de gaz

liquide

A

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion

> Apres utilisation, débranchez toujours la
bouteille de gaz liquide.

> Stockez les bouteilles de gaz liquide loin
des appareils de chauffage ou de cuisson
et des autres sources de lumiére ou de
chaleur, dans un endroit bien ventilé, hors
de la portée des enfants.

> N’entreposez jamais les bouteilles de
gaz liquide dans des espaces non aérés
ou sous le niveau du sol (dans des trous en
forme d'entonnoir).

> Ne stockez jamais les bouteilles de gaz
liquide dans des espaces clos tels que les
garages.

> Tout espace de stockage en intérieur
doit étre conforme aux réglementations
nationales.

> Ne stockez pas les bouteilles de gaz
liquide en position couchée.

> Protégez les bouteilles de gaz liquide d'un
rayonnement solaire direct. La température
ne doit pas dépasser 50 °C.

Consignes de sécurité concernant le
fonctionnement de I’appareil
@3 fig. Hl 2lapage 3

DANGER ! Risque d’empoisonnement
au monoxyde de carbone

Le processus de combustion du gaz liquide
produit du monoxyde de carbone qui
s'accumule a l'intérieur des espaces clos. Ne
faire fonctionner cet appareil que dans des
lieux suffisamment aérés.
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DANGER! Risque de suffocation
> L'utilisation d'un appareil de cuisson au

gaz génere de la chaleur, de I'humidité et

des produits de combustion dans la piece

ou il estinstallé.

* S'assurer que la cuisine est bien aérée,
particulierement lors de I'utilisation de
I'appareil.

* Laisser les ouvertures d'aération
naturelle ouvertes ou installer un
dispositif de ventilation mécanique
(par ex. une hotte aspirante
mécanique).

Une utilisation intensive et prolongée

de I'appareil peut nécessiter une

ventilation supplémentaire (par exemple,

I'augmentation de la ventilation

mécanique, le cas échéant) pour

expulser en toute sécurité les produits
de combustion dans I'air extérieur tout
en renouvelant I'air ambiant. Consultez
un professionnel avant d’installer la
ventilation supplémentaire

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion

Ne pas utiliser cet appareil s'il fuit, il est
endommagé ou s'il ne fonctionne pas
correctement.
Ne jamais utiliser I'appareil dans les
situations suivantes :
¢ dans une station-service
e surun ferry
¢ lors du transport du véhicule dans
lequel I'appareil est installé avec
un véhicule de transport ou de
remorquage
En cas d’incendie, couper I'alimentation
de gaz.
Ne pas placer de produits chimiques, de
matériaux inflammables ou d'aérosols a
proximité de l'appareil.
Ne jamais controler I'étanchéité du produit
al'aide d'une flamme nue.
En cas d’odeurde gaz:
¢ Ne pas essayer d'allumer I'appareil.
* Eteindre toute flamme nue.
* Couper l'alimentation de gaz.
¢ Déconnecter I'appareil de I'alimentation
en gaz.
Faites controler I'installation de gaz par
une entreprise spécialisée.
Raccordez ou déconnectez uniquement
la bouteille de gaz loin de toute flamme
nue, veilleuse ou autre source d'ignition et
lorsque I'appareil est froid au toucher.
Avant d'utiliser une bonbonne de gaz,
vérifier que le joint situé entre cet appareil
et labonbonne de gaz est en place et en
bon état.

Sile joint d'étanchéité est usé ou
endommagé, ne pas utiliser l'appareil.
Apres utilisation, fermer les commandes
des brileurs et la vanne d'alimentation de
labonbonne de gaz.
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AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

> N'utilisez pas et ne stockez pas de
matériaux inflammables a I'intérieur ou a

proximité de cet appareil (par exemple, du

papier, des textiles).

> Ne pas placer d'objets autres que des
ustensiles de cuisson sur ou contre
I'appareil.

> Eloigner tout objet inflammable du
braleur.

> Placerles poignées des ustensiles de
cuisson comme suit :
* Nejamais laisser les poignées des

ustensiles de cuisson dépasser du bord

de l'appareil.
* Tourner les manches des ustensiles
de cuisson vers |'intérieur, mais sans

dépasser au-dessus des autres brileurs.

> Ne pas surchauffer les huiles ou graisses.

> Utiliser uniquement des maniques seches
pour manipuler les ustensiles de cuisson
chauds.

> Eteindre I'appareil avant de retirer les
ustensiles de cuisson du feu.

> L'utilisation de cet appareil doit toujours
étre surveillée par un adulte.

AVERTISSEMENT ! Risque de bralures
Les parties exposées peuvent étre tres
chaudes. Garder |'appareil hors de portée
des jeunes enfants.

ATTENTION ! Risque de briilures

> Lorsque vous manipulez des objets
chauds, porter des gants de protection.

> Laissez I'appareil refroidir correctement
avant de le toucher a mains nues.

> Sivous allumez un braleur manuellement :

» Utiliser des allumettes longues ou un
allume-gaz approprié.

* Retirez rapidement votre main dés que
le brileur est allumé.

> La consommation d‘alcool ou de

médicaments sur ordonnance ou en

vente libre peut altérer votre capacité a

assembler correctement ou a utiliser ce

dispositif en toute sécurité.

4 Contenude lalivraison

Description

Plaque de cuisson combinée
Vis de fixation
Siphon et joint en caoutchouc

Instructions de montage et de service

5 Usage conforme

La plagque de cuisson combinée est destinée a étre
installée dans une cuisine ou sur un plan de travail de
caravane ou de camping-car.

* Cuire et frire des aliments dans des ustensiles de
cuisson adéquats

 Utilisation au gaz de la catégorie autorisée (voir le
chapitre Caractéristiques techniques a la page 43)

» Utilisation comme chauffage d’appoint
» Utilisation en extérieur
¢ L'utilisation sur des bateaux

Ce produit convient uniquement a l'usage et a
I'application prévus, conformément au présent manuel
d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires

a l'installation et/ou a I'utilisation correcte du
produit. Une installation, une utilisation ou un
entretien inappropriés entrainera des performances
insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
blessure ou de dommage résultant :

¢ d’uneinstallation, d'un montage ou d’un
raccordement incorrect, y compris d’une surtension

* d’un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces
de rechange autres que les pieces de rechange
d’origine fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant

* d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et
les spécifications produit.
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6 Description technique

6.1 Spécifications des différents modéles

Selon le modele, les plaques de cuisson disposent d'un a trois brlleurs. Les combinaisons comprennent un évier et
des plaques de cuisson équipées d'un a trois braleurs.

Recherchez les spécifications détaillées dans le tableau suivant :

Modeéle Nombre de brileurs Capot en verre Enformedel Evier
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2 - - -
CVH1525G 2 X - -
CVH 1525LG 3 x X -
CVH 1700G 3 X - -
CVC1525G 1 X - X
CvC1700 2 - - X
CVC1700G 2 X - X
CVC1875G 3 X - X

6.2 Panneaude commande

(o] fig. l alapage 4

Icone Explication Icéne Explication
Flamme faible () Flamme éteinte
o %
AAA Flamme forte @ Bouton d'allumage de I'étincelle
Icéne Explication Icéne Explication Icéne Explication

Flamme faible Flamme forte ) Flamme éteinte
h o %

6.3 Distance entre la grille de cuisson et la surface du plan de travail

@A fig. F alapage5

6.4 Fonction

L'appareil est équipé d'un dispositif de surveillance de la flamme (FSD) qui interrompt I'alimentation en gaz environ
30's apres I'extinction de la flamme.

L'appareil est également équipé d’'une fonction de sécurité qui interrompt instantanément I'alimentation en gaz
lorsque le capot en verre est fermé.

Le capot en verre est équipé de charnieres a fermeture douce.
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7 Installation

7.1 Emplacement de montage

> Lazone d'installation doit étre équipée de bouches
d'aération d'une section d'au moins 150 cm? .

> Observez les distances minimum.

@A fig. [ alapage 6
> S'assurer qu’il ny a pas de courant d‘air sur le lieu
d'installation.

7.2 Procédure d’installation

1. Créez une découpe dans le plan de travail.
B3 fig. H alapage7

2. Fixez un joint en caoutchouc entre le plan de travail
et l'appareil.

REMARQUE Contactez le fabricant si
I'appareil n‘est pas fourni avec un joint en
caoutchouc.

3. Fixez I'appareil au plan de travail.

@A fig. @ alapage 8

7.3 Raccordement au gaz de I'appareil

L'assemblage et I'installation du
raccordement de gaz doivent étre effectués
par une personne qualifiée disposant des
compétences et des connaissances requises
en matiére de batiment, d’'installation et

de fonctionnement d'appareils au gaz, et
ayant suivi une formation de sécurité afin
d'identifier et d'éviter les dangers associés.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion

> Utilisez uniquement des bouteilles
de gaz propane ou butane munies
d’un détendeur certifié et d'une téte
appropriée.

> Vérifiez que les données inscrites sur
la bouteille de gaz propane ou butane
correspondent aux données inscrites sur la
plague signalétique.

> Evitez toute contrainte sur les conduites
du systéme au gaz pendant et aprés
I'installation.

* Respectez les exigences nationales.

» Utilisez uniquement une conduite en acier &
8x 1 mm (soudée, sans soudure ou en acier
inoxydable) pour le raccordement.

¢ Fixez la conduite de gaz a la paroi latérale ou arriere
des parties de meubles environnantes de maniere
a ce qu’aucune charge ne soit appliquée aux
actionneurs.

¢ L'ensemble de la conduite de gaz doit étre exempt
de toute contrainte.

* Une fois I'appareil installé, le point de raccordement
de I'alimentation doit étre accessible.

1. Raccordez les conduites comme indiqué.
3 fig. | a1a page 9

2. Posez au-dessus de I'appareil un panneau sur lequel
est inscrit le texte suivant :

AVERTISSEMENT !

Pendant la cuisson, une ventilation supplémentaire
doit étre assurée, par exemple en ouvrant des
fenétres a proximité de I'appareil.

L'appareil ne doit pas étre utilisé pour réchauffer la
piece.
3. Ouvrir I'alimentation en gaz.

4. Vérifiez I'étanchéité de tous les raccords avec de
I'eau savonneuse.

AVERTISSEMENT ! Risque
d’explosion

Ne jamais vérifier de fuites avec une
flamme nue ou a proximité de sources
d'étincelles.

v L'étanchéité est slire lorsqu’il ny a pas de formation
de bulles.

7.4 Raccordementde l’appareil a
I’alimentation électrique CC :

@

REMARQUE Le dispositif de surveillance
des flammes et la fonction de sécurité pour
le couvercle en verre (voir chapitre Fonction
ala page 38) ne fonctionnent que si
I'alimentation en courant continu est
connectée avec une polarité correcte.

1. Raccordez I'appareil comme indiqué.
3 fig. B 2 1a page 9
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bk noir
rd rouge

2. Ajoutez un fusible de 1A prés de la borne positive
de la batterie.

8 Utilisation de la plaque de
cuisson combinée

ATTENTION ! Risque de brilures

> Toutes les parties de I'appareil, a
I'exception du panneau de commande,
deviennent trés chaudes pendant la
cuisson. Ne touchez pas les parties
chaudes de l'appareil pendant et aprés
son utilisation. Laissez I'appareil refroidir
completement.

> N'utilisez pas I'évier pendant la cuisson.
Laissez I'appareil refroidir correctement
avant d'utiliser I'évier.

> Retirez tous les accessoires en plastique de
|"évier avant de cuisiner.

ATTENTION ! Risque de briilures
Sil'appareil est équipé de capots en verre

et que celui de I'évier est fermé pendant la
cuisson, maintenez une distance minimale de
10 mm entre les ustensiles de cuisson et le
capot en verre de |'évier.

Risque de brilures
Ne fermez pas le capot lorsque le brileur est
allumé.

8.1 Mise en marche

DANGER! Risque d’empoisonnement

au monoxyde de carbone

> Avantd‘allumer I'appareil, assurez-vous
que la zone est suffisamment ventilée.

> Pendant I'utilisation, la piece d'installation
doit étre pourvue d'évents d'une section
d'au moins 150 cm? . Ces évents peuvent
étre fermés lorsque I'appareil n‘est pas
utilisé.
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AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion/
d’incendie

Utilisez uniquement du gaz de la catégorie
autorisée (voir chapitre Caractéristiques
techniques a la page 43). N'utilisez pas
d‘autres combustibles.

1. Choisissez un ustensile de cuisson approprié pour
les brileurs sélectionnés, conformément au tableau
suivant :

A fig. F] a1apage 10

Braleur Diamétre de I’ustensile de cuis-

(@i @)  son

S 10 ... 16cm A
(1 1]

M 12 ... 18cm f_Dﬁ
MmN

L 16 ... 22cm f_Dﬂ
e

2. Allumez la plaque de cuisson comme indiqué.
@A fig. @] alapage 11

Selon le modele, les brileurs s'allument
différemment :

* Allumage manuel : (o] fig. Y, A
* Allumage électrique : 1@ fig. [, B
* Allumage piézo : (o] fig. i, €

3. Vérifiez le bon fonctionnement du brileur en
inspectant visuellement la flamme.

Selon le type de gaz utilisé, la flamme doit avoir
I'aspect suivant :

* Propane (G31) : U'extrémité intérieure de la
flamme est bleue avec un contour clair.

* Butane (G30) : Lextrémité de la flamme est
|égerement jaune lors de I'allumage du brileur.
L'extrémité jaune s'intensifie a mesure que le
braleur chauffe.

4. Silaflamme ne correspond pas a la description,

éteignez la plaque de cuisson comme indiqué (voir
chapitre Arrét a la page 41) et procédez comme
suit :
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* \Vérifiez que le brileur nest pas sale et nettoyez-
le si nécessaire (voir chapitre Nettoyage de
I'appareil a la page 41).

* \Veérifiez la qualité du gaz et remplacez la bouteille
de gaz si nécessaire (voir chapitre Remplacement
de la bonbonne de gaz a la page 41).

8.2 Arrét

ATTENTION ! Risque de blessure
N'éteignez pas I'appareil en fermant le
couvercle en verre.

> Eteignez la plaque de cuisson comme indiqué.
@A fig. [l a1a page 11

8.3 Remplacementdelabonbonnede
gaz
.i t AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion

> Remplacez uniquement la bouteille de gaz
dans des endroits bien ventilés.

> Assurez-vous qu'aucune source d'ignition
ne se trouve a proximité.

> Changez uniquement la bouteille de gaz
lorsque 'appareil n'est pas utilisé et que
I'alimentation en gaz de I'appareil est
coupée.

1. Eteignez I'appareil en tournant le bouton sur le
réglage « zéro ».

2. Fermez le robinet de la bouteille de gaz.

3. Remplacer la bouteille de gaz en suivant les
instructions du fabricant du raccord de gaz.

9 Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Risque de briilures
Laissez I'appareil refroidir correctement
avant de le nettoyer, de le controler ou de
|'entretenir.

9.1 Nettoyage de I’appareil

[E fig. m alapage 12
1. Retirez le support de casserole (@ fig. B, 1.).

2. Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux et humide

(@i B, 2.).

Vous trouverez des instructions
d’entretien supplémentaires

pour les surfaces en acier
inoxydable et en verre en ligne sur
gr.dometic.com/beVsWO.

9.2 Controéle de sécurité annuel

L'assemblage et I'installation du
raccordement de gaz doivent étre effectués
par une personne qualifiée disposant des
compétences et des connaissances requises
en matiére de batiment, d'installation et

de fonctionnement d'appareils au gaz, et
ayant suivi une formation de sécurité afin
d’identifier et d'éviter les dangers associés.

> Pour des raisons de sécurité, faites vérifier chaque
année le bon fonctionnement de I'appareil par une
personne qualifiée. Tout défaut devra étre réparé.

9.3 Remplacement des buses

L'assemblage et I'installation du
raccordement de gaz doivent étre effectués
par une personne qualifiée disposant des
compétences et des connaissances requises
en matiére de batiment, d'installation et

de fonctionnement d'appareils au gaz, et
ayant suivi une formation de sécurité afin
d’identifier et d'éviter les dangers associés.

> Laissez une personne qualifiée remplacer les buses
comme indiqué.

@A fig. (B alapage 13
@ fig. @ alapage 14

10 Mise aurebut

):4

Dans la mesure du possible, veuillez éliminer
les emballages dans les conteneurs de
déchets recyclables prévus a cet effet. Pour
éliminer définitivement le produit, contacter
le centre de recyclage le plus proche ou votre
revendeur spécialisé afin de vous informer sur
les dispositions relatives au retraitement des
déchets.
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11 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Si le produit
s'avérait défectueux, contactez la succursale du
fabricant située dans votre pays (voir dometic.com/
dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de
garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents
suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du
dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne
non agréée peut présenter un risque de sécurité et
annuler la garantie.
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12 Caractéristiques techniques

Catégorie de gaz propane (G31), butane (G30)
Catégorie d'appareil 1,B/P(30)

Pression au raccord de gaz AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, LV,
MT, NL, NO, RO, SE, S, SK, AL, HR, MK, TR:
30 mbar propane (G31)

30 mbar butane (G30)

Catégorie d'appareil I3, propane/butane

Pression au raccord de gaz BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, T, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR :

37 mbar propane (G31)

28 mbar ... 30 mbar butane (G30)

Tension d'alimentation (modéles avec 12V=(1A fusible)
allumage électronique seulement)

Dimensions (I x Hx P) 600 X 140 X 450 mm

Contréle/ certification c €

@A fig. F] alapage 10

Modéle Brilleur S A Brileur M r—,\D/r BrilleurL f_?

l S J -%J_ Wi
[11]]

CVH 1350 (G) - - - - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525 (G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146

CVC1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -

CVC 1700 (G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVC1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146

* Injecteur mm

*x Puissance kw

**%  Consommation de gaz g/h
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Espanol

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y
advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utilizay
mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN
conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las
instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los
términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este
producto solo para el propdsito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las
instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto,
asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura

y observacion de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle
lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades
cercanas. Este manual del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y
advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios

y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalard los mensajes de
seguridad y de dafio material, y también indicara el
grado o nivel de gravedad del riesgo.

iPELIGRO!

Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, ocasionara la muerte o lesiones
graves.

jADVERTENCIA!

Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o
lesiones graves.

{ATENCION!

Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar lesiones
moderadas o leves.

{AVISO!

Indica una situacién peligrosa que, de no
evitarse, puede provocar danos materiales.

@

3 Indicaciones de seguridad

NOTA Informacion adicional para el manejo
del producto.

Notas preliminares

* Antes de lainstalacién, asegurese de que las
condiciones locales de distribucién (caracteristicas
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y presion del gas) y el ajuste del aparato sean
compatibles.

* Las condiciones de ajuste de este aparato estan
indicadas en la etiqueta (o etiqueta de tipo).

¢ Este aparato no esta conectado a ningun dispositivo
de evacuacién de productos de combustiéon. Debe
serinstalado y conectado siguiendo la normativa
vigente. Preste especial atencion a los requisitos
pertinentes en materia de ventilacion.

Seguridad general

jADVERTENCIA! Peligro de explosién
> Solo el personal cualificado puede

realizar reparaciones en el dispositivo. Las
reparaciones realizadas incorrectamente
pueden generar situaciones de
considerable peligro.

> Este aparato debe instalarse de acuerdo
con las normativas nacionales vigentes en
el pais de uso.

> No modifique el aparato.

> No retire ni sustituya ninguna pieza de este
aparato.

> Lamanguera de gas debe cambiarse si asi
lo exige la normativa nacional.

> Noretuerza, estire, pellizque ni aplique
ninguna otra carga a la manguera de
suministro de gas.

jADVERTENCIA! Riesgo de asfixia

:

> Este aparato solo se debe usaren un
espacio bien ventilado.

El uso de este aparato en un entorno sin
ventilacion reduce la cantidad de oxigeno
de ese entorno.

> Este aparato estd previsto Unicamente
para cocinar. No debe utilizarse para
otros fines, por ejemplo calefaccion de
habitaciones.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio

:

> Controle alos nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

> Tengaa mano un extintor apropiado.
Asegurese de que el extintor es revisado
periddicamente por personal cualificado.

No deje este dispositivo sin vigilancia
cuando esté caliente o en uso.
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.ﬁ iADVERTENCIA! Peligro de quemaduras  Precauciones de seguridad al manipular

> Mantenga las manos, la caray el pelo gas licuado
alejados de los quemadores.

> Nolleveropa sueltay lleve el pelo iADVERTENCIA! Peligro de explosién
recogido cuando encienda o utilice este s> Desouésd q .
pues de su uso, esconecte siempre la

’av\parfto. B 125 aleiados del bombona de gas licuado.
> apaar:a(igga aninosy mascotas aigjados ae > Guarde las bombonas de gas licuado lejos

de los aparatos de calefaccion o cocinay
de otras fuentes de luz o calor, en un lugar
bien ventilado y fuera del alcance de los
nifnos.

> Controle atentamente la actividad
alrededor de este aparato para evitar
quemaduras u otras lesiones.

> Nunca guarde bombonas de gas licuado

iADVERTENCIA! Riesgo para la salud en lugares sin ventilacion ni bajo el nivel
Este aparato puede ser utilizado por menores del suelo (agujeros en forma de embudo
a partir de 8 afnos y personas con capacidad realizados en el suelo).

fisica, sensorial o mental reducida, o con falta
de experiencia y conocimientos, siempre que
lo hagan bajo supervisién o hayan recibido
instrucciones relativas al uso del mismo de
manera segura y entendiendo los riesgos

> Nunca guarde bombonas de gas licuado
en recintos como garajes.

> Cualquier almacenamiento interior debe
cumplir con la normativa nacional.

asociados. > No guarde bombonas de gas licuado
tumbadas.
{ATENCION! Peligro de lesiones > Proteja las bombonas de gas licuado de la

luz solar directa. La temperatura no debe

En caso de rotura de la tapa de vidrio: .
superar los 50 °C.

* Apague inmediatamente todos los
quemadores y cualquier elemento
calefactor eléctrico y aisle el dispositivode  Uso seguro del aparato

la fuente de alimentacion. (o] fig. n enla pagina 3
* No toque la superficie del aparato.
* No utilice el aparato. iPELIGRO! Peligro de intoxicacién por
A j } monéxido de carbono
{AVISO! Peligro de dafios El proceso de combustién del gas licuado
> Cierre la tapa de vidrio antes de iniciar produce mondxido de carbono que se

acumula en los espacios cerrados. Use solo
este aparato en espacios suficientemente
ventilados.

cualquier desplazamiento.
> Antes de cerrar la tapa de vidrio, apague
todas los quemadores.

> Mantenga los objetos pesados o afilados
alejados de la superficie de la tapa de
vidrio.
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.i ? iPELIGRO! Riesgo de asfixia jADVERTENCIA! Peligro de explosién

> Eluso de un aparato de cocina a gas emite > No utilice este aparato si tiene fugas, estd
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calor, humedad y productos derivados
de la combustion en la sala donde esta
instalado.

* Asegurese que la cocina esté bien
ventilada, en especial cuando se estd
usando el aparato.

* Deje abiertos los orificios de ventilacién
natural o instale un dispositivo
mecanico de ventilacion (p. e]., una
campana extractora).

El uso intensivo y prolongado del

aparato puede requerir una ventilacion

adicional, por ejemplo, aumentando la

ventilacion mecénica si se dispone de ella,

o afiadiendo una ventilacién adicional para

eliminar los productos de la combustion

de forma segura al aire exterior, al tiempo
que se renueva el aire del habitaculo

con ventilacion adicional. Consulte a

un profesional antes de instalar la

ventilacién adicional.

dafado o no funciona correctamente.

No utilice nunca el aparato en las

situaciones siguientes:

¢ Engasolineras

¢ Entransbordadores

* Altransportar el vehiculo en el que esta
instalado el aparato con un vehiculo de
transporte o un camién de remolque

En caso de incendio, cierre el suministro

de gas.

No cologue productos quimicos,

materiales inflamables ni aerosoles de

espray cerca de este aparato.

Nunca utilice nunca una llama para

comprobar la existencia de fugas de gas.

En caso de que haya olor a gas:

* No intente encender este aparato.

* Apague cualquier llama existente.

* Cierre el suministro de gas.

* Desconecte el aparato del suministro

de gas.

Solicite que una empresa especializada

compruebe la instalacion de gas.

Conecte o desconecte la bombona de

gas siempre lejos de llamas encendidas,

indicadores luminosos u otras fuentes de

ignicion, y solo cuando el aparato esté frio

al tacto.

Compruebe que la junta entre el aparato

y la bombona de gas esté bien colocada

y en buen estado antes de utilizar la

bombona.

No utilice este aparato si la junta esta

dafada o desgastada.

Cierre la llave de suministro en el

contenedor de gas después de cada uso.
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jADVERTENCIA! Peligro de incendio
> No utilice ni almacene materiales
inflamables dentro o cerca de este aparato

(por ejemplo, papel, textiles).

> No cologue encima de este aparato o en
contacto con él ningun objeto distinto de
la vajilla.

> Mantenga los objetos inflamables lejos del
quemador.

> Coloque las asas de la vajilla tal como se
indica a continuacion:

* No deje nunca que las asas de la vajilla
sobresalgan mas alla del borde del
aparato.

* Gire las asas de la vajilla hacia adentro,
pero sin que queden encima de otros
quemadores.

> No cocine con excesivo aceite o grasa.

> Use siempre manoplas o agarraderas
secas para manipular la vajilla caliente.

> Apague el dispositivo antes de retirar la
vajilla.

> Utilice este aparato siempre bajo la
supervisién de un adulto.

jADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
Las piezas accesibles pueden estar muy
calientes. Mantenga a los nifios alejados.

jATENCION! Peligro de quemaduras
> Utilice guantes protectores cuando
manipule las partes calientes.
> Deje que el aparato se enfrie
completamente antes de tocarlo
directamente con las manos.
> Sienciende un quemador manualmente:
 Utilice cerillas largas o un encendedor
adecuado.
* Retire la mano rapidamente en cuanto
se haya encendido el quemador.
> Elconsumo de alcohol o medicamentos
con o sin receta puede alterar su
capacidad para montar correctamente o
manejar con seguridad este producto.

4 Volumen de entrega

Descripcion

Combinacion de placa de cocina

Tornillos de fijacién

Descripcion

Sifény junta de goma

Instrucciones de montaje y de uso

5 Uso previsto

Las placas de cocina de gas y sus combinaciones estan
pensadas para su instalacion en cocinas o encimeras de
caravanas o autocaravanas.

* Cocinary freir alimentos utilizando una vajilla
adecuada

« Utilizar con gas de la categoria permitida (consulte el
capitulo Datos técnicos en la pagina 53)

¢ Uso como fuente de calefaccién
¢ Uso en exteriores
¢ Uso en embarcaciones

Este producto solo es apto para el uso previstoy la
aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para
la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.
Una instalacién deficiente o un uso y mantenimiento
inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion
o dafo en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexion
incorrectos, incluido un exceso de tension

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de
recambio distintas de las originales proporcionadas
por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las
instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia
y las especificaciones del producto.
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6 Descripcion técnica

6.1 Especificaciones de los distintos modelos

Segun el modelo, las placas de cocina tienen de uno a tres quemadores. Las combinaciones consisten en placas de
cocina con entre uno y tres quemadores y un fregadero.

Las especificaciones detalladas se incluyen en la siguiente tabla:

Modelo Numero de Tapa de vidrio Enformadel Fregadero
quemadores
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2 - - -
CVH 1525G 2 X - -
CVH 1525LG 3 X X -
CVH 1700G 3 X - -
CVC 1525G 1 X - X
CVC 1700 2 - - X
CVC 1700G 2 X - X
CVC 1875G 3 X - X

6.2 Panel de control

3 fig. F en la pagina 4

Icono Explicacion Icono Explicaciéon
Llama pequefa $ Llama apagada
th %
AAA Llama grande @ Botén de encendido por chispa
Icono Explicacion Icono Explicacion Icono Explicacion

Llama pequena Llama grande () Llama apagada
o o g

6.3 Distancia entre la rejilla y la superficie de la encimera

(A fig. ] enla pagina 5

6.4 Funcién

El aparato estd equipado con un dispositivo de supervision de la llama (FSD) que interrumpe el suministro de gas
aproximadamente 30's después de que se apague la llama.

El aparato también estd equipado con una funcién de seguridad que interrumpe instantdneamente el suministro de
gas cuando se cierra la tapa de vidrio.

La tapa de vidrio estd provista de bisagras de cierre suave.
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7

7.1

Instalacion

Lugar de montaje

La ubicacion de instalacion debe tener respiraderos
de aire con una seccion transversal de al menos
150cm?.

Respete las distancias minimas.

3 fig. I enla pagina 6

> Asegurese de que no haya corrientes en el lugar de

instalacion.

7.2 Pasos para la instalacion

1.

Realice un corte en la encimera.
@A fig. B enla pagina 7

Adhiera una junta de goma entre la encimeray el
aparato.

NOTA Pdngase en contacto con el
fabricante si el aparato se suministra sin
junta de goma.

Fije el aparato a la encimera.

3 fig. [ enla pagina 8

7.3 Conectarelaparatoala
alimentacion de gas

El montaje e instalacién de la conexién de
gas debe ser realizado por una persona
cualificada que tenga capacidad demostrada
y conocimientos relacionados con la
construccion, instalacién y funcionamiento
de aparatos de gas, y que haya recibido
formacion en materia de seguridad para
identificar y evitar los peligros asociados.

jADVERTENCIA! Peligro de explosion

> Utilice Unicamente bombonas de gas
butano o propano equipadas con una
valvula de reduccion de presion certificada
y un cabezal adecuado.

> Compare la indicacién de presién de
la etiqueta de tipo con la indicacion de
presién de la bombona de gas butano o
propano.

> Evite forzar sistema de tuberias de gas
durante y después de la instalacion.

Respete los requisitos nacionales.

Para la conexidn, utilice Unicamente tubo de acero
de @ 8x 1mm (acero soldado, sin costura o
inoxidable).

Fije la conduccion de gas a la pared lateral o trasera
de los elementos de mobiliario circundantes, de
modo que no se transfiera ninguna carga a los
elementos de control.

La conduccién de gas no debe estar tensada.

El punto de conexion del suministro deberé ser
accesible con el aparato instalado.

Conecte los tubos como se muestra.
A fig. | en la pagina 9

Coloque sobre el aparato una sefal de aviso con el
siguiente mensaje:

iADVERTENCIA!

Al cocinar debe procurarse una ventilacion
adicional, por ejemplo, abriendo las ventanas
cercanas al aparato.

Este aparato no debe utilizarse como fuente de
calefaccion.

Abra la alimentacion de gas.

4. Compruebe si las conexiones presentan fugas

v

utilizando agua jabonosa.
iADVERTENCIA! Peligro de

explosién

Nunca compruebe la estanqueidad con

una llama abierta o cerca de fuentes de

ignicion.

Sino aparecen burbujas, no hay fugas.

7.4 Conexiéndel aparatoala

1.

alimentacién de CC

@

NOTA El dispositivo de supervision de la
llama'y la funcién de seguridad de la tapa
de vidrio (consulte el capitulo Funcién en la
pagina 48) solo funcionan si la alimentacion
de CC esté conectada con la polaridad
correcta.

Conecte el aparato como se muestra.

@A fig. [ enla pagina 9

bk | negro
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rd

rojo

2. Integre unfusible de 1A en lalinea positiva cerca
de la baterfa.

8 Usodelacombinacionde
placa de cocina

)

8.1
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jATENCION! Peligro de quemaduras

> Mientras se cocina, todas las partes del
aparato, excepto el panel de control,
alcanzan temperaturas muy altas. No
toque las partes calientes del aparato
durante y después de su uso. Deje que el
aparato se enfrie completamente.

> No utilice el fregadero mientras
cocina. Deje que el aparato se enfrie
adecuadamente antes de utilizar el
fregadero.

> Retire todos los accesorios de plastico del
fregadero antes de cocinar.

{ATENCION! Peligro de quemaduras

Si el aparato tiene tapas de vidrio y la tapa
de vidrio del fregadero esta cerrada mientras
cocina, mantenga una distancia minima de
10 mm entre la vajillay la tapa de vidrio del
fregadero.

Peligro de quemaduras
No cierre la tapa si el quemador esta
encendido.

Encendido

iPELIGRO! Peligro de intoxicacién por

monéxido de carbono

> Antes de encender el aparato, asegurese
de que la zona esté suficientemente
ventilada.

> Durante el uso, deben permanecer
abiertas las rejillas de ventilacion con una
seccién transversal de al menos 150 cm?
en el lugar de instalacion. Las rendijas se
pueden cerrar cuando el aparato no esté
€n uso.

iADVERTENCIA! Peligro de explosién/
peligro de incendio

Utilice Unicamente gas de la categoria
permitida (consulte el capitulo Datos
técnicos en la pagina 53). No utilice otro
combustible.

Utilice la vajilla adecuada para cada quemador
segun se indica en la siguiente tabla:

3 fig. El en la pagina 10

Q d Diametro de la vajilla
(@ B
S 10 ... 16cm A
[ 1]
M 12 ... 18cm r_Dﬂ
e
L 16 ... 22cm

&

(IRNNNN
Encienda la placa de cocina como se muestra.
3 fig. ] en la pagina 11
Los quemadores se encienden de forma diferente
segun el modelo:
* Encendido manual: fE fig. m A
* Encendido eléctrico: [E fig. m B
* Encendido piezoeléctrico: 1@ fig. [10[e

. Compruebe el correcto funcionamiento del

quemador inspeccionando visualmente la llama.

Dependiendo del tipo de gas utilizado, la llama
deberia tener el siguiente aspecto:

* Propano (G31): Llama interior azul con forma de
dardoy contorno claro.

* Butano (G30): Llama con la punta ligeramente
amarilla al encender el quemador. La punta
amarilla se intensifica a medida que el quemador
se calienta.

. Silallama no tiene el aspecto descrito, apague

la placa de cocina (consulte el capitulo Apagado
en la pagina 51) y proceda como se indica a
continuacion:
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* Compruebe si el quemador esta sucio y limpielo
si es necesario (consulte el capitulo Limpieza del
aparato en la pagina 51).

* Compruebe la calidad del gas y sustituya la
bombona si es necesario (consulte el capitulo
Sustitucién de la bombona de gasen la
pagina 51).

8.2 Apagado

{ATENCION! Peligro de lesiones
No apague el aparato cerrando la tapa de
vidrio.

> Apague la placa de cocina como se muestra.

@A fig. [l enla pagina 11

8.3 Sustitucion de labombona de gas
.i t jADVERTENCIA! Peligro de explosion

> Sustituya la bombona de gas en lugares
bien ventilados.

> Asegurese de que no haya ninguna fuente
de ignicién cerca del aparato.

> Cambie la bombona solo cuando el
aparato no esté en uso y el suministro de
gas al aparato esté cerrado.

1. Apague el aparato girando el regulador hasta la
posicion cero.

2. Cierre la valvula situada en la bombona de gas.

3. Sustituya la bombona de gas conforme a las
instrucciones dadas por el fabricante del racor de
gas.

9 Limpiezay mantenimiento

jATENCION! Peligro de quemaduras
Antes de limpiar, revisar o realizar el
mantenimiento del aparato, deje que se
enfrie completamente.

9.1 Limpiezadel aparato
(A fig. (B en la pagina 12

1. Retire el soporte para sartenes ( (o] fig. B, 1.).

2. Limpie el aparato con un pafio suave y humedo

(@o. A, 2.).

Encontrard instrucciones
adicionales para el cuidado
de superficies de acero
inoxidable y vidrio en
gr.dometic.com/beVsWO.

9.2 Revision anual de seguridad

El montaje e instalacion de la conexiéon de
gas debe ser realizado por una persona
cualificada que tenga capacidad demostrada
y conocimientos relacionados con la
construccion, instalacién y funcionamiento
de aparatos de gas, y que haya recibido
formacion en materia de seguridad para
identificar y evitar los peligros asociados.

> Porrazones de seguridad, mande revisar el aparato
por una persona cualificada una vez al afio para
comprobar su correcto funcionamiento. Elimine
cualquier defecto que haya.

9.3 Sustitucion de las boquillas

El montaje e instalacion de la conexién de
gas debe ser realizado por una persona
cualificada que tenga capacidad demostrada
y conocimientos relacionados con la
construccion, instalacién y funcionamiento
de aparatos de gas, y que haya recibido
formacion en materia de seguridad para
identificar y evitar los peligros asociados.

> Lasustitucién de las boquillas debe ser realizada por
una persona cualificada.

@A fig. [ enla pagina 13
@ fig. [ en la pagina 14

10 Eliminacién
Si es posible, deseche el material de

E embalaje en los contenedores de reciclaje
adecuados. Consulte con un punto limpio
o con un distribuidor especializado para
obtener méas informacién sobre cémo
eliminar el producto de acuerdo con las
normativas aplicables de eliminacion.
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11 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley.
Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto
con la sucursal del fabricante de su pais (consulte
dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los
siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la
averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios
propios o no profesionales puede tener consecuencias
de seguridad y suponer la anulacién de la garantia.
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12 Datos técnicos

Categorfa de gas propano (G31), butano (G30)

Categoria de aparato 1,B/P(30)

Presion de conexion del gas AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, LV,

MT, NL, NO, RO, SE, SI, SK, AL, HR, MK, TR:
Propano 30 mbar (G31)

Butano 30 mbar (G30)

Categoria de aparato I35, propano/butano

Presion de conexidn del gas BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:

Propano 37 mbar (G31)
28 mbar ... 30 mbar Butano (G30)

Tensién de conexion (solo modelos con 12V =/(fusiblede TA)
encendido electronico)

Dimensiones (A x H x P) 600 X 140 X 450 mm

Inspeccién/certificacion C €

@ fig. FJ en la pagina 10

Modelo Quemador S A Quemador M QuemadorL

[11]]
CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146
CVH 1525(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146
CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146
CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146
CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -
CVC1700(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146
CVC1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146
* Inyector mm
*x Potencia kw
**%  Consumo de gas g/h
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Portugués

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugdes, orientagdes e
avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagao
e manutengao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrucoes,
orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condigcoes
estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para
o fim e a aplicagdo a que se destina e de acordo com as instrugoes, orientacoes

e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e
regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugoes e os avisos aqui
estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros
e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este
manual do produto, incluindo as instrugdes, orientacoes e avisos, bem como a
documentagao relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizagdes. Para
consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicagdao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de
seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

A

PERIGO!

Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for
evitada, resultard em morte ou ferimentos
graves.

AVISO!

Indica uma situagao perigosa que, se ndo for
evitada, pode causar a morte ou ferimentos
graves.

PRECAUGAO!

Indica uma situagdo perigosa que, se nao for
evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se nao for evitada,
pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informagdes
complementares para a utilizagdo do
produto.

3 Indicagbes de seguranga
Notas preliminares

¢ Antes dainstalagdo, assegure-se de que as
condigdes locais de distribuicdo (natureza do gas
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e respetiva pressdo) e o ajuste do aparelho sdo
compativeis.

¢ As condigdes de ajuste para este aparelho
encontram-se indicadas na etiqueta (ou placa de
caracteristicas).

¢ Este aparelho ndo esta ligado a um aparelho de
evacuagao de produtos de combustdo. Por esse
motivo, € necessario instalar e ligar um aparelho
destes em conformidade com as normas de
instalacdo atuais. Deve ser dada particular atengdo
aos requisitos pertinentes relativos a ventilagdo.

Principios basicos de seguran¢a

AVISO! Perigo de explosao
> Asreparagdes neste aparelho apenas

podem ser realizadas por técnicos
qualificados. Repara¢des inadequadas
podem originar perigos graves.

> Este aparelho deve serinstalado de
acordo com os regulamentos aplicaveis
em vigor no pais de utilizagdo.

> Nao efetue quaisquer modificagdes neste
aparelho.

> Né&o remova nem substitua nenhum
componente deste aparelho.

> Se os regulamentos nacionais o exigirem,
o tubo de gés tem de ser substituido.

> Nao torga, estique, entale ou sujeite a
qualquer outra carga a mangueira do
abastecimento de gas.

AVISO! Perigo de asfixia
> A operagdo deste aparelho num espago

nao ventilado provoca insuficiéncia de
oxigénio neste espago.

> Este aparelho deve ser utilizado
exclusivamente num espag¢o bem
ventilado.

> Este aparelho destina-se exclusivamente
a ser utilizado para cozinhar. Ndo deve
ser utilizado para outros fins, como, por
exemplo, aguecimento de divises.
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AVISO! Perigo de incéndio

> Nao deixe este aparelho sem supervisdo
enquanto estiver quente ou durante o seu
funcionamento.

> As criangas tém de ser supervisionadas,
por forma a garantir que ndo brincam com
o aparelho.

> Tenha um extintor de incéndio adequado
pronto a ser utilizado. Certifique-se de
que o extintor é verificado por técnicos
competentes a intervalos regulares.

AVISO! Risco de queimaduras

> Mantenha as méos, o rosto e o cabelo
afastados de queimadores.

> Nao utilize roupa larga e ndo deixe o
cabelo solto quando acender ou utilizar
este aparelho.

> Mantenha criangas e animais domésticos
afastados.

> Monitorize com atencdo todas as
atividades realizadas nas proximidades
deste aparelho, de modo a evitar
queimaduras ou outros ferimentos.

AVISO! Risco para a saude

Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos e pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e
conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instrucdes sobre a utilizacdo do
aparelho de forma segura e compreenderem
os perigos implicados.

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos
Em caso de quebra da tampa de vidro:

¢ Desligue imediatamente todos os
queimadores e todos os elementos de
aquecimento elétrico e desconecte o
aparelho da rede de corrente.

* Nao toque na superficie do aparelho.
* Nao utilize o aparelho.

NOTA! Risco de danos

> Feche atampa de vidro do aparelho antes
de iniciar uma viagem.

> Desligue todos os queimadores antes de
fechar a tampa de vidro.

> Mantenha objetos pesados ou afiados
afastados da superficie da tampa de vidro.

Medidas de seguranca para o
manuseamento de gas liquefeito

A

AVISO! Perigo de explosdao

> Ap0s a utilizagdo, desconecte sempre a
botija de gas liquefeito.

> Armazene as botijas de gas liquefeito
longe de aparelhos de aquecimento ou de
cozinha e de outras fontes de luz ou calor,
colocando-as numa area bem ventilada e
fora do alcance das criangas.

> Nunca guarde botijas de gas liquefeito
em locais sem ventilagdo ou abaixo do
nivel do solo (cavidades no solo em forma
de funil).

> Nunca armazene as botijas de gas
liquefeito em edificios como garagens.

> Qualquer tipo de armazenamento em
espacos fechados deve respeitar os
regulamentos aplicaveis no respetivo pais.

> Na&o armazene as botijas de gas liquefeito
deitadas de lado.

> Proteja as botijas de gas liquefeito da
luz solar direta. A temperatura ndo deve
excederos 50°C.

Utilizagdo segura do aparelho
@A fig. [ na pagina 3

PERIGO! Risco de envenenamento por
mondéxido de carbono

A queima de gas liquefeito produz mondxido
de carbono, o qual, por sua vez, se acumula
em areas fechadas. Utilize este aparelho
apenas com ventilagao suficiente.
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PERIGO! Perigo de asfixia
> Utilizar um aparelho de cozinha a gas

resulta na formagao de calor, humidade e
produtos de combustdo na divisdo onde o
aparelho estd instalado.

* Certifique-se de que a cozinha esta
bem ventilada, especialmente durante a
utilizagdo do aparelho.

* Mantenha as aberturas de ventilacdo
abertas ou instale um aparelho de
ventilagdo mecanica (p. ex., um
exaustor mecanico).

A utilizagdo prolongada do aparelho pode

exigir ventilagdo adicional, por exemplo,

0 aumento da ventilacdo mecanica,

caso esteja disponivel, para remover

os produtos de combustdo para o ar

exterior com seguranga, a0 mesmo tempo

que o ar da divisdo é renovado com a

ventilacdo adicional. Antes de instalar

a ventila¢ao adicional, consulte um

profissional.

AVISO! Perigo de explosao

>

Na&o utilize este aparelho, se 0o mesmo

apresentar fugas, danos ou ndo funcionar

corretamente.

Nunca utilize o aparelho nas situages

seguintes:

* em postos de abastecimento

e emferries

* Durante o transporte do veiculo onde
estd instalado o aparelho com um
veiculo de transporte ou de reboque

Em caso de incéndio, desligue o

abastecimento de gés.

N&o coloque quimicos, materiais

inflamé&veis nem aerossois em spray nas

proximidades deste aparelho.

Nunca verificar o aparelho quanto a fugas

com uma chama aberta.

Caso exista um cheiro a gas:

* Nao tente acender este aparelho.

* Apague todas as chamas abertas.

¢ Feche o abastecimento de gas.

* Desconecte o aparelho do

abastecimento de gés.

Solicite a verificagdo do sistema de gas

por um especialista.

Insira ou remova o recipiente de gas

apenas longe de chamas abertas, luzes-

piloto ou outras fontes de igni¢ao, e

apenas quando este aparelho estiver frio

ao toque.

Antes de utilizar o recipiente de gas,

verifique se o vedante entre este aparelho

e o recipiente de gas esta na posicao

correta e em boas condigdes.

Na&o utilize este aparelho se o vedante

estiver danificado ou gasto.

Desligue o abastecimento de gas no

recipiente de gas apds a utilizagdo.
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AVISO! Perigo de incéndio

>

Na&o utilize nem armazene materiais
inflamaveis neste aparelho ou nas suas
proximidades (por exemplo, papel.
téxteis).

N&o encoste nem coloque em cima deste

aparelho outros objetos para além de

panelas ou frigideiras.

Mantenha os objetos inflaméaveis longe do

queimador.

Posicione as pegas das panelas ou

frigideiras da seguinte maneira:

* Nunca deixe as pegas das panelas ou
frigideiras safrem para fora dos limites
do aparelho.

* Vire as pegas das panelas ou frigideiras
para dentro, mas de forma a que
nao fiqguem por cima de outros
queimadores.

N&o aqueca excessivamente gordura ou

Sleo.

Utilize apenas suportes para panelas secos

para pegar em panelas ou frigideiras

quentes.

Desligue o aparelho antes de remover as

panelas ou frigideiras.

Opere este aparelho apenas quando um

adulto puder supervisionar a operagao.

AVISO! Risco de queimaduras

Existem partes acessiveis que podem estar
quentes. Mantenha criangas pequenas
afastadas.

PRECAUGAO! Risco de queimaduras

>

Use luvas de prote¢do ao mexer em

componentes quentes.

Deixe este aparelho arrefecer

devidamente antes de lhe tocar com as

maos desprotegidas.

Se acender manualmente um queimador:

» Utilize fosforos compridos ou um
isqueiro proprio.

* Afaste a mdo rapidamente, assim que o
queimador acender.

O consumo de alcool ou atoma de

medicamentos prescritos ou sem

necessidade de receita médica podem

prejudicar a sua capacidade de montar

adequadamente este aparelho ou de o

utilizar com seguranca.

4 Material fornecido

Descricdao

Placa combinada
Parafusos de fixagdo
Sifdo e vedante de borracha

Manual de montagem e operacdo

5 Utilizacdo adequada

As placas a gas e combinadas destinam-se a
instalacdo numa cozinha ou bancada em caravanas ou
autocaravanas.

* Cozinhar e fritar alimentos em panelas ou frigideiras
adequadas

¢ Utilizar com gés da categoria de gas aprovada
(consulte o capitulo Dados técnicos na pagina 63)

* Utilizar para aquecer espagos
o Utilizacdo exterior
o Utilizar em embarcacoes

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e
aos fins pretendidos com base nestas instrugoes.

Este manual fornece informagdes necessarias para
proceder a uma instalagdo e/ou a uma operacdo
adequadas do produto. Uma instalagdo e/ou uma
operagao ou manutengao incorretas causarao um
desempenho insatisfatorio e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por
danos ou prejuizos no produto resultantes de:

¢ Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas,
incluindo sobretensdes

¢ Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas
sobressalentes ndo originais fornecidas pelo
fabricante

* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do
fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as
descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as
especificagdes do produto.
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6 Descricao técnica

6.1 Especificagées dos diferentes modelos

Dependendo do modelo, as placas tém entre um e trés queimadores. As placas combinadas consistem em placas
entre um e trés queimadores e um lava-loiga.

Encontre as especificagdes detalhadas na tabela seguinte:

Modelo N.c de queimadores Tampa de vidro FormaemL Lava-loica
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2 - - -
CVH 1525G 2 X - -
CVH 1525LG 3 x X -
CVH 1700G 3 X - -
CVC1525G 1 X - X
CVC 1700 2 - - X
CVC 1700G 2 X - X
CVC 1875G 3 X - X

6.2 Painel de comando

B3 fig. H napagina 4
icone Explicagio icone Explicagdo
Chama fraca () Chama apagada
h %
AAA Chama alta @ Botdo de ignicdo por faisca
icone  Explicagiao icone  Explicagao icone  Explicagao

Chama fraca Chama alta ) Chama apagada
h o %

6.3 Distancia entre a grelha das panelas e a superficie da placa

@ fig. F na pagina 5

6.4 Funcao

O aparelho esta equipado com um dispositivo de controlo da chama (FSD) que interrompe o abastecimento de gas
aprox. 30s depois de a chama se extinguir.

O aparelho estd ainda equipado com uma fungdo de seguranga que interrompe instantaneamente o abastecimento
de gas quando a tampa de vidro é fechada.

A tampa de vidro estd equipada com dobradigas de fecho suave.
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7 Instalacao

7.1 Local de montagem

> O local de instalagdo deve ter aberturas de ventilacao
com uma secgao transversal de, pelo menos,
150cm?.

> Respeite as distancias minimas.

3 fig. A na pagina 6
> Assegure-se de que nao ha correntes de ar no local
de instalacdo.

7.2 Etapasdainstalagdao

1. Crie um recorte na bancada.
@ fig. A na pagina 7

2. Aplique um vedante de borracha entre a bancada e
o aparelho.

@

3. Fixe o aparelho a bancada.
3 fig. @ na pagina 8

OBSERVAGAO Contacte o fabricante se
o vedante de borracha néo for fornecido
com o aparelho.

7.3 Ligar o aparelho ao abastecimento
degas
A montagem e instalagdo da ligagdo de
gas tém que ser efetuadas por um técnico
especializado que possua os conhecimentos
e as competéncias necessarios para a
construgado, instalagdo e operagdo de
parelhos a gas e que tenha formagdo em
seguranga relativamente a identificagdo e
prevengdo dos perigos envolvidos.

AVISO! Perigo de explosao

> Utilize apenas recipientes de gas propano
ou butano com uma vélvula redutora de
pressdo certificada e uma pega de topo
adequada.

> Compare a indicagdo da pressdo na placa
de caracteristicas com a indicagdo da
pressao nos recipientes de gas propano
ou butano.

> Evite qualquer tipo de pressao na
tubagem de gas durante e apds a
instalacdo.

¢ Cumpra as disposigdes nacionais aplicaveis.

« Utilize apenas um tubo de ago de @ 8 x 1 mm (aco
soldado, sem costura ou inoxidavel) para a ligagdo.

* Fixe a conduta de gas numa parede lateral ou traseira
das pegas de mobiliario circundantes para que ndo
seja aplicada nenhuma forga sobre os elementos de
comando.

¢ Toda a conduta de gas deve estar livre de tensdes.

* O ponto de ligagdo de abastecimento deve estar
acessivel com o aparelho instalado.

1. Ligue os tubos conforme ilustrado.
3 fig. | na pagina 9

2. Fixe um sinal por cima do aparelho com o seguinte
texto:

AVISO!

Ao cozinhar, garantir ventilagdo adicional abrindo as
janelas perto do aparelho, por exemplo.

O aparelho ndo deve ser utilizado para aquecer
espacos.

3. Abrir o abastecimento de gas.

4. Verifique a existéncia de fugas em todas as ligagdes
utilizando dgua com sabdo.

v Aestanqueidade esta garantida se ndo se formarem
bolhas.

AVISO! Perigo de explosao

Nunca verifique a estanqueidade com
a chama aberta ou na proximidade de
fontes de ignicao.

7.4 Ligaroaparelho afonte de
alimenta¢do de CC

@

OBSERVAGAO O dispositivo de controlo
da chama e a fungdo de seguranga da tampa
de vidro (consulte o capitulo Fun¢do na
pagina 58) sé funcionam se a fonte de
alimentagdo de CC estiver ligada com a
polaridade correta.

1. Ligue o aparelho conforme ilustrado:
@A fig. F na pagina 9
bk  Preto

rd Vermelho
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2. Adicione um fusivel TA no cabo do positivo perto
da bateria.

8 Utilizar a placa combinada

60

PRECAUCAO! Risco de queimaduras

> Todas as pegas do aparelho, excetuando
o painel de comando, ficam muito
quentes durante a confecdo de alimentos.
N&o toque nas partes quentes do aparelho
durante a utilizagdo nem depois. Deixe
que o aparelho arrefeca adequadamente.

> Nao utilize o lava-loica durante a confeco.
Deixe o aparelho arrefecer devidamente
antes de utilizar o lava-loica.

> Retire todos os acessorios de plastico do
lava-loi¢a antes de cozinhar.

PRECAUCAO! Risco de queimaduras

Se o aparelho tiver tampas de vidro e a tampa
de vidro do lava-loica estiver fechada durante
a confe¢do, mantenha uma distancia minima
de 10 mm entre as panelas ou frigideiras e a
tampa de vidro do lava-loiga.

Risco de queimaduras
N&o feche a tampa com o queimador aceso.

Ligar

PERIGO! Risco de envenenamento por
mondéxido de carbono

> Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que o espago estd suficientemente
ventilado.

> Durante a utilizacdo, tém de existir
aberturas de ventilacdo abertas e com uma
secgao transversal livie com, pelo menos,
150 cm? no local de instalacdo. Estas
aberturas podem ser fechadas quando o
aparelho ndo estiver a ser utilizado.

AVISO! Risco de explosdo/risco de
incéndio

Utilize apenas com gés da categoria de
gés aprovada (consulte o capitulo Dados
técnicos na pagina 63). N&o utilize outros
combustiveis.

Escolha panelas ou frigideiras adequadas para os
queimadores selecionados, de acordo com a tabela
seguinte:

@A fig. F] na pagina 10

Queimad Diametro das panelas ou frigi-
(@i B deiras
S 10 ... 16cm

5

Corrente maxima 12 ... 18.cm r_ﬂﬂ
de carregamen- M
to e descarrega- l l
mento 1

L 16 ... 22cm

L

:

2. Lligue a placa conforme ilustrado.

[ fig. MY na pagina 11

Dependendo do modelo, os queimadores
acendem de forma diferente:

* Ignigdo manual: (o] fig. MY, A

* Ignicio elétrica: @ fig. [, B

* Ignigdo piezoelétrica: (] fig. Y, €

. Verifique se o queimador esté a funcionar

corretamente inspecionando visualmente a chama.

Dependendo do tipo de gas utilizado, a chama
deverad ter o seguinte aspeto:

* Propano (G31): chama com nucleo interno azul e
contornos claros.

* Butano (G30): chama com ponta ligeiramente
amarela ao acender o queimador. A ponta
amarela fica mais intensa com o aquecimento do
queimador.

. Se achama nio tiver o aspeto descrito, desligue

a placa conforme ilustrado (consulte o capitulo
Desligacao na pagina 61) e proceda da seguinte
forma:

* Verifique se o queimador esta sujo e limpe-o, se
necesséario (consulte o capitulo Limpar o aparelho
na pagina 61).

* \Verifique a qualidade do gas e substitua a botija
de gas, se necessario (consulte o capitulo
Substituir o recipiente de gés na pagina 61).
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8.2 Desligagao

PRECAUGCAO! Perigo de ferimentos
N&o desligue o aparelho fechando a tampa
de vidro.

> Desligue a placa conforme ilustrado.

@3 fig. [l na pagina 11

8.3 Substituir o recipiente de gas
AVISO! Perigo de explosdo

> Substitua o recipiente de gas apenas em
locais com boa ventilacdo.

> Certifique-se de que ndo ha nenhuma
fonte de igni¢do nas proximidades.

> Substitua o recipiente de gas apenas
quando o aparelho ndo estiver a ser
utilizado e o abastecimento de gés para o
aparelho estiver desligado.

1. Desligue o aparelho rodando o botao para a
posi¢ao zero.
2. Fecheavalvula do recipiente de gas.

3. Substitua a garrafa de gas de acordo com as
instrugdes do fabricante do equipamento a gas.

9 Limpezae manutengao

PRECAUCAO! Risco de queimaduras
Deixe o aparelho arrefecer devidamente
antes de limpar, testar ou fazer trabalhos de
manutengdo no mesmo.

9.1 Limpar o aparelho
@ fig. (A na pagina 12
1. Retire 0 apoio da grelha ( ® fig. H, 1.).

2. Limpe o aparelho com um pano macio e
humedecido ( (@ fig. (B, 2.).

Consulte instrucdes de
conservacao adicionais

para superficies em ago
inoxidavel e em vidro online em
gr.dometic.com/beVsWO.

9.2 Inspegao anual de seguranc¢a

A montagem e instalagdo da ligagdo de

gés tém que ser efetuadas por um técnico
especializado que possua os conhecimentos
e as competéncias necessarios para a
construgao, instalagdo e operagao de
parelhos a gas e que tenha formagdo em
seguranga relativamente a identificagdo e
prevengdo dos perigos envolvidos.

> Por motivos de seguranga, o funcionamento correto
do aparelho deve ser verificado todos os anos por
uma pessoa qualificada. Devem ser reparadas todas
as anomalias detetadas.

9.3 Substituir os bocais

A montagem e instalagdo da ligagdo de

gas tém que ser efetuadas por um técnico
especializado que possua os conhecimentos
e as competéncias necessarios para a
construgao, instalagdo e operagdo de
parelhos a gas e que tenha formagdo em
seguranga relativamente a identificagdo e
prevengdo dos perigos envolvidos.

> Os bicos devem ser substituidos por uma pessoa
qualificada conforme ilustrado.

@3 fig. [ na pagina 13
@ fig. [ na pagina 14

10 Eliminagao
Sempre que possivel, coloque o material
ﬁ de embalagem no respetivo contentor de
reciclagem. Informe-se junto do centro de
reciclagem ou revendedor mais proximo
sobre como eliminar este produto de acordo
com as disposi¢cdes de eliminagdo aplicaveis.

11 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto
apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante
no seu pais (consulte dometic.com/dealer) ou o seu
revendedor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, tera de enviar
também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisicdo
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* Um motivo de reclamacgdo ou uma descri¢do da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou
por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranca e anular a garantia.
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12 Dados técnicos

Categoria de gas propano (G31), butano (G30)

Categoria do aparelho 1,B/P(30)

Pressdo daligacao de gas AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, LV,
MT, NL, NO, RO, SE, S, SK, AL, HR, MK, TR:
Propano a 30 mbar (G31)

Butanoa 30 mbar (G30)

Categoria do aparelho I35, propano/butano

Presso daligacao de gas BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:

Propanoa 37 mbar (G31)
28 mbar ... 30 mbar butano (G30)

Tensao de ligacdo (apenas modelos com 12V =/(fusivel 1A)
ignicdo eletrénica)
Dimensdes (Lx Ax P) 600 x 140 x 450 mm

Inspecdo/certificacao C €

@ fig. B na pagina 10

Modelo Queimador S e Queimador M r—,\D/r QueimadorL

U e

"

CVH 1350 (G) - - - - - - 0.73 2.0 146
CVH 1525 (G) 0.54 11 80 - - - 0.73 2.0 146
CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146
CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146
CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - -
CVC 1700 (G) 0.54 11 80 - - - 0.73 2.0 146
CVC1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146
* Injetor mm
*x Poténcia kw
**%  Consumo de gés g/h
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Italiano

1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e

le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il
prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste
istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare
i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare
questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle
istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura

e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate pud
causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle
vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee

guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare
documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica
i messaggi di sicurezza e quelli relativi al
danneggiamento della proprieta, oltre a indicare il
grado o livello di gravita del rischio.
PERICOLO!
Indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!

Indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o
mortali.

ATTENZIONE!

Indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, potrebbe provocare lesioni di entita
lieve o moderata.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, puo provocare danni alle cose.

@

3 Istruzioni per la sicurezza

NOTA Informazioni supplementari relative al
funzionamento del prodotto.

Note preliminari

¢ Prima dell'installazione, assicurarsi che le condizioni
di distribuzione locale (natura del gas e pressione
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del gas) e la regolazione dell'apparecchio siano
compatibili.

* Le condizioni di regolazione di questo apparecchio
sono indicate sull‘etichetta (o targhetta).

* Questo apparecchio non e collegato a un dispositivo
di evacuazione dei prodotti della combustione.
Deve essere installato e collegato in conformita
alle norme diinstallazione vigenti. Prestare
particolare attenzione ai requisiti pertinenti relativi alla
ventilazione.

Sicurezza generale

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
> Questo apparecchio puo essere

riparato solo da personale qualificato. Le
riparazioni effettuate in modo scorretto
pOssono causare gravi pericoli.

> Questo apparecchio deve essere installato
in conformita alle norme nazionali in vigore
nel Paese di utilizzo.

> Non modificare I'apparecchio.

> Non rimuovere o sostituire alcun
componente di questo apparecchio.

> ll'tubo flessibile del gas deve essere
cambiato se richiesto dalle norme
nazionali.

> Non attorcigliare, stirare, schiacciare o
applicare carichi di qualsiasi tipo al tubo
flessibile di alimentazione del gas.

AVVERTENZA! Pericolo di soffocamento

> L'utilizzo di questo apparecchio in un
ambiente non aerato riduce la quantita di
ossigeno.
> Questo apparecchio deve essere utilizzato
solo in uno spazio ben ventilato.
> Questo apparecchio e destinato
esclusivamente alla cottura. Non deve

essere utilizzato per altri scopi, ad
esempio per il riscaldamento della stanza.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

> Non lasciare questo apparecchio
incustodito quando e caldo o in uso.

> Controllare che i bambini non giochino
con questo apparecchio.

> Tenere a portata di mano un estintore
adeguato. Assicurarsi che |'estintore
venga controllato a intervalli regolari da
personale specializzato.
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AVVERTENZA! Pericolo di ustioni Precauzioni di sicurezza per la
> Tenere mani, viso e capelli lontani dai manipolazione del gas liquido
bruciatori.

i capelli lunghi pendano liberamente
mentre si accende o si usa questo
apparecchio.

> Tenere lontano bambini e animali
domestici.

> Monitorare attentamente tutte le attivita
intorno a questo apparecchio per evitare
ustioni o altre lesioni.

> Non indossare abiti larghi o lasciare che AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
/A\ > Dopo I'uso scollegare sempre la bombola

digas liquido.

> Conservare le bombole di gas liquido
lontano da apparecchi di riscaldamento
o di cottura e da altre fonti di luce o di
calore, in un‘area ben ventilata e fuori dalla
portata dei bambini.

> Non conservare mai le bombole di gas

liquido in luoghi non aerati o al di sotto del

AVVERTENZA! Pericolo per la salute livello del terreno (avvallamenti del terreno
Questo apparecchio puo essere utilizzato da aforma di imbuto).

bambini di eta superiore a 8 anni, da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o da persone inesperte o prive di
conoscenze specifiche solo se sorvegliate

o preventivamente istruite sull'impiego

> Non conservare mai le bombole di gas
liquido in luoghi come garage.

> Laconservazione al chiuso deve avvenire
in modo conforme alle disposizioni

dell'apparecchio in sicurezza e se informate nazionali. ) o

dei pericoli legati al prodotto stesso. > Non conservare le bombole di gas liquido
su un lato.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni > Tenere le bombole di gas liquido lontano

dalla luce diretta del sole. La temperatura

In caso di rottura del coperchio in vetro: . i
non deve superarei 50 °C .

¢ Spegnere immediatamente tutti i
bruciatori e qualsiasi elemento riscaldante

elettrico e isolare I'apparecchio Sicurezza durante I’ utilizzo
dall'alimentazione. dell’apparecchio
¢ Non toccare la superficie 3 fig. H alla pagina 3
dell'apparecchio.
* Non utilizzare I'apparecchio. PERICOLO! Pericolo di avvelenamento
da monossido di carbonio
AVVISO! Rischio di danni Il processo di combustione del gas liquido
> Chiudere il coperchio in vetro prima di produce monossido di carbonio che si
iniziare un viaggio. accumula negli ambienti chiusi. Utilizzare
> Prima di chiudere il coperchio in vetro, quest.o apparecchio solo con ventilazione
sufficiente.

spegnere tutti i bruciatori.

> Tenere gli oggetti pesanti o affilati lontano
dalla superficie di vetro.
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AVVERTENZA! Pericolo di esplosione

66

PERICOLO! Pericolo di soffocamento

> L'uso diapparecchi di cottura a gas
genera calore, umidita e prodotti della
combustione nel locale in cui sono
installati.

* Assicurarsi che la cucina sia ben
ventilata, in particolare quando
|'apparecchio e in uso.

* Tenere aperte le aperture per 'aria
naturali o installare un apparecchio di
ventilazione meccanica (ad esempio,
una cappa aspirante meccanica).

> L'uso prolungato e intensivo
dell'apparecchio puo richiedere
un’ulteriore ventilazione, ad esempio

I'aumento della ventilazione meccanica,

ove presente, per eliminare in modo sicuro

i prodotti della combustione nell‘aria
esterna, e al tempo stesso fornire una
ventilazione aggiuntiva per il ricambio
d‘aria. Consultare un professionista
prima di installare ventilazione
supplementare.

>

Non utilizzare questo apparecchio se

presenta perdite, danni o se non funziona

correttamente.

Non utilizzare I'apparecchio nelle seguenti

situazioni:

* neidistributori di benzina

¢ suitraghetti

¢ durante il trasporto del veicolo in cui
I'apparecchio e installato con un veicolo
ditrasporto o un rimorchio

In caso di incendio interrompere

I'alimentazione del gas.

Non collocare prodotti chimici, materiali

infiammabili o bombolette spray vicino a

questo apparecchio.

Non usare mai fiamme libere per

controllare la presenza di perdite di gas.

In caso di odore di gas:

* Non tentare di accendere questo

apparecchio.

Estinguere qualsiasi fiamma libera.

Interrompere |'alimentazione del gas.

Scollegare I'apparecchio

dall'alimentazione del gas.

Far verificare I'impianto a gas da un

esperto autorizzato.

Collegare o staccare la bombola del gas

solo lontano da fiamme libere, famme

pilota o altre fonti di accensione e solo

quando l'apparecchio & freddo al tatto.

Controllare che la guarnizione tra

|'apparecchio e la bombola del gas sia in

posizione e in buone condizioni prima di

usare la bombola del gas.

Non utilizzare questo apparecchio se la

guarnizione & danneggiata o usurata.

Chiudere I'alimentazione del gas sulla

bombola del gas dopo 'uso.
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AVVERTENZA! Pericolo di incendio
> Non utilizzare o conservare materiali
infiammabili nell’apparecchio o nelle sue
vicinanze (ad esempio, carta, tessuti).
> Non appoggiare oggetti che non siano
stoviglie su o contro questo apparecchio.
> Tenere lontani gli oggetti infiammabili dal
bruciatore.
> Posizionare i manici delle stoviglie come
segue:
* Non lasciare mai che i manici delle
stoviglie sporgano dall’apparecchio.
¢ Ruotare i manici delle stoviglie verso
I'interno, ma senza posizionarli sopra gli
altri bruciatori.
> Non scaldare eccessivamente il grasso o
Iolio.
> Utilizzare solo presine asciutte per
maneggiare le stoviglie calde.
> Spegnere |'apparecchio prima di
rimuovere le stoviglie.
> Utilizzare questo apparecchio solo in
presenza di un adulto.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni
Le parti accessibili possono essere molto
calde. Tenere lontano i bambini.

ATTENZIONE! Pericolo di ustioni
> Utilizzare guanti di protezione quando si
maneggiano componenti caldi.
> Lasciare raffreddare bene I'apparecchio
prima di toccarlo a mani nude.
> Se siaccende manualmente un bruciatore:
* Utilizzare fiammiferi lunghi o un
accendigas adeguato.
* Allontanare subito la mano non appena
il bruciatore si accende.
> L'uso dialcol o di farmaci con o senza
prescrizione medica pud compromettere
la capacita di montare correttamente o
utilizzare questo apparecchio in modo
sicuro.

4 Dotazione

Descrizione

Descrizione

Piano cottura combinato

Viti di fissaggio

Sifone e guarnizione in gomma

Istruzioni di montaggio e d'uso

5 Destinazione d'uso

| piani cottura a gas e i modelli combinati sono adatti per
Iinstallazione in una cucina o su un piano di lavoro in
camper o caravan.

* cucinare e friggere cibi in stoviglie adatte
« Utilizzare con gas della categoria consentita (vedere il
capitolo Specifiche tecniche alla pagina 73)

* riscaldare I'ambiente
¢ usoall'aperto
* Uuso suimbarcazioni

Questo prodotto e adatto solo per I'uso e I'applicazione
previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie
per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /o un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per
eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* Installazione, montaggio o collegamento errati,
compresa la sovratensione

¢ Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio
diverse da quelle originali fornite dal fabbricante

* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione
del fabbricante

¢ Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare 'aspetto e le
specifiche del prodotto.
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6 Descrizione delle caratteristiche tecniche

6.1 Specifiche dei diversi modelli

A seconda del modello, i piani di cottura sono composti da uno a tre bruciatori. | modelli combinati prevedono un
lavello in aggiunta ai piani di cottura composti da uno a tre bruciatori.

Le specifiche dettagliate sono riportate nella tabella seguente:

Modello Numero di bruciatori  Coperchio in vetro ProfiloalL Lavello
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2 - - -
CVH 1525G 2 X - -
CVH 1525LG 3 x X -
CVH 1700G 3 X - -
CVC1525G 1 X - X
CVC 1700 2 - - X
CVC 1700G 2 X - X
CVC 1875G 3 X - X

6.2 Pannello di controllo

B3 fig. H alla pagina 4

Icona Spiegazione Icona Spiegazione
Fiamma piccola () Fiamma spenta
o %
AAA Fiamma grande @ Pulsante di accensione a scintilla
Icona Spiegazione Icona Spiegazione Icona Spiegazione

Fiamma piccola Fiamma grande ) Fiamma spenta
h o %

6.3 Distanza tra griglia e superficie del piano di lavoro

@ fig. FJ alla pagina 5

6.4 Funzione

L'apparecchio & dotato di un dispositivo di controllo della fiamma che interrompe I'alimentazione del gas circa 30 s
secondi dopo lo spegnimento della fiamma.

'apparecchio & dotato anche di una funzione di sicurezza, che interrompe istantaneamente I'erogazione del gas
quando si chiude il coperchio in vetro.

Il coperchio in vetro e dotato di cerniere soft-close.
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7 Installazione

7.1 Punto di montaggio

> Il punto di montaggio deve essere dotato di aperture
diventilazione con una sezione trasversale di almeno
150cm?.

> Rispettare le distanze minime.

3 fig. I alla pagina 6
> Assicurarsi che non vi siano correnti d‘aria nel luogo
scelto per I'installazione.

7.2 Fasidell’installazione

1. Creare un‘apertura nel piano di lavoro.
@ fig. B alla pagina 7

2. Applicare una guarnizione di gomma tra il piano di
lavoro e I'apparecchio.

@

3. Fissare I'apparecchio nel piano di lavoro.

3 fig. [ alla pagina 8

NOTA Contattare il fabbricante se
I'apparecchio non viene fornito con una
guarnizione di gomma.

7.3 Collegamento dell’apparecchio
all’alimentazione del gas

Ilmontaggio e I'installazione del
collegamento del gas devono essere
eseguiti da una persona qualificata che
abbia dimostrato di possedere abilita e
conoscenze sulla costruzione, I'installazione
e il funzionamento di apparecchiature a gas
e abbia ricevuto la formazione sulla sicurezza
per identificare ed evitare i pericoli correlati.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione

> Utilizzare solo bombole di gas propano o
butano con una valvola di riduzione della
pressione certificata e una testa adatta.

> Confrontare i dati della pressione riportati
sulla targhetta con quelli indicati sulla
bombola di gas propano o butano.

> Evitare qualsiasi sollecitazione del
sistema di tubi del gas durante e dopo
I'installazione.

¢ Rispettare le normative nazionali.

¢ Peril collegamento utilizzare esclusivamente un
tubo d'acciaio @ 8 x 1 mm (saldato, acciaio senza
saldatura o acciaio inossidabile).

¢ Fissare la tubazione del gas alla parete laterale o
posteriore di mobili adiacenti in modo che non
vengano posizionati carichi sugli attuatori.

¢ L'intera tubazione del gas deve essere priva di
tensioni.

¢ |l punto di collegamento dell‘alimentazione deve
essere accessibile con I'apparecchio installato.

Collegare i tubi come raffigurato.
3 fig. | alla pagina 9

2. Applicare sull'apparecchio una targhetta segnaletica
con il seguente messaggio:

AVVERTENZAI

Durante la cottura & necessario provvedere a una
ventilazione supplementare, ad esempio aprendo le
finestre vicino all'apparecchio.

L'apparecchio non deve essere usato per riscaldare
gliambienti.

3. Aprire I'alimentazione del gas.

4. Controllare se tutti i collegamenti sono a tenuta
utilizzando acqua e sapone.

v Latenuta & garantita se non si formano bolle.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
Non controllare mai la tenuta in presenza
di fiamme libere o in prossimita di fonti di
accensione.

7.4 Collegamento per corrente
continua dell’apparecchio

@

NOTA |l dispositivo di controllo della fiamma
e la funzione di sicurezza per il coperchio

di vetro (vedere il capitolo Funzione alla
pagina 68) funzionano solo se I'alimentazione
a corrente continua e collegata con la polarita
corretta.

1. Collegare I'apparecchio come raffigurato.
@A fig. [ alla pagina 9
bk nero

rd rosso
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2. Aggiungere un fusibile da 1A nellalinea del
positivo vicino alla batteria.

8 Utilizzo del piano cottura
combinato

ATTENZIONE! Pericolo di ustioni

> Tutte le parti dell’apparecchio, tranne il
pannello di controllo, diventano molto
calde durante la cottura. Non toccare
le parti calde dell'apparecchio durante
e dopo 'uso. Lasciare raffreddare bene
I'apparecchio.

> Non utilizzare il lavello mentre si cucina.
Lasciare raffreddare correttamente
I'apparecchio prima di utilizzare il lavello.

> Prima di cucinare, rimuovere gli eventuali
accessori in plastica dal lavello.

ATTENZIONE! Pericolo di ustioni

Se I'apparecchio e dotato di coperchi in vetro

e il coperchio del lavello resta chiuso mentre
si cucina, mantenere una distanza minima di
10 mm tra le stoviglie e il coperchio in vetro
del lavello.

@ Pericolo di ustioni
Non chiudere il coperchio quandoil

bruciatore e acceso.

8.1 Accensione

PERICOLO! Pericolo di avvelenamento
da monossido di carbonio

> Prima di accendere |'apparecchio,
assicurarsi che l'area sia sufficientemente
ventilata.

> Durante I'uso, nel locale di installazione
devono essere presenti aperture di
ventilazione con una sezione trasversale
dialmeno 150 cm?. Queste aperture
di ventilazione possono essere chiuse
quando l'apparecchio non € in uso.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione/
pericolo di incendio

Utilizzare solo gas della categoria consentita

(vedere il capitolo Specifiche tecniche

alla pagina 73). Non impiegare altri
combustibili.
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Scegliere stoviglie adatte ai bruciatori selezionati
secondo la seguente tabella:

A fig. ] alla pagina 10

Bruciatore Di tro delle stoviglie
(BB
S 10 ... 16cm A
(1 1]
M 12 ... 18cm {—Dﬂ
M
T 16 ... 22cm

L

G

2. Accendere il piano cottura come raffigurato.

3 fig. [ alla pagina 11

A seconda del modello, I'accensione dei bruciatori
e differente:

* Accensione manuale: @ fig. [, A

* Accensione elettrica: [E fig. m B

* Accensione piezoelettrica: [@ fig. i, €

. Verificare il corretto funzionamento del bruciatore

ispezionando visivamente la fiamma.

In base al tipo di gas utilizzato, la fiamma dovrebbe
apparire come segue:

* Propano (G31): fiamma con una punta interna blu
e un profilo chiaro.

* Butano (G30): fiamma con una punta
leggermente gialla quando si accende il
bruciatore. La punta gialla si intensifica man mano
che il bruciatore si riscalda.

Se la fiamma non corrisponde alla descrizione,
spegnere il piano cottura (vedere il capitolo
Spegnimento alla pagina 71) e procedere come
segue:

* Controllare che il bruciatore non sia sporco e
pulirlo se necessario (vedere il capitolo Pulizia del
dispositivo alla pagina 71).

* Controllare la qualita del gas e, se necessario,
sostituire la bombola del gas (vedere il capitolo
Sostituzione della bombola del gas alla
pagina 71).
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8.2 Spegnimento

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
Non spegnere I'apparecchio chiudendo il
coperchio in vetro.

> Spegnere il piano cottura come raffigurato.

@A fig. ] alla pagina 11

8.3 Sostituzione della bombola del gas
AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
> Sostituire la bombola del gas solo in

luoghi ben ventilati.

> Assicurarsi che non ci sia una fonte di
accensione nelle vicinanze.

> Sostituire la bombola del gas solo quando
I'apparecchio e in uso e I'alimentazione
del gas all'apparecchio e spenta.

1. Spegnere I'apparecchio ruotando la manopola sulla
posizione zero.

2. Chiudere la valvola sulla bombola del gas.

3. Sostituire la bombola del gas secondo le istruzioni
del fabbricante del raccordo del gas.

9 Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! Pericolo di ustioni

Lasciare raffreddare bene I'apparecchio prima
di pulirlo o eseguire interventi di controllo o
manutenzione.

9.1 Pulizia del dispositivo
(@ fig. B alla pagina 12

1. Rimuovere il supporto della pentola ( [@ fig. [B, 1.).

2. Pulire 'apparecchio con un panno morbido e umido

(@i B, 2.).

-1" )ﬁ'-ﬁ inossidabile e in vetro sono
1

?E disponibili online all'indirizzo

gr.dometic.com/beVsWO0.

. Ulteriori istruzioni per la cura
E@E delle superfici in acciaio
s
'y

9.2 Controllo annuale di sicurezza

Il montaggio e I'installazione del
collegamento del gas devono essere
eseguiti da una persona qualificata che
abbia dimostrato di possedere abilita e
conoscenze sulla costruzione, |'installazione
e il funzionamento di apparecchiature a gas
e abbia ricevuto la formazione sulla sicurezza
per identificare ed evitare i pericoli correlati.

> Per motivi di sicurezza, fare controllare ogni anno
da una persona qualificata il corretto funzionamento
dell'apparecchio. Riparare gli eventuali difetti
riscontrati.

9.3 Sostituzione degli ugelli

I montaggio e I'installazione del
collegamento del gas devono essere
eseguiti da una persona qualificata che
abbia dimostrato di possedere abilita e
conoscenze sulla costruzione, |'installazione
e il funzionamento di apparecchiature a gas
e abbia ricevuto la formazione sulla sicurezza
per identificare ed evitare i pericoli correlati.

> Far sostituire gli ugelli da personale qualificato, come
raffigurato.

@ fig. [K alla pagina 13
@ fig. @ alla pagina 14

10 Smaltimento

)i4

Raccogliere il materiale di imballaggio
possibilmente negli appositi contenitori di
riciclaggio. Consultare il centro locale di
riciclaggio o il distributore specializzato per
informazioni su come smaltire il prodotto
secondo le norme sullo smaltimento
applicabili.

11 Garanzia

Siapplica il periodo di garanzia previsto dalla legge.
Se il prodotto & difettoso, contattare la filiale del
fabbricante nel proprio Paese (vedere dometic.com/
dealer) o il rivenditore di riferimento.
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Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi
diriparazione, € necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,
¢ il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia
o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.
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12 Specifiche tecniche

Categoria del gas propano (G31), butano (G30)

Categoria dell’apparecchio 1,B/P(30)

Pressione di collegamento del gas AT, DE. BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU. IS, [T, LV,
MT, NL, NO, RO, SE, SI, SK, AL, HR, MK, TR:
30 mbar propano (G31)

30 mbar butano (G30)

Categoria dell’apparecchio I35, propano/butano

Pressione di collegamento del gas BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:

37 mbar propano (G31)
28 mbar ... 30 mbar butano (G30)

Tensione di collegamento (solo modelli 12V = (fusibileda TA)
con accensione elettronica)

Dimensioni (Lx A x P) 600 x 140 x 450 mm

Ispezione/certificazione c €

(@ fig. fJ alla pagina 10

Modello Bruciatore S A Bruciatore M Bruciatore L

[11]]
CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146
CVH 1525(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146
CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146
CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146
CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -
CVC 1700(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146
CVC1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146
* Iniettore mm
*x Alimentazione kW
**%  Consumo di gas g/h
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Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het
product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze
gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals

hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product

alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en

in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende
wet-en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven
instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade
aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze
gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates.
Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring vande
symbolen
Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en

eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het
gevaar aan.

GEVAAR!

Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of
de dood tot gevolg heeft.

WAARSCHUWING!

Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of
de dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!

Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, licht of matig
letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP!

Duidt op een situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle
schade.

>

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor
het gebruik van het product.
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3 Veiligheidsaanwijzingen

Inleidende opmerkingen

¢ Controleer véor de installatie of de plaatselijke
gasvoorziening (soort gas en gasdruk) compatibel is
met de afstelling van het toestel.

* De afstelvoorwaarden voor dit toestel zijn vermeld op
het etiket (of typeplaatje).

* Dittoestel is niet aangesloten op een afvoersysteem
voor verbrandingsproducten. Het moet worden
geinstalleerd en aangesloten conform de actuele
installatievoorschriften. Er moet met name aandacht
worden besteed aan de van toepassing zijnde
vereisten met betrekking tot ventilatie.

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
& > Dit toestel mag uitsluitend worden

gerepareerd door bevoegd personeel.
Door ondeskundige reparaties kunnen
grote gevaren ontstaan.

> Dit toestel moet worden gemonteerd in
overeenstemming met de van toepassing
zijnde nationale regelgeving in het land
van gebruik.

> Breng geen wijzigingen aan het toestel
aan.

> Verwijder of vervang geen onderdelen van
dit toestel.

> Indien vereist door de nationale
voorschriften, moet de gasslang worden
vervangen.

> Draai of rek de gastoevoerslang niet uit,
knijp er niet in en belast deze niet op enige
andere manier.

WAARSCHUWING! Verstikkingsgevaar

> Gebruik van dit toestel in een
niet-geventileerde ruimte leidt tot
zuurstoftekort in deze ruimte.

> Dit toestel mag alleen in een goed
geventileerde ruimte worden gebruikt.

> Ditapparaat is uitsluitend bedoeld
om te koken. Het mag niet voor
andere doeleinden worden gebruikt,
bijvoorbeeld voor kamerverwarming.


https://documents.dometic.com
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WAARSCHUWING! Brandgevaar

> Laat dit toestel tijdens gebruik of als het
heet is niet onbeheerd achter.

> Kinderen moeten onder toezicht staan om
te garanderen dat ze niet met het toestel
spelen.

> Zorg dat u een geschikte brandblusser
paraat heeft. Zorg ervoor dat de
brandblusser regelmatig wordt
gecontroleerd door deskundig personeel.

WAARSCHUWING! Gevaar voor

verbranding

> Houd handen, gezicht en haar uit de buurt
van branders.

> Draag geen loszittende kleding en laat
lang haar niet los hangen terwijl u dit
toestel aansteekt of gebruikt.

> Houd kinderen en huisdieren uit de buurt.

> Houd alle activiteiten rond dit
toestel nauwlettend in de gaten
om brandwonden of ander letsel te
voorkomen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de
gezondheid

Dit toestel mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door
personen met verminderd fysiek, zintuiglijk
of mentaal vermogen of gebrek aan kennis
en ervaring, mits zij onder toezicht staan of
zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het
toestel en zij inzicht hebben in de gevaren
die het gebruik ervan met zich meebrengt.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

Indien het glazen deksel breekt:

¢ Schakel onmiddellijk alle branders en
elektrische verwarmingselementen
uit en ontkoppel het toestel van de
stroomvoorziening.

¢ Raak het oppervlak van het toestel niet
aan.

¢ Gebruik het toestel niet.

LET OP! Gevaar voor schade

> Sluit het glazen deksel alvorens aan de reis
te beginnen.

> Zetalle branders uit alvorens het glazen
deksel te sluiten.

> Houd zware of scherpe voorwerpen uit
de buurt van het oppervlak van het glazen
deksel.

Veiligheidsmaatregelen bij het gebruik
van vloeibaar gas

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
> Ontkoppel de gasfles na gebruik altijd van

het toestel.

> Bewaar flessen met vloeibaar gas uit te
buurt van verwarmings- of kooktoestellen
en andere licht- of hittebronnen, in een
goed geventileerde ruimte en buiten
bereik van kinderen.

> Bewaar de flessen met vioeibaar gas
nooit op niet-geventileerde plaatsen
of onder grondniveau (trechtervormige
kuilen in de grond).

> Bewaar flessen met vioeibaar gas
nooit in gebouwen zoals garages.

> Elke vorm van opslag binnenshuis
moet voldoen aan nationale wet- en
regelgeving.

> Bewaar flessen met vloeibaar gas niet op
hun zij.

> Bescherm flessen met vloeibaar gas tegen
directe zonnestralen. De temperatuur mag
niet hoger zijn dan 50 °C.

Veiligheid bij het gebruik van het toestel
A afb. El op pagina 3
GEVAAR! Gevaar voor
koolmonoxidevergiftiging
Bij het verbranden van vioeibaar gas komt
koolmonoxide vrij, dat zich in afgesloten
ruimtes ophoopt. Gebruik dit toestel alleen
met voldoende ventilatie.
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WAARSCHUWING! Explosiegevaar

76

GEVAAR! Verstikkingsgevaar
> Het gebruik van een gaskooktoestel

resulteert in hitte, vocht en

verbrandingsproducten in de ruimte

waarin het wordt geinstalleerd.

* Zorg ervoor dat de keuken goed is
geventileerd, vooral als het toestel in
gebruik is.

* Houd de natuurlijke
ventilatieopeningen open of monteer
een mechanische ventilatie (bijv. een
mechanische afzuigkap).

Voor langdurig intensief gebruik van

het toestel is mogelijk extra ventilatie

nodig, bijvoorbeeld de versterking

van mechanische ventilatie, indien

aanwezig, aanvullende ventilatie om de

verbrandingsproducten veilig naar buiten
te leiden en tegelijkertijd de kamerlucht
te kunnen verversen met extra ventilatie.

Raadpleeg een deskundige voordat u

de extra ventilatie installeert.

A

>

Gebruik dit toestel niet als het lekkages

bevat, beschadigd is of niet correct werkt.

Gebruik het toestel nooit in de volgende

situaties:

¢ Op tankstations

* Op veerboten

¢ Tijdens transport van het voertuig
waarin het toestel is geinstalleerd met
een transportvoertuig of sleepwagen

Onderbreek de gastoevoer in geval van

brand.

Plaats geen chemicalién, ontvlambare

materialen of spuitbussen in de buurt van

dit toestel.

Controleer het product nooit met open

vuur op gaslekken.

Als er een gasgeur is:

¢ Probeer dit toestel niet aan te steken.

* Doof eventuele viammen.

¢ Sluit de gastoevoer af.

¢ Ontkoppel het toestel van de
gastoevoer.

* Laat de gasinstallatie door een
vakbedrijf controleren.

Bevestig en verwijder de gasfles

uitsluitend uit de buurt van een vlam,

controlelamp of andere ontstekingsbron

en alleen als dit toestel koel is.

Controleer voor gebruik van de gasfles

of de afdichting tussen dit toestel en de

gasfles op zijn plek zit en in goede staat is.

Gebruik dit toestel niet als de afdichting is

beschadigd of versleten.

Draai de gastoevoer van de gasfles na

gebruik dicht.
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WAARSCHUWING! Brandgevaar
> Gebruik of bewaar geen ontvlambare

materialen in of in de buurt van dit toestel
(bijv. papier, textiel).

> Plaats geen andere voorwerpen dan
kookgerei op of tegen dit toestel.

> Houd ontvlambare voorwerpen uit de
buurt van de brander.

> Plaats handgrepen van kookgerei als volgt:

e Zorg ervoor dat handvaten van
kookgerei nooit buiten de rand van het
toestel uitsteken.

¢ Draai handvaten van kookgerei naar
binnen, maar niet boven andere
branders.

> Gebruik niet te veel vet of olie.

> Gebruik alleen droge onderleggers voor
heet kookgerei.

> Schakel het toestel uit alvorens het
kookgerei te verwijderen.

> Gebruik dit toestel alleen als een
volwassene erop kan letten.

WAARSCHUWING! Gevaar voor
verbranding

Aanraakbare onderdelen kunnen erg heet
zijn. Houd jonge kinderen op afstand.

VOORZICHTIG! Gevaar voor
verbranding
> Gebruik beschermende handschoenen bij
de omgang met hete onderdelen.
> Laat dit toestel goed afkoelen alvorens het
met blote handen aan te raken.
> Als u een brander handmatig ontsteekt:
* Gebruik lange lucifers of een geschikte
aansteker.
e Trek uw hand snel terug zodra de
brander ontsteekt.
> Het gebruik van alcohol, geneesmiddelen
of drugs kan uw bekwaamheid om dit
toestel op de juiste manier te monteren of
veilig te bedienen, beinvioeden.

4 Omvang vande levering

Beschrijving

Fornuiscombinatie

Bevestigingsschroeven

Beschrijving

Sifon en rubberen afdichting

Montagehandleiding en gebruiksaanwijzing

5 Beoogd gebruik

De gasfornuizen en combinaties zijn bedoeld voor
installatie in een keuken of op een aanrecht in caravans
of campers.

¢ Eten koken en bakken in geschikte pannen
¢ Gebruik met gas van de toegestane gascategorie (zie
hoofdstuk Technische gegevens op pagina 83)

¢ Gebruik voor het verwarmen van ruimtes
¢ Gebruik buiten
* Gebruik op boten

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik
en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor
een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik
of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief
te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door
de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke
toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in
deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en
de specificaties van het product te wijzigen.
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6 Technische beschrijving

6.1 Specificaties van de verschillende modellen

Afhankelijk van het model, hebben de fornuizen één tot drie branders. De combinaties bestaan uit fornuizen met één
tot drie branders en een spoelbak.

In de volgende tabel staat een gedetailleerde beschrijving:

Model Aantal branders Glazen deksel L-vorm Spoelbak
CVH 1350 1 - - -
CVH1350G 1 X - -
CVH 1525 2 - - -
CVH1525G 2 X - -
CVH1525LG 3 x X -
CVH1700G 3 X - -
CVC1525G 1 X - X
CVC 1700 2 - - X
CVC1700G 2 X - X
CVC1875G 3 X - X

6.2 Bedieningspaneel

3 afb. H op pagina 4

Pictogram Toelichting Pictogram Toelichting
Lage vlam () Viam uit
o g
AAA Hoge vlam @ Ontstekingsknop van de vlam
Pictogram Toelichting Pictogram Toelichting Pictogram Toelichting

Lage vlam Hoge vlam $ Vlam uit
il o X

6.3 Afstand tussen potrooster en aanrechtblad

@ afb. F op pagina 5

6.4 Functie

Het toestel is uitgerust met een apparaat voor vlambewaking (FSD) dat de gastoevoer na ca. 30's na het uitgaan van
de vlam onderbreekt.

Het toestel is ook uitgerust met een veiligheidsfunctie die de gastoevoer onmiddellijk onderbreekt zodra het glazen
deksel wordt gesloten.

Het glazen deksel is uitgerust met scharnieren voor zacht sluiten.
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7 Installatie

7.1 Montageplaats

> De montageplaats moet ventilatieopeningen met
een doorsnede van ten minste 150 cm? hebben.

> Neem de minimale afstanden in acht.
[ afb. B op pagina 6
> Zorg ervoor dat het op de montageplaats niet tocht.

7.2 Montagestappen

1. Maak een uitsparing in het aanrecht.
[ afb. H op pagina 7

2. Plaats een rubberen afdichting tussen het
aanrechtblad en het toestel.

INSTRUCTIE Neem contact op met de
fabrikant als er geen rubberen afdichting
met het toestel is meegeleverd.

3. Bevestig het toestel aan het aanrecht.
3 afb. [ op pagina 8

7.3 Hettoestel aansluiten op de
gastoevoer

De montage en installatie van de
gasaansluiting moet worden uitgevoerd

door bevoegd personeel met aantoonbare

kennis en vaardigheden op het gebied

van de constructie, installatie en werking

van gasapparatuur, die is opgeleid om

de gevaren die gasapparatuur met zich

meebrengt veilig te herkennen en te

voorkomen.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
> Gebruik uitsluitend propaan- of

butaangasflessen met een gecertificeerde
reduceerklep en een geschikte kop.

> Vergelijk de druk op het typeplaatje met
de druk op de propaan- of butaangasfles.

> Vermijd belasting op het
gasleidingsysteem tijdens en na de
montage.

¢ Leef de nationale voorschriften na.

Gebruik uitsluitend een stalen buis van @ 8 x T mm
(naadloos gelast staal of roestvrij staal) voor de
aansluiting.

Bevestig de gasleiding aan de zij- of achterwand van
de omringende meubelstukken, zodat er geen lasten
op de regelventielen rusten.

De volledige gasleiding moet vrij van spanningen
zijn.

Het aansluitpunt voor de voeding moet toegankelijk
zijn wanneer het apparaat is geinstalleerd.

Sluit de leidingen aan zoals weergegeven.
3 afb. [l op pagina 9

Breng boven het toestel een bord aan met de

volgende tekst:

WAARSCHUWING!

Tijdens het koken moet voor extra ventilatie worden
gezorgd, bijvoorbeeld door een raam in de buurt
van het toestel te openen.

Het toestel mag niet worden gebruikt voor het
verwarmen van de ruimte.

3. Open de gastoevoer.

4. Controleer alle aansluitingen op lekkage met

zeepwater.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
Controleer nooit op lekkages met
behulp van open vuur of in de buurt van

ontstekingsbronnen.

Als zich geen luchtbellen vormen, zijn er geen
lekkages.

7.4 Hettoestel aansluiten op de
gelijkstroomvoeding

INSTRUCTIE Het apparaat voor
vlambewaking en de veiligheidsfunctie

1.

voor het glazen deksel (zie hoofdstuk

Functie op pagina 78) werken alleen als de
gelijkstroomvoeding met de juiste polariteit is
aangesloten.

Sluit het toestel aan zoals weergegeven.
3 afb. F op pagina 9

bk Zwart
rd Rood
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2. Voegeen 1A -zekering toe in de pluskabel viakbij
de accu.

8 De fornuiscombinatie
gebruiken

VOORZICHTIG! Gevaar voor

verbranding

> Alle onderdelen van het toestel, behalve
het bedieningspaneel, worden erg
heet tijdens het koken. Raak de hete
onderdelen van het toestel tijdens en
na gebruik niet aan. Laat het toestel
voldoende afkoelen.

> Gebruik de spoelbak niet tijdens het
koken. Laat het toestel goed afkoelen
voordat u de spoelbak gebruikt.

> Verwijder plastic accessoires uit de
spoelbak voordat u begint met koken.

VOORZICHTIG! Gevaar voor
verbranding

Als het toestel glazen deksels heeft en het
glazen deksel van de spoelbak gesloten
blijft tijdens het koken, zorg dan dat er
minimaal een afstand van 10 mm is tussen
het kookgerei en het glazen deksel van de
spoelbak.

@ Gevaar voor verbranding

Sluit het deksel niet als de brander is
aangestoken.

8.1 Inschakelen

GEVAAR! Gevaar voor
koolmonoxidevergiftiging
> Zorg ervoor dat de ruimte voldoende
is geventileerd alvorens het toestel in te
schakelen.
> Tijdens het gebruik moeten er

geopende ventilatieopeningen met
een dwarsdoorsnede van ten minste

150 cm? op de montageplaats aanwezig

zijn. Deze ventilatieopeningen kunnen

worden gesloten als het toestel niet wordt

gebruikt.
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WAARSCHUWING! Explosie-/
brandgevaar

Gebruik alleen gas van de toegestane
gascategorie (zie hoofdstuk Technische
gegevens op pagina 83). Gebruik geen
andere brandstoffen.

Kies geschikte pannen voor de geselecteerde
branders op basis van de volgende tabel:

3 afb. El op pagina 10

Brander Diameter kookgerei
(1@ = )
S 10 ... 16cm

@

[ 1]
M 12 ... 18cm r_Dﬂ
e
L 16 ... 22cm

&

. Schakel het fornuis in zoals weergegeven.

3 afb. ] op pagina 11

Afhankelijk van het model worden de branders
anders ontstoken:

* Handmatig ontsteken: @ afb. m,A

* Elektronisch ontsteken: @ afb. m B

* Piézo ontsteking: (@ afo. [, €

. Controleer de juiste werking van de brander door

de vlam visueel te inspecteren.

Afhankelijk van het gebruikte gastype moet de viam
erals volgt uitzien:

* Propaan (G31): Vlam met een blauwe
speldenpunt erin en een duidelijke omtrek.

¢ Butaan (G30): Vlam met een licht gele punt bij
het inschakelen van de brander. De gele punt
wordt intenser naarmate de brander opwarmt.

4. Alsde vlam er niet uitziet zoals beschreven, schakelt

u het fornuis uit (zie hoofdstuk Uitschakelen op
pagina 81) en gaat u als volgt te werk:
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¢ Controleer de brander op vuil en reinig de
brander indien nodig (zie hoofdstuk Toestel
reinigen op pagina 81).

¢ Controleer de kwaliteit van het gas en vervang
de gasfles indien nodig (zie hoofdstuk De gasfles
vervangen op pagina 81).

8.2 Uitschakelen

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Schakel het toestel niet uit door het glazen
deksel te sluiten.

> Schakel het fornuis uit zoals afgebeeld.
[ afb. EH op pagina 11

8.3 De gasfles vervangen
i j WAARSCHUWING! Explosiegevaar

> Vervang de gasfles alleen op een plek met
goede ventilatie.

> Zorg dat er geen ontstekingsbron in de
buurt is.

> Vervang de gasfles alleen als het toestel
niet in gebruik is en de gastoevoer naar
het toestel is gesloten.

1. Schakel het toestel uit door de knop op nul te
draaien.

2. Sluit de klep van de gasfles.

3. Vervang de gasfles volgens de instructies van de
fabrikant van de gasaansluiting.

9 Reiniging en onderhoud

VOORZICHTIG! Gevaar voor
verbranding

Laat het toestel goed afkoelen alvorens het
toestel schoon te maken, te controleren of te
onderhouden.

9.1 Toestel reinigen
(@3 afb. [B op pagina 12

1. Verwijder het pannenrooster ( [ afb. B, 1.).

2. Reinig het toestel met een zachte, vochtige doek

(B . @, 2.).

Raadpleeg extra
onderhoudsinstructies voor
roestvrij stalen en glazen
oppervlakken online op
gr.dometic.com/beVsWO.

9.2 Jaarlijkse veiligheidscontrole

De montage en installatie van de
gasaansluiting moet worden uitgevoerd
door bevoegd personeel met aantoonbare
kennis en vaardigheden op het gebied

van de constructie, installatie en werking
van gasapparatuur, die is opgeleid om

de gevaren die gasapparatuur met zich
meebrengt veilig te herkennen en te
voorkomen.

> Om veiligheidsredenen moet het toestel elk jaar
door bevoegd personeel worden gecontroleerd op
een correcte werking. Eventuele defecten moeten
worden gerepareerd.

9.3 De sproeiers vervangen

De montage en installatie van de
gasaansluiting moet worden uitgevoerd
door bevoegd personeel met aantoonbare
kennis en vaardigheden op het gebied

van de constructie, installatie en werking
van gasapparatuur, die is opgeleid om

de gevaren die gasapparatuur met zich
meebrengt veilig te herkennen en te
voorkomen.

> Laat bevoegd personeel de sproeiers vervangen
zoals weergegeven.

(@3 afb. [B op pagina 13
@ afb. [ op pagina 14

10 Verwijdering
Gooi het verpakkingsmateriaal indien
E mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.
Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcentrum
of uw dealer naar informatie over hoe
het product kan worden weggegooid in
overeenstemming met alle van toepassing
zijnde nationale en lokale regelgeving.
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11 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als

het product defect is, neem dan contact op met de
vestiging van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/
dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de
volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
¢ De reden voor de claim of een beschrijving van de
fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-
professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid
kan hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te
vervallen.
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12 Technische gegevens

Gascategorie Propaan (G31), butaan (G30)
Toestelklasse 1,B/P(30)

Gasaansluitdruk AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, LV,
MT, NL, NO, RO, SE, S, SK, AL, HR, MK, TR:
30 mbar propaan (G31)

30 mbar butaan (G30)

Toestelklasse (B propaan/butaan

Gasaansluitdruk BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:

37 mbar propaan (G31)
28 mbar ... 30 mbar butaan (G30)

Aansluitspanning (alleen modellen met 12V=(1A zekering)
elektronische ontsteking)
Afmetingen (b x h x d) 600 X 140 X 450 mm

Inspectie/certificering C €

(@ afb. E] op pagina 10

Model Brander S A Brander M r—,\D/r BranderlL f_?

l S J -%J— Wi
[11]]

CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146

CVC1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -

CVC 1700(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVC1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146

* Injector mm

*x Vermogen kw

**% - Gasverbruik g/h
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Dansk

1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne
produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med
dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger,
retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de
vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge
dette produkt il det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen
samt i overensstemmelse med alle de gzeldende love og forskrifter. Manglende
lzesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser
pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i
nzerheden. Der tages forbehold for eventuelle sendringer og opdateringer af
denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne
samt den tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste
produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og
meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.

FARE!
Angiver en farlig situation, som medfarer

dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den
ikke undgas.

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfare

dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den
ikke undgas.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfare

mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke
undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfare

materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMARK Supplerende oplysninger om
betjening af produktet.
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3 Sikkerhedshenvisninger

Indledende bemaerkninger
¢ Far monteringen skal du sikre, at de lokale

fordelingsbetingelser (gastypen og gastrykket) og
justeringen af apparatet er kompatible.

Apparatets justeringsbetingelser er angivet pa
maerket (eller typemaerkaten).

Dette apparat er ikke forbundet med en
udsugningsanordning til forbreendingsprodukter.
Det skal monteres og tilsluttes iht. de gaeldende
installationsforskrifter. Veer iseer opmaerksom pa de
relevante krav angaende ventilation.

Grundlaeggende sikkerhed

ADVARSEL! Eksplosionsfare
> Reparationer pa dette apparat ma kun

foretages af fagfolk. Ved ukorrekte
reparationer kan der opsta alvorlige farer.

> Dette apparat skal installeres i
overensstemmelse med alle geeldende
nationale bestemmelser i landet, hvor det
bruges.

> Apparatet ma ikke eendres.

> Duma ikke fierne eller omplacere nogen af
apparatets komponenter.

> Gasslangen skal zendres, hvis dette kraeves
i det nationale forskrifter.

> Duma ikke sno, straekke, klemme eller
udsaette gasforsyningsslangen for andre
belastninger.

ADVARSEL! Fare for kvaelning
> Anvendelsen af apparatet med gas i et

omrade, der ikke er ventileret, medferer
iltmangel i dette omrade.

> Dette apparat ma kun bruges pa steder
med god ventilation.

> Dette apparat er udelukkende beregnet til
madlavning. Det ma ikke bruges til andre
formal, f.eks. rumopvarmning.

ADVARSEL! Brandfare
> Lad ikke dette apparat vaere uden opsyn,

mens det anvendes.

> Bern skal overvages for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

> Hav en egnet brandslukker i naerheden.
Serg for, at brandslukkeren kontrolleres
regelmaessigt af fagfolk.
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ADVARSEL! Forbraendingsfare

> Hold haender, ansigt og har veek fra
breenderne.

> Beerikke lost tgj, og lad ikke haret haenge
frit ned, mens du teender eller bruger dette
apparat.

> Hold barn og dyr pa afstand.

> Hold grundigt gje med alle aktiviteter
omkring apparatet for at undga
forbraendinger eller andre kvaestelser.

ADVARSEL! Sundhedsfare

Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar
og personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de involverede farer.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

I tilfeelde af brud pa glaslaget:

* Sluk straks for alle breendere og alle
elektriske varmeelementer, og isolér
apparatet fra stremforsyningen.

¢ Bergr ikke apparatets overflade.
¢ Undlad at bruge apparatet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Luk glaslaget, far turen pabegyndes.

> Sluk for alle breendere, fer glaslaget
lukkes.

> Hold tunge eller skarpe genstande veek fra
glaslagets overflade.

Sikkerhedsforanstaltninger under
handtering af F-gas

A

ADVARSEL! Eksplosionsfare

> Afbryd altid F-gasflasken efter brug.

> Opbevar F-gasflasker vaek fra varme- eller
madlavningsudstyr og andre lys- eller
varmekilder i et godt ventileret omrade
uden for berns raekkevidde.

> Opbevar aldrig F-gasflasker pa
steder, der ikke er ventileret, eller under
gulvniveau (tragtformede fordybninger i
jorden).

> Opbevar aldrig F-gasflasker i bygninger
som f.eks. garager.

> Alle indendgrs opbevaring skal opfylde de
nationale forskrifter.

> Opbevar ikke F-gasflasker pa siden.

> Beskyt F-gasflasker mod direkte sollys.
Temperaturen ber ikke overskride 50 °C .

Sikkerhed under anvendelse af
apparatet
@3 fig. E paside 3

FARE! Fare for kulilteforgiftning
Processen, hvor flydende gas braendes,
producerer kulilte, som ophobes i lukkede
omrader. Brug kun dette apparat, hvor der er
tilstraekkelig ventilation.

FARE! Fare for kvaelning
> Brug af et gaskomfur frembringer varme,
fugt og forbreendingsgasser i lokalet, hvor
det erinstalleret.
* Serg for god ventilation i kekkenet, nar
apparatet eribrug.
¢ Hold naturlige ventilationshuller abne,
eller installer en mekanisk blzeser (f.eks.
en mekanisk emheette).
> langvarig intensiv brug af apparatet
kan kraeve yderligere ventilation, f.eks.
@get mekanisk ventilation, hvis det er
muligt, yderligere ventilation for sikkert
at fierne forbraendingsprodukterne til
udenders luft, samtidig med at luften
i rummet aendres med yderligere
ventilation. Kontakt en fagmand fer, du
installerer yderligere ventilation.

85



DA Dometic CVC, CVH

>

86

ADVARSEL! Eksplosionsfare

Anvend ikke dette apparat, hvis det

leekker, er beskadiget eller ikke fungerer

korrekt.

Brug aldrig apparatet i felgende

situationer:

* ved benzintanke

e paferger

* nar keretgjet, som apparatet er
installeret i, transporteres med et
transport- eller bugseringskaretgj

Luk gasforsyningen i tilfeelde af brand.

Anbring ikke kemikalier, breendbare

materialer eller sprayaerosoler i neerheden

af dette apparat.

Brug aldrig en aben flamme for at

kontrollere, om produktet er utzet.

| tilfeelde af gaslugt:

* lad veere med at teende for dette
apparat.

* Slukalle dbne flammer.

* Sluk for gasforsyningen.

* Afbryd apparatet fra gasforsyningen.

¢ Lad en fagvirksomhed kontrollere
gasanleegget.

Montér eller afmontér kun gasflasken vaek

fra dbne flammer, teendflammer eller andre

anteendelseskilder, og kun nar apparatet er

koldt.

Far gasflasken anvendes, skal du

kontrollere, at pakningen mellem dette

apparat og gasflasken sidder korrekt og er

igod stand.

Brug ikke dette apparat, hvis pakningen er

beskadiget eller slidt.

Sluk for gasforsyningen pa gasbeholderen.

>

A

ADVARSEL! Brandfare

Du ma ikke anvende eller opbevare
braendbare materialer i eller i naerheden af
dette apparat (f.eks. papir, tekstiler).
Anbring ikke andre genstande end
kogegrej pa eller mod dette apparat.
Hold braendbare genstande vaek
braenderen.
Placér grebene pa kogegrejet som falger:
* Kogegrejets greb ma aldrig rage ud
over apparatets kant.
* Drej kogegrejets greb indad, men
ikke sa de befinder sig over andre
breendere.
Varm ikke fedt eller olie for kraftigt op.
Brug kun terre grydelapper til at handtere
varmt kogegre;j.
Sluk for apparatet, for du fierner
kogegrejet.
Betjen kun dette apparat, nar en voksen
har det under opsyn.

ADVARSEL! Forbraendingsfare
Tilgeengelige dele kan vaere meget varme.

Hold unge barn veek.

FORSIGTIG! Forbraendingsfare

>

Anvend beskyttelseshandsker under

handtering af varme komponenter.

Lad dette apparat kale ordentligt af, far du

bergrer det med bare haender.

Hvis du teender en braender manuelt:

* Brug lange taendstikker eller en egnet
lighter.

¢ Fjern din hand hurtigt, sa snart
breenderen taender.

Hvis du er pavirket af alkohol eller

receptpligtig medicin eller ikke-

receptpligtige stoffer, kan det forringe

din evne til at samle eller betjene dette

apparat korrekt.

4 Leveringsomfang

Beskrivelse

Kogepladekombination

Fastgerelsesskruer

Vandlas og gummipakning

Monterings- og betjeningsvejledning
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5 Korrekt brug

Gaskogeplader og kombinationer er beregnet
til montering i et kakken eller en bordplade i
campingvogne eller autocampere.

tilberedning og stegning af mad i egnet kogegrej
Brug med gas i den tilladte gaskategori (se kapitel
Tekniske data pa side 93)

anvendelse som rumopvarmer
Udendars brug
brug pa bade

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der
er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering
og/eller drift af produktet. Dérlig montering og/

eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer
utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller
skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj
spaending

ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten
aendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse
fra producenten

brug til andre formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets
udseende og produktspecifikationer.
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6 Teknisk beskrivelse

6.1 Specifikationer af de forskellige modeller

Afhaengig af modellen har kogepladen en til tre braendere. Kombinationerne bestar af kogeplader med en til tre
braendere og en vask.

Find de neermere specifikationer i falgende tabel:

Model Antal breendere Glaslag L-formet Vask
CVH1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH1525 2 - - -
CVH 1525G 2 X - -
CVH 1525LG 3 x X -
CVH 1700G 3 X - -
CVC1525G 1 X - X
CvVC1700 2 - - X
CVC 1700G 2 X - X
CVC 1875G 3 X - X

6.2 Kontrolpanel
@A fig. A paside 4

lkon Forklaring lkon Forklaring
Lav flamme () Flamme slukket
o g
AAA Hej flamme @ Gnistteendingsknap
Ikon Forklaring Ikon Forklaring Ikon Forklaring

Lav flamme Hgj flamme $ Flamme slukket
il o X

6.3 Afstand mellem gryderist og bordpladens overflade
@A fig. Fl paside 5

6.4 Funktion

Apparatet er udstyret med en mekanisme til flammeovervagning (FSD), som afbryder gastilferslen ca. 30's, efter
flammen gar ud.

Apparatet er ydermere udstyret med en sikkerhedsfunktion, som straks aforyder gastilferslen, nar glaslaget lukkes.

Glaslaget er udstyret med haengsler, der lukker bladt.
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7 Montering * Fastger gasledningen pa side- eller bagveeggen
pa de mebeldelene i neerheden, sa ingen af

betjeningsdelene udsaettes for belastning.

7.1 Monteringssted ¢ Hele gasledningen ma ikke sidde i spaend.

> Installationsomradet skal have ventilationsabninger ¢ Forsyningstilslutningspunktet skal veere tilgeengeligt
med et abent tvaersnit pa mindst 150 cm?. med apparatet installeret.
> Overhold minimumsafstandene. . .
1. Tilslut rerene som vist.
@ fio. B paside 6 . _ @ fig. [l pa side 9
> Serg for, at der ikke er traeek pd monteringsstedet.
2. Placér et henvisningsskilt med falgende tekst over
. . apparatet:
7.2 Monteringstrin PP
) ADVARSEL!
1. Skeer et huli bordpladen.
@ fio. 2 side 7 Under madlavning skal der sgrges for ekstra
a fig E P udluftning, f.eks. ved at dbne for vinduer i naerheden
2. Anbring en gummipakning mellem bordpladen og af apparatet.
apparatet.
Apparatet ma ikke anvendes som rumopvarmer.
BEMZRK Kontakt producenten, hvis 3. Abn gasforsyningen.
der ikke felger en gummipakning med 4. Kontrollér alle forbindelse for leekager med
apparatet.

saebevand.
3. Fastger apparatet til bordpladen.
@ fig. @ paside 8 ADVARSEL! Eksplosionsfare
Kontrollér aldrig teetheden, nar
flammer breender, eller i neerheden af

7.3 Tilslutning af apparatet til antaendelseskilder.

gasforsyningen

v Teetheden er garanteret, nar der ikke dannes sma

Monteringen og installationen af bobler.

gastilslutningen skal udferes af en

kvalificeret person, som har dokumenterede . . .
feerdigheder og viden med hensyn til 7.4  Tilslutning af apparatet til

konstruktion, installation og drift af gasudstyr jeevnstromsforsyningen
og har gennemgaet sikkerhedsuddannelse til
at identificere og undga de implicerede farer. BEMZRK Mekanismen til
@ flammeovervagning og sikkerhedsfunktionen

ADVARSEL! Eksplosionsfare til glaslaget (se kapitel Funktion pa side 88)
fungerer kun, hvis jeevnstramsforsyningen er
> Brug kun gasbeholdere med propan is] o korrekt polari
eller butan, som har en certificeret tilsluttet med korrekt polaritet.

trykreduktionsventil og et egnet topstykke.

> Sammenlign trykangivelsen pa 1. Tilslut apparatet som vist.

typemaerkaten med trykangivelsen pa A fig. [ paside 9
propan- eller butangasflasken. F—
> Undga enhver form for belastning af bk  Sort
gasledningerne under og efter montering. rd Rad
« Overhold de nationale krav. 2. Seetensikring pa 1A iplusledningen i naerheden af

* Brug kun et stalrer @8 x 1 mm (svejset, semlast stal batteriet.

eller rustfrit stal) til tilslutningen.
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8 Brugaf
kogepladekombinationen

FORSIGTIG! Forbraendingsfare

> Alle apparatets dele, bortset fra
kontrolpanelet, bliver varme under
madlavningen. Bergr ikke de varme dele
pa apparatet under og efter brug. Lad
apparatet kale ordentligt af.

> Brug ikke vasken under madlavning. Lad
apparatet kele ordentligt ned, fer du
bruger vasken.

> Fjern eventuelt plastiktilbeher fra vasken
fer madlavning.

FORSIGTIG! Forbraendingsfare

Hvis apparatet har glaslag, og det er lukket
under madlavning, ber du have en afstand
pa 10 mm mellem kogegrejet og vaskens
glaslag.

Forbraendingsfare
Du ma ikke lukke laget, nar braenderen er
teendt.

®

8.1 Teending

FARE! Fare for kulilteforgiftning
> Farapparatet teendes, skal du sikre, at der

er tilstreekkelig god ventilation i omradet.

> Ved brug skal der veere
ventilationsabninger med et tvaersnit pa
mindst 150 cm? pa monteringsstedet.
Disse ventilationsabninger kan lukkes, nar
apparatet ikke eri brug.

ADVARSEL! Eksplosionsfare/brandfare
Brug kun gas i den tilladte gaskategori (se
kapitel Tekniske data pa side 93). Der ikke
benyttes andre breendstoffer.

1. Veelg egnet kogegrej til de valgte breendere i
henhold til felgende tabel:

@A fig. B paside 10

90

Breender Kogegrejets diameter
(@ig. B
S 10 ... 16cm A
(1 1]
M 12 ... 18cm r_ﬂﬂ
e
T 16 ... 22cm

)

2. Teend for kogetoppen som vist.
@A fig. M paside 11

Afheengig af modellen teendes braenderne
forskelligt:

* Manuel teending: B fig. Y, A
* Elektronisk teending: (@ fig. M1, B
* Piezoteending: @ fig. [, €

3. Kontrollér, at breenderen fungerer korrekt, ved
visuelt at inspicere flammen.

Afhaengigt af den anvendte gastype bar flammen se
ud pa felgende made:

* Propan (G31): Flamme med en bla midte og en
klar kontur.

¢ Butan (G30): Flamme med en let gul spids, nar
braenderen teendes. Den gule spids intensiveres,
nar breenderen varmes op.

4. Hvis flammen ikke ser ud som beskrevet, skal du
slukke for kogetoppen som vist (se kapitel Slukning
pa side 90) og gere falgende:

* Undersgg braenderen for snavs, og renger om

nedvendigt breenderen (se kapitel Rengaring af
apparatet pa side 91).

* Kontrollér gassens kvalitet, og udskift om
nedvendigt gasflasken (se kapitel Udskiftning af
gasbeholderen pa side 971).

8.2 Slukning

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
Sluk ikke apparatet ved at lukke glaslaget.
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> Sluk kogepladen som vist.

@3 fig. [l paside 11

8.3 Udskiftning af gasbeholderen

ADVARSEL! Eksplosionsfare

> Udskift kun gasbeholderen pa steder med
god ventilation.

> Sarg for, at der ikke findes en
anteendelseskilde i naerheden.

> Skift kun gasbeholderen, nar apparatet
ikke er i brug, og nar gasforsyningen til
apparatet er blevet aforudt.

1. Sluk for apparatet ved at dreje knappen hen pa
positionen nul.

2. Lukfor ventilen pa gasbeholderen.

3. Udskift gasflasken iht. anvisningerne fra
producenten af gasfittingen.

9 Rengering og

vedligeholdelse
FORSIGTIG! Forbraendingsfare
Lad apparatet kgle ordentligt ned for
rengering, eftersyn eller vedligeholdelse af
apparatet.

9.1 Rengering af apparatet

@ fig. [B paside 12

1. Fjern gryderisten (@ fig. B, 1.).

2. Renger apparatet med en blad, fugtig klud
(@ig @ 2.

B
LAY

O

Du kan finde yderligere
plejeanvisninger for rustfrit stal
og glasoverflader online pa
gr.dometic.com/beVsWO.

9.2 Arlig sikkerhedskontrol

Monteringen og installationen af
gastilslutningen skal udferes af en

kvalificeret person, som har dokumenterede
feerdigheder og viden med hensyn til
konstruktion, installation og drift af gasudstyr
og har gennemgaet sikkerhedsuddannelse til
at identificere og undga de implicerede farer.

> Afsikkerhedsmeessige arsager skal apparatet
kontrolleres af fagfolk hvert &r med henblik pa korrekt
funktion. Alle defekter skal repareres.

9.3 Udskiftning af dyserne

Monteringen og installationen af
gastilslutningen skal udferes af en

kvalificeret person, som har dokumenterede
feerdigheder og viden med hensyn til
konstruktion, installation og drift af gasudstyr
og har gennemgaet sikkerhedsuddannelse til
at identificere og undga de implicerede farer.

> Lad fagfolk udskifte dyserne som vist.
@3 fig. [B paside 13
@ fig. @ paside 14

10 Bortskaffelse

)i4

Bortskaf sa vidt muligt emballageni
affaldscontainerne til den pageeldende
type genbrugsaffald. Kontakt en lokal
genbrugsstation eller din forhandler for at fa
de pagaeldende forskrifter om, hvordan du
bortskaffer produktet i overensstemmelse
med disse gaeldende forskrifter for
bortskaffelse.

11 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis
produktet er defekt, skal du kontakte producentens
afdeling i dit land (se dometic.com/dealer) eller din
forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende
felgende bilag:

* en kopi af regningen med kebsdato
¢ enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse
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Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle
reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og
kan ggre garantien ugyldig.
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12 Tekniske data

Gaskategori Propan (G31), butan (G30)
Apparatkategori 1,B/P(30)

Gastilslutningstryk AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, LV,
MT. NL, NO, RO, SE, SI, SK, AL, HR, MK, TR:
30 mbar propan (G31)

30 mbar butan (G30)

Apparatkategori l34/ propan/butan

Gastilslutningstryk BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:

37 mbar propan (G31)
28 mbar ... 30 mbar butan (G30)

Tilslutningsspaending (kun modeller med 12V=(1A sikring)
elektronisk teending)
Mal (B x H x D) 600 x 140 x 450 mm

Inspektion/certificering C €

@A fig. F] paside 10

Model Braender S A Braender M r—,\D/r BraenderlL f_?

l S J -%J_ Wi
[11]]

CVH1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146

CVH1525(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146

CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -

CVC1700(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVC 1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146

* Injektor mm

*x Effekt kW

**%  Gasforbrug g/h

93



SV Dometic CVC, CVH

Svenska

1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har
produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och
underhaller produkten pa rtt sitt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans
med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla
instruktioner, direktiv och vamingar och att du férstar och ar inférstadd med att

folja de villkor som anges hari. Du ar inférstddd med att endast anvanda denna
produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna
som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och
bestammelser. Om du inte ldser och foljer instruktionerna och varningarna som
anges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan
egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven
och varningarna samt relaterad information, kan andras och uppdateras. Aktuell
produktinformation finns p& documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler
Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och

meddelanden om egendomsskada och indikerar aven
farans allvarlighetsgrad.

FARA!

Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, leder till doden eller allvarlig
personskada.

VARNING!

Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, kan leda till doden eller allvarlig
personskada.

AKTA!

Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, leder lindrig eller mattlig
personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan
undvikas, kan leda till materiell skada.

@

3 Sakerhetsanvisningar

ANVISNING Kompletterande information
om anvandning av produkten.

Preliminara anteckningar

* Innan man installerar apparaten ska man kontrollera
att de lokala férdelningsférhallandena (gasoltypen
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och gasoltrycket) samt apparatens installningar ar
kompatibla.

* Den hér apparatens installningsvillkor finns angivna
pa etiketten (eller typetiketten).

¢ Den harapparaten ar inte ansluten till en
témningsapparat for férbranningsprodukter.
Den ska installeras och anslutas enligt rddande
installationsbestdammelser. Observera i synnerhet
tillampliga krav betraffande ventilationen.

Allmanna sidkerhetsanvisningar

VARNING! Explosionsrisk
> Denna apparat far endast repareras av

kvalificerad personal. Icke fackmassiga
reparationer kan medféra allvarliga risker.

> Apparaten maste monteras i enlighet med
gallande nationella bestdmmelser i landet
dar den anvands.

> Andrainget pa den har apparaten.

> Tainte bort eller byt ut nagra av apparatens
komponenter.

> Om det foreligger krav enligt nationella
bestdmmelser ska gasslangen bytas ut.

> Gasforsorjningsslangen far inte vridas,
strackas, klammas ihop eller belastas pa
annat satt.

VARNING! Kvavningsrisk
> Om apparaten ska anvandas i ej

ventilerade utrymmen leder det till
syrebrist i dessa utrymmen.

> Den har apparaten far endast anvandas i
ett utrymme med god ventilation.

> Apparaten &r endast avsedd for
matlagning. Den far inte anvandas for
andra andamal, till exempel rumsvarme.

VARNING! Brandrisk

> Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den
ar het eller anvands.

> Barn maste hallas under uppsikt sa att de
inte leker med apparaten.

> Setill att ha en ldmplig brandslackare nara
till hands. Sakerstall att brandslackaren
kontrolleras av kvalificerad personal med
jamna mellanrum.


https://documents.dometic.com
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VARNING! Risk for brannskada

> Hall hander, ansikte och har borta fran
brannare.

> Anvand inte |6st atsittande plagg och lat
inte langt har hanga fritt nér du tander eller
anvander apparaten.

> Hall barn och husdjur pa sakert avstand
fran produkten.

> Hall noggrann uppsikt éver all aktivitet
kring apparaten for att undvika
brannskador eller andra personskador.

VARNING! Halsorisk

Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
personer med bristande erfarenhet och
kunskaper far anvanda den har apparaten
forutsatt att de halls under uppsikt eller om
de har fatt anvisningar om hur man anvander
den hér apparaten pa ett sakert satt och
kanner till vilka risker som ar foérknippade med
anvandningen.

AKTA! Risk fér personskada

Om glaslocket gar sénder:

¢ Stdng omedelbart av alla brannare och
eventuella elektriska varmeelement samt
isolera apparaten fran elférsérjningen.

¢ Vidrorinte apparatens yta.
¢ Anvand inte apparaten.

OBSERVERA! Risk for skada

> Stang glaslocket innan du borjar kora.

> Stdng av alla brannare innan du stanger
glaslocket.

> Hall tunga eller vassa féremal borta fran
glaslockets yta.

Sakerhetsatgarder vid hantering av
flytande gas

A

VARNING! Explosionsrisk

> Taalltid bort flaskan med flytande gas efter
anvandning.

> Forvara flaskorna med flytande gas pa
avstand fran varme- eller kdksmaskiner
och andra ljus- eller varmekallor i ett val
ventilerat utrymme utom rackhall for barn.

> Lagra aldrig flaskor med flytande gas i gj
ventilerade utrymmen eller under markytan
(trattformiga jordhalor).

> Forvara aldrig flaskor med flytande gasi
byggnader som garage eller liknande.

> Vid inomhusférvaring ska flaskorna férvaras
enligt nationella bestdmmelser.

> Forvara inte gasflaskorna liggande.

> Setill att gasflaskorna skyddas mot direkt
solljus. Temperaturen far inte Gverskrida
50°C.

Sédkerhet vid anvandning av apparaten
@A bild. [ sida 3

FARA! Fara fér kolmonoxidférgiftning
Vid férbranning av flytande gas bildas
kolmonoxid som samlas i slutna utrymmen.
Den har apparaten far endast anvandas med
tillrdcklig ventilation.

FARA! Kvavningsrisk

> Anvandning av en gasspis leder till att
varme, fukt och férbranningsprodukter
alstras i det rum dar den ar installerad.
* Setill att kdket har god ventilation, i

synnerhet nar apparaten anvands.

Hall ventilationshalen for naturlig

ventilation ppna eller installera en

ventilationsenhet (t.ex. en mekanisk

spisflakt).

> Langre tids intensiv anvandning av
apparaten kan kréava ytterligare ventilation,
t.ex. genom att utdka den mekaniska
ventilationen om sadan finns, for att pa ett
sakert satt avlagsna forbranningsprodukter
och leda ut dem utomhus samtidigt som
luften i rummet byts ut. Radgér med
en fackperson innan du installerar
ytterligare ventilation.
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VARNING! Explosionsrisk

Anvand inte apparaten om den lacker, ar

skadad eller inte fungerar pa ratt satt.

Anvand aldrig apparaten i féljande

situationer:

* pa bensinstationer

e pafarjor

* vid transport av fordonet dar enheten ar
installerad med ett transportfordon eller
en bargningsbil.

Stang av gastillférseln om brand uppstar.

Stall inga kemikalier, brannbara material

eller aerosolsprayer nara apparaten.

Anvand aldrig 6ppen laga for att leta efter

gaslackage.

Om det luktar gas:

e Forsok inte tdnda denna apparaten.

e Slackall 6ppen eld.

e Stang av gasforsorjningen.

* Koppla bort apparaten fran
gasforsorjningen.

* Laten specialist undersdka
gasanlaggningen.

Gasbehallare far endast monteras

eller demonteras pa behérigt avstand

fran 6ppen eld, tandlaga eller annan

antdndningskalla och endast om

apparaten ar sval nog att vidrora.

Innan gasbehallaren anvands ar det

viktigt att kontrollera att tdtningen mellan

apparaten och gasbehallaren sitter pa plats

och ari gott skick.

Anvand inte apparaten om tatningen ar

skadad eller sliten.

Stang av gasforsdrjningen pa

gasbehallaren efter anvandning.

>

VARNING! Brandrisk

Anvand eller férvara inte lattantdndliga

material i eller nara apparaten (till exempel

papper och tyg).

Placera inga andra féremal an kokkarl pa

eller mot denna apparat.

Hall brannbara féremal borta fran

brannaren.

Placera kokkarlens handtag enligt féljande:

* Kokkarlens handtag far aldrig skjuta ut
utanfér apparatens kant.

* Vrid kokkarlen handtag inat, men inte sa
att de sitter éver nagon annan brannare.

Undvik att hetta upp fett eller olja for

mycket.

Anvand endast torra kastrullhdllare for att

hantera heta kokkarl.

Sténg av apparaten innan du tar bort

kokkarlen.

Anvand endast apparaten nar en vuxen

kan halla uppsikt 6ver den.

VARNING! Risk for brannskada
Atkomliga delar kan vara mycket heta. Hall

sma barn pa avstand.

AKTA! Risk fér brannskada

>

Anvand skyddshandskar vid hantering av

heta delar.

Lat apparaten svalna ordentligt innan du

rér vid den med bara handerna.

Om du tander en brannare for hand:

¢ Anvand langa tandstickor eller en
lamplig tandare.

* Dragenast undan handen nar
brannaren har tants.

Intag av alkohol eller receptbelagda

och receptfria mediciner kan férsamra

din férmaga att ratt montera och sakert

anvanda apparaten.

4 Leveransomfattning

Beskrivning

Spishall med diskho

Fastskruvar

Havert och gummitatning

Monterings- och bruksanvisning
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5 Avsedd anvandning

Gasspishallar med diskho ar avsedda for installation i ett
kok eller en bankskiva i husvagnar eller husbilar.

* Tillaga och steka mat i lampligt kokkarl

¢ Anvénda med gas i tilldten gasklass (se kapitlet
Tekniska data sida 103)

¢ Attanvandas som rumsuppvarmare
¢ Utomhusbruk
¢ Anvandning pa batar

Den héar produkten lampar sig endast for avsedd
anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for
att installera och/eller anvanda produkten pa ratt satt.
Felaktig installation eller anvandning eller felaktigt
underhall kommer leda till att produkten inte fungerar
optimalt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller
materiella skador pa produkten som uppstar till f6ljd av:

¢ Felaktig installation, montering eller anslutning,
inklusive for hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar
som inte ar originaldelar fran tillverkaren

» Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande
fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra &ndamal &n de som beskrivs i
denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens
utseende och specifikationer.
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6 Teknisk beskrivning

6.1 Specifikationer fér de olika modellerna

Beroende pa modell har spishéallarna en till tre brannare. Kombinationerna bestar av spishallar med en till tre brannare

och en diskho.

enligt foljande tabell:

Modell Antal brannare Glaslock L-form Diskho
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2 - - -
CVH 1525G 2 X - -
CVH 1525LG 3 X X -
CVH 1700G 3 X - -
CVC1525G 1 X - X
CcvC 1700 2 - - X
CVC 1700G 2 X - X
CVC1875G 3 X - X
6.2 Kontrollpanel
@3 bild. B sida 4

lkon Forklaring lkon Forklaring

Svag laga () Flamma av
M Bl
AAA Hog laga @ Tandningsknapp
Ikon Forklaring Ikon Forklaring Ikon Forklaring
Svag laga 6 Hog laga $ Flamma av
o o el

6.3 Avstand mellan kastrullgaller och bankskiva

@A bild. F sida 5

6.4 Funktion

Apparaten har en lagévervakningsenhet (FSD) som stanger av gastillforseln ca 30's efter att Iagan slocknat.

Apparaten har ocksa en sakerhetsfunktion som omedelbart avbryter gastillfdrseln nar glaslocket r stangt.

Glaslocket har mjukstangande gangjarn.
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7 Installation

7.1

> Installationsomradet maste ha luftventiler med en
Sppen tvarsnittsarea pa minst 150 cm? .
> Lagg mérke till de minsta avstanden.

A bild. [ sida 6

> Kontrollera att det inte drar fran nagot hall pa
installationsplatsen.

Plats for installation

7.2

1. Gor en utskarning i bankskivan.
@3 vild. B sida 7

2. Satt dit en gummitatning mellan bankskivan och
apparaten.

@

3. Satt fast apparaten i bankskivan.
A bild. @ sida 8

Installationssteg

ANVISNING Ta kontakt med tillverkaren
om apparaten inte levereras med en
gummitatning.

7.3 Ansluta ugnen till gasolkallan

Monteringen och installationen av
gasanslutningen maste utforas av en
kvalificerad person som har belagda
fardigheter och kunskaper om konstruktion,
installation och drift av gasanordningar samt
har genomgatt sékerhetsutbildning sa att
hen kan identifiera och undvika férknippade
risker.

VARNING! Explosionsrisk
> Anvand endast behallare med propan-

eller butangas med en certifierad
tryckreducerventil och ett lampligt huvud.

> Jamfor tryckinformationen pa typetiketten
med tryckuppgifterna pa propan- eller
butanbehallaren.

> Undvik alla former av belastning

pa gasrorsystemet under och efter
installationen.

* Beakta de nationella bestdmmelserna.

¢ Anvand endast ett stalror @ 8 x 1 mm (svetsat,
foglost eller rostfritt stal) for anslutningen.

3.

Sétt fast gasolledningen i de omgivande moblernas
sido- eller fondvagg sa att mandverorganen inte
belastas.

Det far inte utvas nagot tryck pa nagon del av
gasolledningen.

Anslutningspunkten for forsérjning ska vara atkomlig
nar apparaten ar monterad.

Anslut réren som pa bilden.

A bild. [ sida 9

. Hang upp en skylt med féljande text dver ugnen:

VARNING!

Vid matlagning maste det finnas extra ventilation,
till exempel, genom att man éppnar fonster nara
apparaten.

Apparaten far inte anvandas som en
rumsuppvarmare.

Oppna gasolférsdriningen.

4. Kontrollera att alla anslutningar ar tata med hjalp av

sapvatten.

Om det inte bildas bubblor &r anslutningarna/
kopplingarna tata.

VARNING! Explosionsrisk
Kontrollera aldrig tatheten i ndrheten av
Sppna lagor eller tandkallor.

7.4 Ansluta apparatent till
likstromsuttag

@

ANVISNING Lagovervakningsenheten
och sakerhetsfunktionen fér glaslocket (se
kapitlet Funktion sida 98) fungerar endast
om likstromskallan &r ansluten med korrekt
polaritet.

Anslut apparaten som pa bilden.

A bild. B sida 9
bk svart
rd rod

Laggtillen 1 A-sakring i plusledningen i narheten av
batteriet.
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8 Anvanda spishdllen med
diskho

AKTA! Risk for brannskada

> Alla apparatdelar férutom kontrollpanelen
blir mycket heta under matlagning. Vidrér
inte apparatens heta delar under eller
efter anvandningen. Lat apparaten svalna
ordentligt.

> Anvand inte diskhon under tillagning.
Lat enheten svalna ordentligt innan du
anvander diskhon.

> Tabort eventuella plasttilloehor fran
diskhon fore tillagning.

AKTA! Risk for brannskada

Om enheten har glaslock och diskhons
glaslock ar stangt under tillagning ska du
halla ett minsta avstand pa 10 mm mellan
kokkarlet och diskhons glaslock.

Risk for brannskada
Stang inte locket medan brannaren ar pa.

®

8.1 Slapa

FARA! Fara for kolmonoxidférgiftning

> Innan man satter pa apparaten ska man
kontrollera att omradet har forsetts med
tillrdckligt mycket ventilation.

> Underanvandning maste det finnas dppna
luftventiler med ett tvarsnitt pa minst
150 cm? pa installationsplatsen. Dessa
ventiler kan stdngas nar apparaten inte
anvands.

VARNING! Explosionsrisk/brandrisk
Anvand endast gas i den tillatna gasklassen
(se kapitlet Tekniska data sida 103). Anvand
inga andra typer av branslen.

1. Valj lampliga kokkarl for de valda brannarna enligt
foljande tabell:

@A bild. [ sida 10

100

Brannare Kokkarlsdiameter
(@ oid. B
S 10 ... 16cm A
(1 1]
M 12 ... 18cm r_ﬂﬂ
e
T 16 ... 22cm

)

2. Sla pa spishallen enligt bilden.
@3 bild. Y sida 11
Brannarna tands pa olika satt beroende pa modell:

* Manuell tdndning: [E bild.m,A
* Elektrisk tandning: (@ bild. ], B
* Piezotandning: (@ bild. [, €

3. Kontrollera att brannaren fungerar korrekt genom att
inspektera lagan.

Beroende pa vilken typ av gasol som anvands ska
lagan se ut pa féljande satt:

* Propan (G31): Flamma med bla kérna och
genomskinlig kontur.

* Butan (G30): Flamma med nagot gul topp nar du
slar pa brannaren. Den gula toppen blir starkare
nar brannaren varms upp.

4. Om flamman inte ser ut som beskrivningen ska du
stanga av spishéallen (se kapitlet Sla av sida 100)
och géra féljande:

* Kontrollera att brénnaren inte &r smutsig och
rengdr den vid behov (se kapitlet Rengéring
sida 101).

» Kontrollera kvaliteten pa gasen och byt ut
gasbehallaren vid behov (se kapitlet Byta ut
gasbehallaren sida 101).

8.2 Slaav

AKTA! Risk for personskada
Stang inte av apparaten genom att stdnga
glaslocket.
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> Stang av spishallen enligt bilden.

@A bild. [l sida 11

8.3 Bytautgasbehallaren
.i t VARNING! Explosionsrisk

> Byt endast ut gasbehallaren pa platser
med bra ventilation.

> Kontrollera att det inte finns nagon
tandningskalla i narheten.

> Byt endast ut gasbehallaren nar apparaten
inte anvands och gasforsérjningen till
apparaten ar franslagen.

1. Stadng av apparaten genom att vrida vredet till laget
noll.

2. Stang ventilen pa gasbehallaren.

3. Bytutgasolcylindern enligt anvisningarna fran
gasolarmaturtillverkaren.

9 Rengéring och skétsel

AKTA! Risk fér brannskada

Lat apparaten svalna ordentligt innan
apparaten rengdrs, kontrolleras eller
underhalls.

9.1 Rengoéring

@3 bild. [B sida 12

1. Tabort kastrullstodet ( [@ bild. B, 1.).

2. Rengorapparaten med en mjuk, fuktig trasa

(@ bild. A, 2.).

. Du hittar fler skotselinstruktioner
@_‘-.._ &E for stal- och glasytor online pa

gr.dometic.com/beVsWO0.

9.2 Arlig siakerhetskontroll

Monteringen och installationen av
gasanslutningen maste utféras av en
kvalificerad person som har belagda
fardigheter och kunskaper om konstruktion,
installation och drift av gasanordningar samt
har genomgatt sékerhetsutbildning sa att
hen kan identifiera och undvika forknippade
risker.

> Av sakerhetsskal ska man 13ta kvalificerad personal ga
igenom apparaten en gang om aret for att kontrollera
att den fungerar korrekt. Alla typer av defekter maste
repareras.

9.3 Bytaut munstyckena

Monteringen och installationen av
gasanslutningen maste utféras av en
kvalificerad person som har belagda
fardigheter och kunskaper om konstruktion,
installation och drift av gasanordningar samt
har genomgatt sékerhetsutbildning sa att
hen kan identifiera och undvika férknippade
risker.

> Lat kvalificerad personal byta ut munstyckena enligt
bilden.

@3 bild. [ sida13
@ bild. [ sida 14

10 Kassering

)i4

Placera férpackningsmaterialet i motsvarande
atervinningsbehallare om maojligt.

Kontakta ett lokalt atervinningscenter eller
specialiserad aterforsaljare for information om
hur man kasserar produkten i enlighet med
gallande bestammelser.

11 Garanti

Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta
tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer)
eller din aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med
foljande dokument nar du returnerar produkten:

¢ En kopia pa fakturan med inkopsdatum
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* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella
reparationer kan paverka sakerheten och leda till att
garantin blir ogiltig.
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12 Tekniska data

Gasklass propan (G31), butan (G30)
Apparatkategori 1,B/P(30)

Gasanslutningstryck AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, LV,
MT. NL, NO, RO, SE, SI, SK, AL, HR, MK, TR:
30 mbar propan (G31)

30 mbar butan (G30)

Apparatkategori l34/ propan/butan

Gasanslutningstryck BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:

37 mbar propan (G31)
28 mbar ... 30 mbar butan (G30)

Anslutningsspanning (galler endast mo- 12V =(1A sakring)
deller med elektronisk tindning)

Dimensions (B x H x D) 600 X 140 X 450 mm

Besiktning/certifiering C €

@A bild. ] sida 10

Modell Brinnare S A Brannare M r—,\D/r Brinnare L f_?

l S J -%J_ Wi
[11]]

CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146

CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -

CVC 1700(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVC 1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146

* Injektor mm

*x Effekt kW

**%  Gasolférbrukning g/h
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Norsk

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene ngye og felg alle anvisninger, retningslinjer

og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og
vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid folge
med produktet.

Ved a bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer
og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik

de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og
bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene

slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle
gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som

er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fore til personskader hos deg selv
eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne
produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert
dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert
produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og
meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer
ogsa alvorlighetsgraden av faren.

FARE!

Kjennetegner en farlig situasjon som,
dersom den ikke unngas, vil fare til alvorlige
personskader, eventuelt med deden til falge.

ADVARSEL!

Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom
den ikke unngas - kan resultere i alvorlige
personskader, eventuelt med deden til falge.

FORSIKTIG!

Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom
den ikke unngas - kan resultere i mindre til
moderate personskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den
ikke unngas - kan resultere i materielle skader.

MERK VYtterligere informasjon om betjening
av produktet.

@
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3 Sikkerhetsinstruksjoner

Forelopige notater

¢ Ferinstallasjon ma du forsikre deg om at de lokale
fordelingsbetingelsene (typen gass og gasstrykk) og
justeringen av apparatet er kompatible.

* Justeringsbetingelsene for dette apparatet er oppfert
pa& merket (eller typeskiltet).

¢ Apparatet er ikke tilkoblet til en enhet for
temming av forbrenningsprodukter. Det skal
installeres og tilkobles i henhold til gjeldende
installasjonsbestemmelser. Det ma tas spesielt hensyn
til de relevante kravene angaende ventilasjon.

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
> Reparasjoner pa dette apparatet ma

kun utferes av kvalifisert personell.
Usakkyndige reparasjoner kan fare til
alvorlige farer.

> Dette apparatet ma installeres i samsvar
med nasjonale forskrifter som gjelder i
brukslandet.

> lkke modifiser apparatet.

> Ikke fiern eller erstatt komponenter pa
dette apparatet.

> Gasslangen ma byttes hvis nasjonale
forskrifter tilsier det.

> lkke vri, strekk, klem eller legg trykk eller
belastning pa gasslangen.

ADVARSEL! Kvelningsfare
> Brukav dette apparatet pa et uventilert
sted farer til surstoffmangel i omradet.
> Dette apparatet ma kun brukes i et godt
ventilert rom.
> Dette apparatet skal bare brukes til

matlaging. Det skal ikke brukes til andre
formal, for eksempel & varme opp rommet.

ADVARSEL! Brannfare

> |kke la dette apparatet vaere uten tilsyn nar
det er varmt eller i bruk.

> Barn skal veere under tilsyn for & sikre at de
ikke leker med apparatet.

> Ha etegnet brannslukningsapparat klart.
Serg for at brannslukningsapparatet
kontrolleres regelmessig av kvalifisert
personell.
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ADVARSEL! Forbrenningsfare

> Hold hender, ansikt og har vekk fra
brennere.

> lkke bruk Igstsittende kleer eller la langt har

henge last mens du tenner pa eller bruker
apparatet.

> Hold barn og kjeeledyr unna.

> Overvak ngye all aktivitet rundt apparatet
for & unnga forbrenninger eller andre
personskader.

ADVARSEL! Helsefare

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar
0g oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
som mangler erfaring og kunnskap, hvis de
er under oppsyn eller har fatt veiledning i
hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig
mate og forstar hvilke farer det innebaerer.

FORSIKTIG! Fare for personskader
Hvis glasslokket knuser:

¢ Slaavalle brennere og elektriske
varmeelementer umiddelbart, og isoler
enheten fra stramforsyningen.

¢ |kke bergr apparatets overflate.
* |kke bruk apparatet.

PASS PA! Fare for skader

> Lukk glasslokket fer du begynner pa
reisen.

> Slukk alle brennerne fer du lukker
glasslokkene.

> Hold tunge og skarpe gjenstander unna
glasslokket.

Sikkerhetsforanstaltninger ved
handtering av flytende gass

A

ADVARSEL! Eksplosjonsfare

>

Frakoble alltid flasken med flytende gass
etter bruk.

Oppbevar flasker med flytende gass borte
fra varme- eller kokeapparater og andre
lys- eller varmekilder i et godt ventilert
omrade utilgjengelig for barn.
Oppbevar aldri flasker med flytende
gass pa steder uten lufting eller under
bakkeniva (traktformede grefter).
Oppbevar aldri flasker med flytende gass
i garasjer og lignende bygninger.

Enhver innendars oppbevaring ma
oppfylle nasjonale forskrifter.

Ikke oppbevar flasker med flytende gass
liggende pa siden.

Utsett ikke flasker med flytende gass for
direkte sollys. Temperaturen ma ikke
overskride 50 °C.

Sikkerhet ved bruk av apparatet
@3 fig. E paside 3

FARE! Fare for
karbonmonoksidforgiftning

Brenning av flytende gass produserer
karbonmonoksid som samler seg opp inne
i lukkede omrader. Dette apparatet ma kun
brukes med tilstrekkelig ventilasjon.
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ADVARSEL! Eksplosjonsfare

106

FARE! Kvelningsfare

> Bruken av et gasskokeapparat resulterer
i produksjon av varme, fuktighet og

forbrenningsprodukter i rommet der det er

installert.

* Sorg for at kjgkkenet er godt ventilert,
spesielt nar apparatet er i bruk.

* Hold naturlige ventilasjonshull
apne eller installer en mekanisk

ventilasjonsanordning (for eksempel en

mekanisk avtrekkshette).

> Intensiv bruk av apparatet over en lengre
periode kan kreve tilleggsventilasjon,
som for eksempel en gkning av den
mekaniske ventilasjonen til stede, eller
tilleggsventilasjon som trygt fierner
forbrenningsproduktene til uteluften og
samtidig gir rommet bedre inneklima
med mer ventilasjon. Ta kontakt
med fagpersoner for du monterer
tilleggsventilasjon.

>

Ikke bruk apparatet dersom det lekker, er
skadd eller ikke fungerer ordentlig.

Bruk aldri apparatet i falgende situasjoner:
¢ Ved bensinstasjoner

* Paferger

¢ Under transport av kjeretayet med det

monterte apparatet pa et transport- eller
borttauingskjeretey

Ved brann ma gassforsyningen stenges.

Ikke plasser kjemikalier, antennelige

materialer eller spraybokser i naerheten av

apparatet.

Bruk aldri apen ild for a sjekke om det

foreligger en gasslekkasje.

Hvis du lukter gass:

¢ |kke forsgk & tenne apparatet.

¢ Slukk alle dpne flammer.

* Steng gasstilferselen.

* Koble apparatet fra gasstilfarselen.

* Fagassanlegget sjekket av en
fagperson.

Gassflasken ma kun festes eller lasnes

borte fra dpen ild, pilotflammer eller andre

antennelseskilder, og kun nar apparatet er

sa nedkjglt at det kan berares.

Fer du bruker gassflasken, sjekk at

forseglingen mellom dette apparatet og

gassflasken er pa plass og i god stand.

Ikke bruk apparatet hvis tetningen er

skadet eller slitt.

Skru av gassforsyningen pa gassflasken
etter bruk.
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ADVARSEL! Brannfare
Brennbare materialer (f.eks. papir, tekstiler)
ma ikke brukes eller oppbevaresielleri

>
naerheten av apparatet.

> |kke plasser andre gjenstander enn
kokekar pa eller inn mot apparatet.
> Hold brennbare gjenstander borte fra
brenneren.
> Plasser kokekarhandtakene pa felgende
mate:
* Handtakene pa kokekarene ma aldri
stikke utenfor kanten pa apparatet.
¢ Drei handtakene til kokekarene innover,
men pa en slik mate at de ikke befinner
seg over andre brennere.
> lkke varm opp fett eller olje for mye.
> Bruk kun terre grytekluter til & handtere
varme kokekar.
> Sla avapparatet for du fierner kokekaret.
> Bruk kun apparatet dersom en voksen kan
passe pa det.

ADVARSEL! Forbrenningsfare
/A\ Tilgjengelige deler kan veere sveert varme.
Hold sma barn unna.
FORSIKTIG! Forbrenningsfare
> Bruk vernehansker ved handtering av
varme komponenter.
> Laapparatet kjgle ordentlig ned fer du
bergrer det med bare hender.
> Ved manuell tenning av en brenner:
* Bruk lange fyrstikker eller en tilsvarende
tenner.
* Trekk hurtig tilbake handen, sa snart
brenneren tennes.
> Brukav alkohol eller av reseptpliktige eller
ikke reseptpliktige medikamenter kan
pavirke din evne til & sette sammen eller
betjene dette apparatet pa en trygg mate.

4 Leveringsomfang

Beskrivelse

Koketoppkombinasjon
Festeskruer
Hevert og gummitetning

Monterings- og bruksanvisning

5 Forskriftsmessig bruk

Koketoppene og koketoppkombinasjonene med gass
er ment for installasjon pa et kjgkken eller en benkeplate
i campingvogner eller bobiler.

* koking og steking av mat i egnede kokekar

¢ bruk med gass i den tillatte gasskategorien (se
kapittelet Tekniske spesifikasjoner pa side 113)

¢ bruk som romoppvarmer
* utenders bruk
¢ bruk ombord pa bater

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet
og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig
for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller
vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig
svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
personskader eller materielle skader pa produktet som
folge av:

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling,
inkludert for hay spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler
enn originale reservedeler levert av produsenten

* Modifisering av produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

* Bruk til andre formal enn beskrevet i denne
veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre
produktet ytre og produktspesifikasjoner.
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6 Teknisk beskrivelse

6.1 Spesifikasjoner for de ulike modellene

Koketoppene kan ha én til tre brennere, avhengig av modell. Kombinasjonene bestar av koketopper med én til tre
brennere og en oppvaskkum.

Finn den detaljerte spesifikasjonen i felgende tabell:

Modell Antall brennere Glasslokk L-form Oppvaskkum
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2 - - -
CVH 1525G 2 X - -
CVH 1525LG 3 x X -
CVH 1700G 3 X - -
CVC1525G 1 X - X
CVC 1700 2 - - X
CVC 1700G 2 X - X
CVC 1875G 3 X - X

6.2 Betjeningspanel
@A fig. A paside 4

Symbol Forklaring Symbol Forklaring
Liten flamme () Flamme av
o g
AAA Stor flamme @ Tenningsknapp
Symbol  Forklaring Symbol Forklaring Symbol  Forklaring

Liten flamme Stor flamme ) Flamme av
h o %

6.3 Avstand mellom kokeplaten og benkeplaten

@A fig. Fl paside 5

6.4 Funksjon
Apparatet er utstyrt med et flammeovervakingssystem som avbryter gasstilferselen ca. 30's etter at flammen slukkes.
Apparatet er ogsa utstyrt med en sikkerhetsfunksjon som bryter gasstilfarselen umiddelbart nar glasslokket lukkes.

Glasslokket er utstyrt med hengsler med myk lukking.
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7 Installasjon

7.1 Monteringssted

> Monteringsstedet ma ha lufteapninger med et
tverrsnitt pa minst 150 cm? .

> Overhold minimumsavstandene.

@A fig. P paside 6

> Serg for at det ikke er noe trekk pa monteringsstedet.

7.2 Montering

1. Lag en utskjeering i benkeplaten.
@A fig. B paside 7

2. Festen gummitetning mellom kjskkenbenken og
apparatet.

@

3. Festapparatet i benkeplaten.
3 fig. @ pa side 8

MERK Ta kontakt med produsenten
dersom apparatet ikke er utstyrt med en
gummitetning.

7.3 Koble apparatet til
gassforsyningen

Montering og installasjon av
gassforbindelser ma foretas av en kvalifisert
person som kan fremvise ferdigheter

og kunnskaper knyttet til konstruksjon,
installasjon og drift av gassdrevet utstyr,

og har mottatt sikkerhetstrening for a
kunne identifisere og unnga risikoer som er
involvert.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare

> Benytt kun propan-eller
butangassbeholdere med godkjent
trykkreduksjonsventil og egnet tut.

> Sammenlikne trykkangivelsen pa
typeskiltet med trykkangivelsen pa
propan- eller butangassbeholderne.

> Unnga press pa gassrarsystemet under og
etter installasjon.

* Overhold nasjonale bestemmelser.

¢ Bruk kun et stdlrar med @ 8 x 1 mm (sveiset, semlast
stal eller rustfritt stal) til tilkoblingen.

Fest gassledningen pa siden eller bakveggen pa
det omliggende interigret slik at ingen belastning er
plassert pa aktuatorene.

Det ma ikke legges trykk pa noen deler av
gassledningen.

Tilkoblingspunktet skal veere tilgjengelig nar
apparatet er installert.

Koble til rarene som vist.

@3 fig. H paside 9

. Anbring et advarselskilt med falgende tekst over

apparatet:
ADVARSEL!

Ved matlaging ma det serges for ekstra ventilasjon
ved for eksempel & dpne vinduer nzer apparatet.

Apparatet ma ikke brukes til romoppvarming.

. Apne gassforsyningen.

4. Sjekk om alle forbindelser er tette, ved bruk av

sapevann.

Alt er tett nar det ikke danner seg blaerer.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
Sjekk aldri at flasken er tett ved hjelp
av apen flamme eller i naerheten av
tennkilder.

7.4 Koble apparatet til
likestremforsyningen

@

MERK Flammeovervakingssystemet og
sikkerhetsfunksjonen for glasslokket (se
kapittelet Funksjon pa side 108) fungerer bare
hvis likestremforsyningen er koblet til riktig
pol.

Koble til apparatet som vist.

@A fig. B paside 9
bk | svart
rd red

Leggen 1A sikring i plussledningen naer batteriet.
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8 Brukav
koketoppkombinasjonen

FORSIKTIG! Forbrenningsfare

> Alle deler pa apparatet, med unntak av
betjeningspanelet, blir veldig varme
under matlaging. Ikke berar varme deler
pa apparatet under og etter bruk. La
apparatet kjgle ned ordentlig.

> |kke bruk oppvaskkummen under
matlaging. La apparatet avkjeles ordentlig
for du bruker oppvaskkummen.

> Fjern alt plasttilbeher fra oppvaskkummen
for matlaging.

FORSIKTIG! Forbrenningsfare

Hvis apparatet har glasslokk og glasslokket pa

oppvaskkummen er lukket under matlaging,
ma du serge for en minimumsavstand pa

10 mm mellom kokekar og glasslokket pa
oppvaskkummen.

Forbrenningsfare
Ikke lukk lokket nar en brenner er tent.

8.1 Slapa

FARE! Fare for

karbonmonoksidforgiftning

> Ferapparatet slas pa ma du serge for at
omradet er tilstrekkelig ventilert.

> Under drift ma det veere dpnede
ventilasjonsapninger med en diameter
pa minst 150 cm? pa monteringsstedet.

Disse ventilene kan lukkes nar apparatet
ikke eri bruk.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare/brannfare
Bruk bare gass i den tillatte gasskategorien
(se kapittelet Tekniske spesifikasjoner pa
side 113). Bruk ikke andre brennstoffer.

1. Velg egnede kokekar for de valgte brennerne i
henhold til felgende tabell:

@A fig. B paside 10

10

Brenner Kokekarets diameter
(@ig. B
S 10 ... 16cm A
(1 1]
M 12 ... 18cm r_ﬂﬂ
e
L 16 ... 22cm

L

:

2. Sla pa koketoppen som vist.
@A fig. M paside 11

Brennerne tennes pa forskjellige mater avhengig av
modell:

* Manuell tenning: B fig. Y, A
* Elektrisk tenning: (@ fig. [, B
* Piezotenning: @ fig. MY, €

3. Bekreft at brenneren fungerer slik den skal ved a
inspisere flammen visuelt.

Avhengig av typen gass som brukes, skal flammen
se ut som falger:

* Propan (G31): Flamme med blatt senter og et klart
omriss.

* Butan (G30): Flamme med en svak gul tupp nar
brenneren slas pa. Den gule tuppen forsterkes
etter hvert som brenneren varmes opp.

4. Huvis flammen ikke ser ut som beskrevet, slar du av
koketoppen (se kapittelet SIa av pa side 110) og
gar frem pa felgende mate:

* Sjekk om det er smuss i brenneren, og vask

av den om ngdvendig (se kapittelet Rengjar
apparatet pa side 111).
* Sjekk kvaliteten pa gassen, og skift ut gassflasken

om nadvendig (se kapittelet Skifte ut gassflasken
pa side 111).

8.2 Slaav

FORSIKTIG! Fare for personskader
Sla ikke av apparatet ved a lukke glasslokket.
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> Sl av koketoppen som vist.

@3 fig. [l paside 11

8.3 Skifte ut gassflasken
.i t ADVARSEL! Eksplosjonsfare

> Bytt kun ut gassflaskene pa steder med
god ventilasjon.

> Serg for at det ikke er noen tenningskilder
i naerheten.

> Bytt bare gassflasken nar apparatet ikke er
i bruk og gassforsyningen til apparatet er
stengt.

1. Sla apparatet av ved a dreie knappen til null.
2. Steng ventilen pa gassflasken.

3. Bytt ut gassflasken i henhold til instruksene fra
gassflaskeprodusenten.

9 Rengjering og vedlikehold

FORSIKTIG! Forbrenningsfare

La apparatet kjgle ned ordentlig far
rengjering, kontroll eller vedlikehold pa
apparatet.

9.1 Rengjor apparatet
@A fig. B paside 12
1. Fjern toppkronen ( @ fig. (&, 1.).

2. Rengjor apparatet med en myk, fuktig klut
(@g. B, 2.

Ytterligere
vedlikeholdsinstruksjoner
for rustfritt stal og glassflater
finner du pa internett pa
gr.dometic.com/beVsWO.

9.2 Arlig sikkerhetssjekk

Montering og installasjon av
gassforbindelser ma foretas av en kvalifisert
person som kan fremvise ferdigheter

og kunnskaper knyttet til konstruksjon,
installasjon og drift av gassdrevet utstyr,

og har mottatt sikkerhetstrening for a
kunne identifisere og unnga risikoer som er
involvert.

> Av sikkerhetsmessige grunner ma du fa en kvalifisert
person til a sjekke at apparatet fungerer som det skal
hvert eneste ar. Alle defekter ma repareres.

9.3 Skifte ut munnstykkene

Montering og installasjon av
gassforbindelser ma foretas av en kvalifisert
person som kan fremvise ferdigheter

og kunnskaper knyttet til konstruksjon,
installasjon og drift av gassdrevet utstyr,

og har mottatt sikkerhetstrening for a
kunne identifisere og unnga risikoer som er
involvert.

> Faen kvalifisert person til & skifte munnstykkene som
vist.

@A fig. B paside 13
@ fig. [ paside 14

10 Avfallshandtering

):4

Lever emballasje til resirkulering sa langt det
er mulig. For a kaste produktet endelig ta
kontakt med det lokale resirkuleringssenteret
eller faghandler om hvordan du kan gjere
dette i overensstemmelse med gjeldende
avfallshandteringsforskrifter.

11 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt:
Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/
dealer) eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti,
ma du sende med falgende dokumentasjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato
« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

1


http://qr.dometic.com/beVsW0
http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer

NB Dometic CVC, CVH

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv,
eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut
over sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.
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12 Tekniske spesifikasjoner

Gasskategori Propan (G31), butan (G30)
Apparatkategori 1,B/P(30)

Gasskoblingstrykk AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, LV,
MT, NL, NO, RO, SE, S, SK, AL, HR, MK, TR:
30 mbar propan (G31)

30 mbar butan (G30)

Apparatkategori l34/ propan/butan

Gasskoblingstrykk BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:

37 mbar propan (G31)
28 mbar ... 30 mbar butan (G30)

Tilkoblingsspenning (kun modeller med 12V=(1A sikring)
elektronisk tenning)
Mal (B x H x D) 600 X 140 X 450 mm

Inspeksjon/sertifisering c €

@A fig. F] paside 10

Modell Brenner S A Brenner M r—,\D/r BrennerlL f_?

l S J %J_ Wi
[11]]

CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525(G) 0.54 1.1 80 - - 0.73 2.0 146

CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146

CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - -

CVC 1700(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVC 1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146

* Injektor mm

*x Strem kw

**%  Gassforbruk g/h

13
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Suomi

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa
annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus,

kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset
huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan
tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa

ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, madrayksia ja
varoituksia sekd voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden

ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden
loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan
paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset
Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja

omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi
vaaratekijan vakavuusasteen.

VAARA!

Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen,
jos sita ei valteta.

VAROITUS!

viittaavat vaaralliseen tilanteeseen,

joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMIO!

viittaavat vaaralliseen tilanteeseen,

joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa
esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

@

3 Turvallisuusohjeet

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

Huomioitavaa ennen kayttoa

¢ Ennen asennustdiden aloittamista on varmistettava,
etta saatavilla oleva kaasu (kaasulaatu ja kaasun paine)
sopivat yhteen laitteen saatdjen kanssa.
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¢ Taman laitteen s3adodt on ilmoitettu kilvessa (tai
tyyppietiketissa).

o Tata laitetta ei ole yhdistetty palotuotteiden
poistolaitteeseen. Se taytyy asentaa ja liittda voimassa
olevien asennusmaaraysten mukaisesti. Kiinnita
erityistd huomiota tuuletusta koskeviin vaatimuksiin.

Perusturvallisuus

VAROITUS! Rajahdysvaara
> Ainoastaan patevat ammattilaiset

saavat korjata tata laitetta. Virheellisesti
suoritetuista korjaustdista saattaa aiheutua
huomattavia vaaroja.

> Laite tdytyy asentaa kdyttdmaassa voimassa
olevien kansallisten maaraysten mukaisesti.

> Ala tee laitteeseen muutoksia.

> Ala poista alaka vaihda mitaan taman
laitteen osia.

> Kaasuletku taytyy vaihtaa, jos kansalliset
maaraykset niin vaativat.

> Alakierra, venyta tai purista
kaasunsyottoletkua alaka kohdista siihen
mitdan muita kuormituksia.

VAROITUS! Tukehtumisvaara
> Taman laitteen kayttdminen

tuulettamattomassa tilassa synnyttaa
happikadon.

> Laitetta saa kayttaa vain tilassa, jossa on
hyva ilmanvaihto.

> Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
ruoan valmistukseen. Sita ei saa kayttaa
muihin tarkoituksiin, kuten huoneen
[dmmitykseen.

VAROITUS! Palovaara

> Alajata tata laitetta ilman valvontaa sen
ollessa kuuma tai toiminnassa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi,
etteivat he leiki laitteella.

> Pida sopiva sammutusvaline saatavilla.
Huolehdi siita, etta osaava alan
ammattilainen tarkastaa sammutusvalineen
saannollisin valiajoin.
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VAROITUS! Palovammojen vaara

> Pida kadet, kasvot ja hiukset kaukana
polttimista.

> Ala kayta [6ysaa vaatetusta tai paasta pitkia
hiuksia roikkumaan vapaasti, kun sytytat tai
kaytat tata laitetta.

> Pida lapset ja lemmikkieldimet etisyydella.

> Tarkkaile huolellisesti kaikkea toimintaa
tdman laitteen lahell valttaaksesi
palovammat tai muut vammat.

VAROITUS! Terveysvaara

Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan
alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat
lapset samoin kuin henkilot, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kayton vaatima kokemus tai tietdmys, mikali
edelld mainittuja henkil®itd on opastettu
kayttamaan laitetta turvallisesti ja mikali
henkildt ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat
riskit.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Jos lasikansi rikkoutuu:

¢ Sammuta valittomasti kaikki polttimet
ja sdhkotoimiset [Bmmityselementit, ja
katkaise laitteen virransaanti.

o Ala kosketa laitteen pintaa.
o Ala kayta laitetta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Sulje lasikansi ennen matkan alkua.

> Sammuta kaikki polttimet, ennen kuin
suljet lasikannen.

> Pida raskaat tai teravat esineet poissa
lasikannen pinnalta.

Nestekaasun kasittelya koskevat
turvatoimet

VAROITUS! Réjahdysvaara
/A\ > Irrota nestekaasupullo aina kayton jalkeen.

> Sailytd nestekaasupulloja etaalla [dmmitys-
ja ruuanlaittolaitteista ja muista valon- ja
[dmmaonlahteistd paikassa, jossa on hyva
ilmanvaihto, ja lasten ulottumattomissa.

> Nestekaasupulloja ei koskaan saa
sailyttaa tuulettamattomissa paikoissa tai
maan pinnan alapuolella (suppilomaiset
kuopat).

> Nestekaasupulloja ei koskaan saa
sailyttda rakennuksissa kuten autotalleissa.

> Sisasailytyksessa taytyy noudattaa
kansallisia sdadoksia.

> Ala sailyta nestekaasupulloja kyljellaan.

> Suojaa nestekaasupullot suoralta
auringonpaisteelta. Lampétila ei saa olla yli
50°C.

Laitteen kayttéturvallisuus
A kuva. El sivulla 3

VAARA! Hikamyrkytysvaara
Nestekaasun palamisesta syntyy hakaa, ja

suljetuissa tiloissa se paasee kertymaan. Kayta

tata laitetta vain riittdvan iimastoidussa tilassa.

VAARA! Tukehtumisvaara
> Kaasukayttdisen ruoanlaittovalineen

kaytto tuottaa kuumuutta, kosteutta

ja palamistuotteita tilaan, johon se on

asennettu.

* Varmista, ett keittio on hyvin tuuletettu
varsinkin laitteen ollessa kaytossa.

¢ Pida luonnolliset tuuletusaukot auki tai
asenna mekaaninen tuuletuslaite (esim.
liesituuletin).

> Laitteen pitkaaikainen intensiivinen

kayttod voi vaatia lisdtuuletusta esimerkiksi

lisdamalla mekaanista tuuletusta siella,

missa se on mahdollista. Lisatuuletusta

voidaan tarvita liséksi, jotta palamistuotteet

saadaan poistettua turvallisesti ulkoilmaan

samalla, kun huoneen ilma saadaan

vaihdettua lisatuuletuksella. Kysy

neuvoa ammattilaiselta ennen

lisatuuletuslaitteen asentamista.
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VAROITUS! Palovaara
> Ala kayta tai sailyta syttyvia materiaaleja
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VAROITUS! Rijahdysvaara

>

Ala kayta tata laitetta, jos siind on vuotoja

tai vaurioita tai jos se ei toimi kunnolla.

Ala kayta laitetta seuraavissa tilanteissa:

* Huoltoasemilla

¢ Autolautoilla

* Kun ajoneuvoa, johon laite on
asennettu, kuljetetaan kuljetus- tai
hinausajoneuvolla.

Tulipalon sattuessa katkaise kaasunsyotto.

Al sijoita kemikaaleja, syttyvia materiaaleja

tai aerosolisuihkeita tdman laitteen lahelle.

Ala koskaan etsi kaasuvuotoja avoliekin
avulla.

Jos tunnet kaasunhajua:

o Alayrita sytyttaa tata laitetta.

* Sammuta kaikki avoliekit.

* Katkaise kaasunsyotto.

* Irrota laite kaasunsy6tosta.

* Tarkastuta kaasulaite ammattiliikkeelld.
Kiinnita tai irrota kaasusailié vain kaukana
avoliekeistd, sytytysliekista tai muista
syttymislahteista ja vain, kun laite tuntuu
kosketettaessa kylmalta.

Tarkista, ettd tdman laitteen ja kaasusailion
valinen tiiviste on paikallaan ja hyvassa
kunnossa, ennen kuin kaytat kaasusailiota.
Ala kayta tata laitetta, jos tiiviste on
vaurioitunut tai kulunut.

Katkaise kaasunsy6ttd kaasupullosta
kayton paatteeksi.

Ko!

A

tassa laitteessa tai sen lahella (esim. paperi,

kankaat).

Al3 laita mitdan muita esineit kuin

keittoastioita taman laitteen paalle tai sita

vasten.

Pida palavat esineet kaukana polttimesta.

Aseta keittoastioiden kahvat seuraavasti:

¢ Keittoastioiden kahvat eivat saa koskaan
ulottua laitteen reunan yli.

* Kaanna keittoastian kahva sisdanpain,
mutta ala niin, etta se ulottuu toisten
polttimien ylapuolelle.

Ala kuumenna rasvaa tai 6ljya liikaa.

Kasittele kuumia keittoastioita aina kuivilla

patalapuilla.

Kytke laite pois paalta, ennen kuin otat

keittoastian pois.

Kayta tata laitetta vain, jos aikuinen voi olla

paikalla.

VAROITUS! Palovammojen vaara

sketettavat osat voivat olla erittdin kuumia.

Pida pienet lapset loitolla.

HUOMIO! Palovammojen vaara

>

>

Kayta suojakasineitd kun kasittelet kuumia
komponentteja.

Anna tdman laitteen jaahtya kunnolla,
ennen kuin kosket siihen paljain kasin.

> Jos sytytat polttimen kasin:

>

o Kayta pitkia tulitikkuja tai sopivaa
sytytinta.

* Veda katesi nopeasti pois heti, kun
poltin on syttynyt.

Alkoholin tai kasikauppa- tai

reseptilddkkeiden kayttdminen voi

heikentaa kykyasi asentaa tama laite

asianmukaisesti tai kayttaa sita turvallisesti.

4 Toimituskokonaisuus

Kuvaus

Liesiyhdistelm.
Kiinnitysruuvit

Hajulukko ja ki

4

umitiiviste

Asennus- ja kayttdohje
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5 Kayttotarkoitus

Kaasuliedet ja yhdistelmalaitteet on tarkoitettu
asennettavaksi asuntovaunujen tai matkailuautojen
keittioon tai tydtasoon.

* Ruoan keittdminen ja paistaminen tarkoitukseen
sopivassa keittoastiassa

Kayttd sallitun kaasuluokan kaasulla (katso luku
Tekniset tiedot sivulla 122)

o Kayttd tilalammittimena
* Ulkokayttd
e Venekayttd

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa
iimoitettuun kayttotarkoitukseen ja kdyttdkohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen
asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot.
Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan
tai vadranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi
tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai
tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

e Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan
lukien

Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta

saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa
tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun

tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen
ulkonadssa ja spesifikaatioissa.
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6 Tekninen kuvaus

6.1 Erimallien tiedot
Mallista riippuen liedelld on 1-3 poltinta. Yhdistelmalaitteissa on liesi (1-3 poltinta) ja tiskiallas.

Katso spesifikaatiot seuraavasta taulukosta:

Malli Polttimien Lasikansi L-muotoinen Pesuallas
lukumaara
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2 - - -
CVH 1525G 2 X - -
CVH 1525LG 3 X X -
CVH 1700G 3 X - -
CVC1525G 1 X - X
cvc 1700 2 - - X
CVC 1700G 2 X - X
CVC1875G 3 X - X

6.2 Ohjauspaneeli

@ kuva. A sivulla 4
Kuvake Selitys Kuvake Selitys
Matala liekki 4 Liekki pois
h 1
AAA Korkea liekki @ Sytytyspainike
Kuvake Selitys Kuvake Selitys Kuvake Selitys
Matala liekki 6 Korkea liekki $ Liekki pois
h o g

6.3 Etaisyys keittoritilan ja tyétason pinnan valilla

@3 kuva. H sivulla 5

6.4 Toiminto
Laitteessa on liekkivahti, joka katkaisee kaasunsyotén noin 30's kuluttua liekin sammumisesta.
Laitteessa on lisdksi turvatoiminto, joka katkaisee kaasunsyotdn heti, kun lasikansi on suljettu.

Lasikannessa on pehmeasti sulkeutuvat saranat.
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7 Asennus

7.1 Asennuspaikka

> Asennusalueella taytyy olla tuuletusaukkoja, joiden
avoin halkaisija on vahintdan 150 cm?.

> Noudata vahimmaisetaisyyksia.

A kuva. B sivulla 6

> Varmista, ettd asennuspaikalla ei ole vetoa.

7.2 Asennusvaiheet

1. Teetydtasoon aukko.
@A kuva. H sivulla 7

2. Aseta tydtason ja laitteen valiin kumitiiviste.

@

3. Kiinnita laite tyotasoon.

3 kuva. @ sivulla 8

OHJE Ota valmistajaan yhteytta,
jos laitteen mukana ei ole toimitettu
kumitiivistetta.

7.3 Laitteen liittaminen
kaasunsyo6ttoon

Kaasuliitdnnan kokoamisen ja asennuksen

saa tehda vain pateva henkild, jolla on
kaasulaitteiden rakentamiseen, asennukseen
ja kayttoon tarvittavat tiedot ja taidot ja joka
on kaynyt turvallisuuskoulutuksen ja osaa siten
tunnistaa ja valttdd mahdolliset vaarat.

VAROITUS! Rijahdysvaara

> Kayté vain propaani- tai
butaanikaasupulloa, jossa on hyvaksytty
paineenalennusventtiili ja sopiva paa.

> Vertaa tyyppikilven painetietoja propaani-
tai butaanikaasupullon painetietoihin.

> Varo kohdistamasta rasitusta kaasuputkiin
asennusta tehdessasi tai sen jalkeen.

* Noudata kansallisia maarayksia.

o Kayta liitdntdan ainoastaan terasputkea @ 8 x 1T mm
(hitsattu, saumaton teras tai ruostumaton teras).

* Kiinnita kaasuputki ymparilla olevien kalusteiden
sivu- tai takaseinamiin, jotta saatimiin ei kohdistu
kuormitusta.

* Kaasulinjaan ei saa kohdistua kuormitusta missaan
kohtaa.

* Syottoliitantapisteen on oltava kaytettavissa laitteen
ollessa asennettuna.

1. Yhdista putket kuvan osoittamalla tavalla.
3 kuva. [ sivulla 9

2. Aseta laitteen paalle ohjekilpi, jossa on seuraava
teksti:

VAROITUS!

Tuuletusta on parannettava ruoanlaiton ajaksi
esimerkiksi avaamalla laitteen 1&helld olevat ikkunat.

Laitetta ei saa kayttaa tilan [dmmittdmiseen.
3. Avaa kaasusyotto.

4. Tarkasta kaikkien litantojen tiiviys saippuavedella.

v Tiiviys on taattu, jos kuplia ei muodostu.

VAROITUS! Rijahdysvaara
Al tarkasta tiiviytta koskaan avoliekilla tai
sytytyslahteiden lahella.

7.4 Laitteen liittaminen
tasavirtasyottoon

@

1. Liita laite kuvan osoittamalla tavalla.

A kuva. | sivulla 9

OHJE Liekkivahti ja lasikannen turvatoiminto
(katso luku Toiminto sivulla 118) toimivat
vain, kun tasavirtaldhde on kytketty oikeaa
napaisuutta noudattaen.

bk musta

rd punainen

2. Lisdd 1A -sulake plus-johtoon lahelle akkua.
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8 Liesiyhdistelman
kdyttaminen

HUOMIO! Palovammojen vaara

> Kaikki laitteen osat ohjauspaneelia lukuun
ottamatta kuumenevat voimakkaasti
ruoanlaiton yhteydessa. Ala koske laitteen
kuumiin osiin kayton aikana alaka sen
jalkeen. Anna laitteen jadhtya kunnolla.

> Ala kayta tiskiallasta ruoanlaiton aikana.
Anna laitteen jaahtya kunnolla ennen
tiskialtaan kayttoa.

> Poista kaikki muoviset tarvikkeet
tiskialtaasta ennen ruoanlaittoa.

HUOMIO! Palovammojen vaara

Jos laitteessa on lasikannet ja tiskialtaan
lasikansi on suljettu ruoanlaiton aikana,
varmista, etta keittoastian ja tiskialtaan
lasikannen valilla on etdisyytta vahintaan
10 mm .

Palovammojen vaara
Ala sulje kantta, kun poltin on paalla.

8.1 Paalle kytkeminen

VAARA! Hakdamyrkytysvaara
> Ennen kuin sytytat laitteen liekin, varmista
riittéva ilmanvaihto.
> Asennustilan tuuletusaukkojen, joiden
halkaisija on vahintaan 150 cm?, taytyy
olla auki kdytdn ajan. Tuuletusaukot voi
sulkea, kun laitetta ei kayteta.

VAROITUS! Réijahdysvaara/palovaara
Kayta ainoastaan sallitun kaasuluokan kaasua
(katso luku Tekniset tiedot sivulla 122). Ala
kayta muita polttoaineita.

1. Valitse polttimille sopivat keittoastiat seuraavan
taulukon mukaan:

3 kuva. B sivulla 10

120

Poltin ( [ ku- Keittoastian halkaisija

va. @)

S 10 ... 16cm 2~
(11}

M 12 ... 18cm {—Dﬂ
e

L 16 ... 22cm

L

-

2. Kytke liesi paalle kuvan osoittamalla tavalla.

3 kuva. [l sivulla 11

Mallista riippuen polttimet syttyvat eri tavalla:

* Kasin tehtava sytytys: @ kuva. M. A
* Sahkdinen sytytys: [@ kuva. Y, B
* Piezosytytys: (] kuva. [, €

3. Varmista polttimen oikea toiminta tarkastamalla liekki
silmamaaraisesti.

Liekin tulisi nayttaa kaytettavasta kaasusta riippuen
seuraavalta:

* Propaani (G31): Liekki, jossa on sininen ydin ja
selked dariviiva.

* Butaani (G30): Liekki, jonka karki on hieman
keltainen, kun poltin kytketdan paalle. Keltainen
karki voimistuu polttimen kuumentuessa.

4. Jos liekki ei ndyta kuvatulta, kytke liesi pois (katso
luku Pois kytkeminen sivulla 120) ja toimi
seuraavasti:

* Tarkista, onko poltin likaantunut, ja puhdista
poltin tarvittaessa (katso luku Laitteen
puhdistaminen sivulla 121).

* Tarkista kaasun laatu ja vaihda kaasupullo
tarvittaessa (katso luku Kaasupullon vaihtaminen
sivulla 121).

8.2 Pois kytkeminen

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Ald sammuta laitetta sulkemalla lasikannen.



Dometic CVC, CVH FI

> Kytke liesi pois kuvan osoittamalla tavalla.

3 kuva. [ sivulla 11
8.3 Kaasupullon vaihtaminen

VAROITUS! Rdjahdysvaara

> Kaasupullon saa vaihtaa vain tiloissa, joissa

on hyva ilmanvaihto.
> Varmista, ettd 1ahelld ei ole sytytyslahteita.
> Kaasupullon saa vaihtaa vain, kun laite
ei ole kaytdssa ja kun kaasun syottd
laitteeseen on katkaistu.

1. Sammuta laite kiertdmalla nuppi nolla-asentoon.
2. Sulje kaasupullon venttiili.

3. Vaihda kaasupullo kaasuliittimen valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

9 Puhdistus ja hoito

HUOMIO! Palovammojen vaara
Anna laitteen jadhtya kunnolla ennen sen
puhdistusta, tarkastusta tai huoltoa.

9.1 Laitteen puhdistaminen

@A kuva. B sivulla 12
1. Ota kattilatuki pois ( @ kuva. 12 8]

2. Puhdista laite pehmedlla, kostealla liinalla

(@A kuva. (B, 2.).

Lisaa ruostumattoman
teraksen ja lasipintojen
hoito-ohjeita on osoitteessa
gr.dometic.com/beVsWO0.

9.2 Vuosittainen turvatarkastus

Kaasuliitinnan kokoamisen ja asennuksen

saa tehda vain péateva henkild, jolla on
kaasulaitteiden rakentamiseen, asennukseen
ja kayttoon tarvittavat tiedot ja taidot ja joka
on kaynyt turvallisuuskoulutuksen ja osaa siten
tunnistaa ja valttdad mahdolliset vaarat.

> Patevan ammattilaisen taytyy turvallisuussyista
tarkastaa laitteen toimivuus vuosittain. Kaikki viat
taytyy korjata.

9.3 Suuttimien vaihtaminen

Kaasuliitdnnan kokoamisen ja asennuksen

saa tehda vain pateva henkild, jolla on
kaasulaitteiden rakentamiseen, asennukseen
ja kdyttdon tarvittavat tiedot ja taidot ja joka
on kaynyt turvallisuuskoulutuksen ja osaa siten
tunnistaa ja valttad mahdolliset vaarat.

> Vaihdata suuttimet patevalla ammattilaisella esitetylla
tavalla.

@3 kuva. [B sivulla13
@ kuva. @ sivulla 14

10 Havittaminen

):4

Vie pakkausmateriaali mahdollisuuksien
mukaan niille tarkoitettuihin
kierratysjateastioihin. Tiedustele [ahimmasta
kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta
tuotetta koskevia yksityiskohtaisia havittamista
koskevia ohjeita.

11 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote
on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen
omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai
jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja
takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

¢ Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
¢ Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa
turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.
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12 Tekniset tiedot

Kaasuluokka propaani (G31), butaani (G30)
Laiteluokitus 1,B/P(30)

Kaasulitannan paine AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, LV,
MT, NL, NO, RO, SE, S, SK, AL, HR, MK, TR:
30 mbar propaani (G31)

30 mbar butaani (G30)

Laiteluokitus (B propaani/butaani

Kaasuliitannan paine BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:

37 mbar propaani (G31)
28 mbar ... 30 mbar butaani (G30)

Liitdnt&jannite (vain mallit, joissa sahkosy- 12V=(1A sulake)
tytys)
Mitat (Lx Kx S) 600 x 140 x 450 mm

Tarkastus/sertifikaatti C €

@ kuva. I sivulla 10

Malli Poltin S A Poltin M r—,\D/r Poltin L f_?

l S J -%J_ i
[11]]

CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146

CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -

CVC 1700(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVC1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146

* Injektori mm

** Teho kw

**%  Kaasunkulutus g/h
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Polski

1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie
wszystkich zalecen, wskazowek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidlowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji.
Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich
instrukcji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac
zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywac niniejszy
produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem
oraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami

i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze
skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu
lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie¢ mozliwosé
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powiazang dokumentacjg. Aktualne informacje
dotyczgce produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli
Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty
dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace

uszkodzen mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom
zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora —jesli
sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTRZEZENIE!

Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra -
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!

Wskazuje sytuacje, ktora —jesli sie jej nie
uniknie — moze prowadzi¢ do powstania
szkdd materialnych.

>

WSKAZOWKA Dodatkowe informacje
dotyczace obstugi produktu.

3 Wskazowki
bezpieczenstwa

Uwagi wstepne

¢ Przed instalacja nalezy upewnic sie, ze lokalne
warunki zasilania gazem (rodzaj i ci$nienie gazu) oraz
regulacja urzadzenia s ze sobg zgodne.

* Warunki regulacji dla urzadzenia sg podane
na etykiecie (lub tabliczce znamionowe;).

¢ Urzadzenie to nie jest podtaczone do urzadzenia
do odprowadzania produktéw spalania. Nalezy je
zainstalowac i przytaczy¢ zgodnie z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi instalacji. Szczegding
uwage nalezy zwrdci¢ na odpowiednie wymagania
dotyczace wentylagji.

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

> Napraw moga dokonywac tylko
odpowiednio wykwalifikowane osoby.
Nieodpowiednio wykonane naprawy
moga by¢ przyczyna powaznych
zagrozen.

> Urzadzenie musi zosta¢ zainstalowane
zgodnie z przepisami obowigzujgcymi
w kraju jego zastosowania.

> Nie wprowadza¢ modyfikacji
w urzadzeniu.

> Nie demontowac ani nie wymieniaé
zadnych elementéw urzadzenia.

> Waz do gazu nalezy wymieni¢, jesli
wymagaja tego krajowe przepisy.

> Nie skreca¢, nie rozciggag, nie zgniatac ani
nie poddawac¢ weza doprowadzajacego
gaz zadnym innym obcigzeniom.

OSTRZEZENIE! Ryzyko zadtawienia

i uduszenia

> Uzywanie urzadzenia w niewentylowanym
obszarze prowadzi do redukcji iloéci tlenu
na danym obszarze.

> Urzadzenia nalezy uzywac¢ wytacznie
w dobrze wentylowanej przestrzeni.

> To urzadzenie stuzy wytacznie do
gotowania. Nie nalezy uzywac¢ go
doinnych celéw, np. ogrzewania
pomieszczenia.
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OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru

> Nie pozostawia¢ gorgcego lub
pracujacego urzadzenia bez nadzoru.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity
sie urzadzeniem.

> Nalezy mie¢ w pogotowiu odpowiednia
gasnice. Gasnica powinna by¢ regularnie
kontrolowana przez wykwalifikowang
osobe.

OSTRZEZENIE! Ryzyko poparzenia

> Nie zbliza¢ dfoni, twarzy ani wiosow
do palnikéw.

> Nie nosic¢ luznej odziezy ani niezwigzanych
dtugich wtoséw podczas zapalania lub
korzystania z urzadzenia.

> Trzymaé dzieci i zwierzeta w bezpiecznej
odlegtosci.

> Zachowac ostroznos¢ podczas
wykonywania wszelkich czynnos$ci przy
urzadzeniu, aby unikna¢ oparzen i innych
obrazen.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
intelektualnych oraz osoby niedysponujace
stosowna wiedza i doswiadczeniem

moga uzywac tego urzadzenia jedynie

pod nadzorem innej osoby badz

pod warunkiem uzyskania informacji
dotyczacych bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego
zagrozen.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

W przypadku uszkodzenia szklanej pokrywy:

¢ Natychmiast wytgczy¢ wszystkie palniki
i ewentualne elektryczne elementy grzejne
oraz odfgczy¢ urzadzenie od zasilania
elektrycznego.

* Nie dotyka¢ powierzchni urzadzenia.
* Nie uzywac urzadzenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Przed rozpoczeciem podrézy zamknaé
szklana pokrywe.

> Przed zamknieciem szklanej pokrywy
wytaczy¢ wszystkie palniki.

> Nie dopuszcza¢ do kontaktu ciezkich
ani ostrych przedmiotéw z powierzchnia
szklanej pokrywy.

Srodki ostroznosci przy obchodzeniu sie
z gazem pltynnym

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

> Po zakonczeniu uzytkowania zawsze
odfaczac butle z gazem ptynnym.

> Butle zgazem ptynnym nalezy
przechowywac z dala od urzadzen
grzewczych lub do gotowania oraz
innych zrédet $wiatta lub ciepta, w dobrze
wentylowanym miejscu, niedostepnym
dla dzieci.

> Nigdy nie przechowywa¢ butli
z gazem ptynnym w niewentylowanych
miejscach lub pod poziomem podtoza
(w stozkowych zagtebieniach).

> Nigdy nie przechowywa¢ butli z gazem
ptynnym w budynkach, takich jak garaze.

> W przypadku sktadowania w zamknietych
pomieszczeniach nalezy zawsze
przestrzegac krajowych przepisow.

> Nie przechowywac butli z gazem ptynnym
lezacych na boku.

> Butle z gazem ptynnym nalezy chroni¢
przed bezposrednim $wiattem
stonecznym. Temperatura nie powinna
przekracza¢ 50°C.

Bezpieczenstwo podczas eksploatacji
urzadzenia
@A rys. Kl na stronie 3

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko zatrucia
tlenkiem wegla

Podczas spalania ptynnego gazu

powstaje tlenek wegla, ktéry gromadzi sie

w zamknietych przestrzeniach. Urzadzenia
nalezy uzywac wyfacznie przy dostatecznej
wentylacji.
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Q NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

zadlawienia i uduszenia > Nie uzywa¢ urzadzenia, je$li jest ono

> Uzytkowanie gazowego urzadzenia nieszczelne, uszkodzone lub nie dziata

do gotowania powoduje wytwarzanie

ciepta, wilgoci i produktow spalania

w pomieszczeniu, w ktérym jest ono

zainstalowane.

* Nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje
kuchni, zwfaszcza w trakcie uzywania
urzadzenia.

* Nalezy pozostawi¢ otwarte naturalne
otwory wentylacyjne lub zainstalowac
urzadzenie do wentylacji mechanicznej
(np. mechaniczny okap kuchenny).

Dtugie, intensywne uzytkowanie

urzadzenia moze wymagac¢ dodatkowej

wentylacji, na przyktad zwiekszenia
wentylacji mechanicznej, jezeli

takowa wystepuje. Dodatkowa

wentylacja wymagana jest w celu

bezpiecznego odprowadzania

produktéw spalania na zewnatrz przy

jednoczesnym zapewnieniu wymiany
powietrza w pomieszczeniu. Przed
zainstalowaniem dodatkowej
wentylacji nalezy skonsultowac sie ze
specjalista.

prawidtowo.
Nigdy nie uzywac urzadzenia
w nastepujacych sytuacjach:
* Na stacjach benzynowych
¢ Na promach
* Podczas transportu pojazdu, w ktérym
zainstalowane jest urzadzenie,
za pomoca pojazdu transportowego
lub holowniczego
W przypadku pozaru odcigé doptyw gazu.
Nie umieszcza¢ w poblizu urzagdzenia
chemikaliow, materiatow tatwopalnych ani
pojemnikdw aerozolowych.
Nigdy nie odszukiwac ew. wyciekdw gazu
za pomocy otwartego ptomienia.
W przypadku wyczuwalnego zapachu
gazu:
¢ Nie probowac zapala¢ urzadzenia.
¢ Zgasi¢ wszelkie nieostoniete ptomienie.
* Odcig¢ doptyw gazu.
¢ Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania
gazem.
Zleci¢ kontrole instalacji gazowej
specjalistycznej firmie.
Pojemnik z gazem przytacza¢ i odtaczac
wytacznie z dala od otwartych ptomieni,
ptomieni pilotowych lub innych zrédet
zaptonu i tylko wtedy, gdy urzadzenie jest
chtodne w dotyku.
Przed zastosowaniem pojemnika z gazem
sprawdzi¢ prawidtowe umieszczenie
i stan uszczelki pomiedzy urzadzeniem
a pojemnikiem z gazem.
Nie uzywac urzadzenia z uszkodzona lub
zuzytg uszczelka.
Po uzyciu zakreci¢ zawor na kartuszu
z gazem.
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OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
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>

Nie uzywac ani nie przechowywac
materiatéw tatwopalnych w urzadzeniu lub
w jego poblizu (np. papieru, tekstyliow).
Nie stawiac na urzadzeniu ani przy nim
zadnych przedmiotéw poza naczyniami
do gotowania.
tatwopalne przedmioty trzymac z dala
od palnika.
Uchwyty naczyn do gotowania ustawia¢
w nastepujacy sposob:
* Uchwyty naczyn do gotowania
nie moga wystawac poza krawedz
urzadzenia.
¢ Uchwyty naczyn do gotowania musza
skierowane by¢ do wewnatrz, ale nie
moga sie one znajdowac nad innymi
palnikami.
Nie podgrzewa¢ nadmiernie oleju ani
innych ttuszczéw.
Do goracych naczyn do gotowania nalezy
uzywac wytacznie suchych uchwytow
do garnkow.
Wytaczy¢ urzadzenie przed zdjeciem
z niego naczynia do gotowania.
Z urzadzenia korzysta¢ wytacznie, gdy
zapewniony jest nadzor osoby dorostej.

OSTRZEZENIE! Ryzyko poparzenia
Dostepne czesci urzadzenia moga by¢
bardzo gorace. Trzymac¢ dzieci z dala
od urzadzenia.

OSTROZNIE! Ryzyko poparzenia

>

Podczas obchodzenia sie z goracymi
elementami nosi¢ rekawice ochronne.
Przed dotknieciem urzadzenia gotymi
rekami pozostawi¢ je do ostygniecia.
W przypadku recznego zapalania palnika:
¢ Uzywac diugich zapatek lub
odpowiedniej zapalarki.
* Po zapaleniu palnika nalezy szybko
cofnac reke.
Spozywanie alkoholu lub zazywanie
lekéw — dostepnych na recepte lub
bez niej — moze uposledzac zdolno$é
do wiasciwego montazu i bezpiecznej
obstugi tego urzadzenia.

4 W zestawie

Opis

Kombinacja ptyty grzewczej
Sruby mocujace
Syfon i uszczelka gumowa

Instrukcja montazu i obstugi

5 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Gazowe plyty grzewcze i kombinacje sg przeznaczone
do montazu w kuchni lub na blacie w przyczepach lub
kamperach.

* Gotowania i smazenia potraw w odpowiednich
naczyniach

¢ Uzywania z gazem o dopuszczalnej kategorii (patrz
rozdziat Dane techniczne na stronie 132)

¢ Uzywania jako grzejniki do ogrzewania pomieszczen
* Wykorzystywania na wolnym powietrzu
¢ Uzywania natodziach

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie

do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem
oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej
instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa
niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi
produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewfasciwa
obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajgce
dziafanie i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu
wynikfe z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podfaczenie,
w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci
zamiennych niz oryginalne czesci zamienne
dostarczone przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej
zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej
instrukgji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany
wygladu i specyfikacji produktu.
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6 Opis techniczny

6.1 Specyfikacje poszczegdlnych modeli

W zalezno$ci od modelu ptyty grzewcze posiadajg od jednego do trzech palnikdéw. Kombinacje sktadaja sie z ptyty
grzewczej z palnikami (od 1 do 3) i zlewu.

Szczegdtowa specyfikacja znajduje sie w ponizszej tabeli:

Model Liczba palnikéw Szklana pokrywa Ksztatt L Zlew
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2 - - -
CVH 1525G 2 X - -
CVH 1525LG 3 X X -
CVH 1700G 3 X - -
CVC 1525G 1 X - X
CcvC 1700 2 - - X
CVC 1700G 2 X - X
CVC1875G 3 X - X
6.2 Panel sterowania
(@3 rys. A nastronie 4

lkona Objasnienie Ikona Objasnienie

Staby ptomien () Ptomien wytaczony
o %
AAA Mocny ptomien @ Przycisk zaptonu iskrowego
lkona Objasnienie Ikona Objasnienie Ikona Objasnienie
Staby ptomien 6 Mocny ptomien ) Plomien wytaczony
h o o

6.3 Odlegtos¢ pomiedzy rusztem kuchenki a powierzchnia blatu

(@ rys. Fl nastronie 5

6.4 Funkcja

Urzadzenie wyposazone jest w automatyczng kontrole ptomienia (FSD), ktora przerywa doptyw gazu po ok. 30's
od zgasniecia ptomienia.

Urzadzenie wyposazone jest dodatkowo w funkcje bezpieczenstwa, ktéra natychmiast przerywa doptyw gazu, gdy
szklana pokrywa jest zamknieta.

Szklana pokrywa jest wyposazona w zawiasy z cichym domykiem.
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7 Montaz

7.1 Miejsce montazu

> W obszarze, w ktérym urzadzenie jest zamontowane,
musza znajdowac sie otwory wentylacyjne
o przekroju co najmniej 150 cm? .

> Przestrzega¢ minimalnych odlegtosci.

@A rys. @ nastronie 6
> Upewni¢ sie, ze w miejscu montazu nie ma
przeciggéw.

7.2 Etapy instalacji
1. Wykona¢ wyciecie w blacie.
@A rys. A na stronie 7

2. Zamocowac¢ gumowa uszczelke pomiedzy blatem
a urzadzeniem.

WSKAZOWKA |esli gumowa

@ uszczelka nie zostata dostarczona wraz
z urzadzeniem, nalezy skontaktowac sie
z producentem.

3. Zamocowa¢ urzadzenie w blacie.

@ rys. ﬂ na stronie 8

7.3 Podiaczanie urzadzenia
do zasilania gazem

Przytacze gazowe musi zosta¢ wykonane
i zainstalowane przez wykwalifikowana
osobe, posiadajaca poswiadczone
kompetencje i wiedze w zakresie
budowy, instalacji i obstugi urzadzen
gazowych, ktdra przeszta szkolenie
w zakresie bezpieczenstwa, pozwalajace
na identyfikacje i unikanie wystepujacych
zagrozen.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
> Stosowac wytacznie pojemniki

z propanem lub butanem
z certyfikowanym reduktorem
i odpowiednia gtowica.

> Poréwnac informacje zawarte
na tabliczce znamionowej z informacjami
na pojemnikach z propanem lub butanem.

> Unikac naprezen przewoddw gazowych
—zaréwno podczas instalacji, jak i po jej
zakonczeniu.
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* Przestrzega¢ krajowych wymogéw.

* Do wykonania przytacza stosowaé wytacznie rure
stalowg @ 8 x 1 mm (spawang, bezszwowa lub ze
stali nierdzewne)).

* Przymocowa¢ przewdd gazowy do bocznej lub tylnej
$cianki pobliskich szafek, aby odcigzy¢ elementy
regulacyjne.

* Caty przewdd gazowy musi by¢ wolny od naprezen.

¢ Punkt podfaczenia zasilania musi by¢ dostepny po
zamontowaniu urzadzenia.

1. Podfaczy¢ rury w zilustrowany sposéb.
@ rys. na stronie 9

2. Nad urzadzeniem nalezy umiescic tabliczke
informacyjna z napisem:

OSTRZEZENIE!

Podczas gotowania nalezy zapewni¢ dodatkowa
wentylacje, na przyktad poprzez otwarcie okien
w poblizu urzadzenia.

Urzadzenia nie wolno uzywac jako grzejnika
do ogrzewania pomieszczen.
3. Otworzy¢ doptyw gazu.

4. Sprawdzi¢ szczelno$¢ wszystkich potaczen
za pomoca wody z mydtem.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

Szczelnosci nie nalezy sprawdzac przy
otwartym ogniu lub w poblizu zrédet
zaptonu.

v O szczelnosci $wiadczy brak pecherzykdw.

7.4 Podiaczanie urzadzenia
do zasilania pradem statym

ptomienia i funkcja bezpieczenstwa
szklanej pokrywy (patrz rozdziat Funkcja na
stronie 127) dziata tylko, gdy podtaczono
zasilanie pradem statym z prawidtowa
biegunowoscia.

@ WSKAZOWKA Automatyczna kontrola

1. Urzadzenie mozna podtaczac tak, jak pokazano.
A rys. Al nastronie 9
bk  czamny

rd czerwony
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2. Przylaczy¢ bezpiecznik 1A na dodatnim
przewodzie w poblizu akumulatora.

8 Korzystanie z kombinacji
ptyty grzewczej

OSTROZNIE! Ryzyko poparzenia

> Podczas gotowania wszystkie czesci
urzadzenia - za wyjatkiem panelu
sterowania — nagrzewaja sie do bardzo
wysokich temperatur. Nie dotykac
goracych czesci urzadzenia w trakcie
i po zakonczeniu jego uzytkowania.
Pozostawi¢ urzadzenie do catkowitego
ostygniecia.

> Nie korzysta¢ ze zlewu podczas
gotowania. Przed uzyciem zlewu nalezy
pozostawi¢ urzadzenie do ostygniecia.

> Przed gotowaniem nalezy usuna¢ ze zlewu
wszelkie plastikowe przybory.

OSTROZNIE! Ryzyko poparzenia

Jesli urzadzenie jest wyposazone w szklane
pokrywy, a podczas gotowania szklana
pokrywa zlewu pozostaje zamknieta, nalezy
zachowa¢ minimalny odstep 10 mm miedzy
naczyniem do gotowania a szklang pokrywa
zlewu.

Ryzyko poparzenia
Nie zamyka¢ pokrywy, gdy palnik jest
wiaczony.

)

8.1 Wiaczanie

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko zatrucia

tlenkiem wegla

> Przed wiaczeniem urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze dany obszar jest
wystarczajgco wentylowany.

> Podczas uzytkowania urzadzenia
w pomieszczeniu, w ktorym jest ono
zainstalowane, musza by¢ otwarte otwory
wentylacyjne o przekroju co najmniej
150 cm? . Otwory te moga by¢ zamkniete,
gdy urzadzenie nie jest uzywane.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu/
pozaru

Stosowac wytacznie gaz o dopuszczalnej
kategorii (patrz rozdziat Dane techniczne na
stronie 132). Nie wolno stosowa¢ innych
paliw.

1. Dobra¢ odpowiednie naczynia do gotowania
do wybranych palnikéw zgodnie z ponizsza tabela:

@A rys. Bl na stronie 10

Palnik Srednica naczynia do gotowa-
(@B ra
S 10 ... 16cm A
[ 1]
M 12 ... 18cm r_Dﬂ
e
L 16 ... 22cm

&

(IRNNNN
2. Wiaczyc¢ ptyte grzewcza w zilustrowany sposob.

@3 rys. @l na stronie 11

W zalezno$ci od modelu palniki zapalane sg w rozny
sposob:

* Zapalanie reczne: fE rys. m A
* Zapton elektroniczny: (o] rvs. Y, B
* Zapton piezoelektryczny: B rys. M, €

3. Skontrolowac¢ prawidtowe dziatanie palnika poprzez
kontrole wzrokowa ptomienia.

W zaleznosci od rodzaju uzytego gazu ptomien
powinien wygladac nastepujaco:

* Propan (G31): Plomien z niebieskim, spiczastym
wewnetrznym rdzeniem, o wyraznych
krawedziach.

* Butan (G30): Plomien z lekko zottym
wierzchotkiem podczas wigczania palnika. Zétty
wierzchotek staje sie bardziej intensywny wraz
z rozgrzewaniem sie palnika.

4. Jezeli ptomien nie wyglada tak, jak tu opisano,
wyltaczy¢ ptyte grzewcza w zilustrowany sposob
(patrz rozdziat Wytaczanie na stronie 130)

i postepowac nastepujaco:
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* Skontrolowa¢ palnik pod katem zanieczyszczenia
i w razie potrzeby wyczysci¢ go (patrz rozdziat
Czyszczenie urzadzenia na stronie 130).

¢ Sprawdzi¢ jako$¢ gazu i w razie potrzeby
wymieni¢ butle z gazem (patrz rozdziat Wymiana
pojemnika z gazem na stronie 130).

8.2 Wylaczanie

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Nie wytgczac¢ urzadzenia przez zamkniecie
szklanej pokrywy.

> Whylaczy¢ ptyte grzewcza w zilustrowany sposéb.
[ rys. H na stronie 11

8.3 Wpymiana pojemnika z gazem
OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

> Pojemnik z gazem wymienia¢ wytacznie
w miejscach o dobrej wentylagji.

> Upewnic sie, ze w poblizu nie ma zadnego
zrédia zaptonu.

> Pojemnik z gazem wymienia¢ tylko wtedy,
gdy urzadzenie nie jest uzywane, a doptyw
gazu do urzadzenia jest wyfaczony.

1. Wyltaczy¢ urzadzenie poprzez przekrecenie pokretta
do pozycji zerowej.
2. Zamkna¢ zawor na pojemniku z gazem.

3. Wymieni¢ butle gazowa zgodnie z instrukcja
producenta ztagcza gazowego.

9 Czyszczeniei konserwacja

OSTROZNIE! Ryzyko poparzenia
Przed przystgpieniem do czyszczenia,
kontroli lub konserwacji urzgdzenia nalezy
pozostawi¢ je do ostygniecia.

9.1 Czyszczenie urzadzenia

(@ rys. [B na stronie 12
1. Zdja¢ ruszt ( (o] rvs. (A, 1.).

2. Wyczysci¢ urzadzenie miekka, wilgotna Sciereczka

(@B s A 2.).

130

Dodatkowe wskazowki dotyczace
pielegnacji powierzchni ze

stali nierdzewnej i szkta mozna
znalez¢ w internecie na stronie
gr.dometic.com/beVsWO.

9.2 Corocznakontrola
bezpieczenstwa

Przytacze gazowe musi zosta¢ wykonane
i zainstalowane przez wykwalifikowana
osobe, posiadajaca poswiadczone
kompetencje i wiedze w zakresie
budowy, instalacji i obstugi urzadzen
gazowych, ktéra przeszta szkolenie

w zakresie bezpieczenstwa, pozwalajace
na identyfikacje i unikanie wystepujacych
zagrozen.

> Ze wzgleddw bezpieczenstwa urzadzenie powinno
by¢ co roku sprawdzane przez wykwalifikowana
osobe pod katem prawidtowego dziatania. Wszelkie
usterki musza zosta¢ naprawione.

9.3 Wymianadysz
Przytacze gazowe musi zosta¢ wykonane
i zainstalowane przez wykwalifikowana
osobe, posiadajaca poéwiadczone
kompetencje i wiedze w zakresie
budowy, instalacji i obstugi urzagdzen
gazowych, ktéra przeszta szkolenie
w zakresie bezpieczenstwa, pozwalajace
na identyfikacje i unikanie wystepujacych
zagrozen.

> Zleci¢ wykwalifikowanej osobie wymiane dysz
w zilustrowany sposob.
(@3 rys. [B nastronie 13
(@ rys. @ na stronie 14
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10 Utylizacja

wrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika

na odpady do recyklingu. Szczegdtowe
informacje na temat utylizacji produktu
zgodnie z obowigzujacymi przepisami mozna
uzyska¢ w lokalnym zaktadzie recyclingu lub
u wyspecjalizowanego sprzedawcy.

E Opakowanie nalezy w miare mozliwosci

11 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku
stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwréci¢
sie do oddziatu producenta w danym kraju (patrz
dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne
jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

* Kopii rachunku z datg zakupu
* Informagji o przyczynie reklamagji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne
wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac
na bezpieczenstwo i prowadzi¢ do utraty gwarancji.
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12 Dane techniczne

Kategoria gazu

propan (G31), butan (G30)

Kategoria urzadzenia

Ciénienie przytacza gazu

1,8/P(30)

AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, LV,
MT, NL, NO, RO, SE, SI, SK, AL, HR, MK, TR:

Propan (G31) 30 mbar
Butan (G30) 30 mbar

Kategoria urzadzenia

Cisnienie przytacza gazu

Napiecie przytaczeniowe (tylko modele

z elektronicznym zaptonem)

I3, propan/butan

BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:
Propan (G31) 37 mbar
28 mbar ... 30 mbar butan (G30)

12V = (bezpiecznik 1A)

Wymiary (szer. x wys. x gt.)

600 X 140 X 450 mm

Kontrole/certyfikaty

@ rys. Fl na stronie 10

Cce

Model Palnik S A PalnikM Palnik L

[11]]
CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146
CVH 1525(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146
CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146
CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146
CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -
CVC 1700(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146
CVC1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146
* Dysza mm
*x Moc kw
**% - Zuzycie gazu g/h
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3 Bezpecnostné pokyny

Slovensky

1 Dodlezité oznamenia

Dokladne si preditajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia
avarovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zarucené, Ze vyrobok
bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat
prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali

vietky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete a stihlasite s dodrziavanim
vietkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba
v stilade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania
uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi
a varovaniami uvedenymi v tomto navode, moze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku
v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni
avarovani, a stvisiaca dokumentacia moze podliehat zmenam a aktualizaciam.
Najaktudlnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov
Signélne slovo identifikuje bezpe¢nostné spravy

a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen
alebo Uroven zavaznosti nebezpecenstva.

NEBZPECENSTVO!

Oznacuje nebezpedénd situaciu, ktorej
naslednom je smrt alebo vézne zranenie, ak
sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!

Oznacuje nebezpednd situaciu, ktorej
naslednom moze byt smrt alebo vézne
zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!

Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej
naslednom moze byt malé alebo stredne
tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze
byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Dopliiujlice informécie
tykajlce sa obsluhy produktu.

@

Predbezné poznamky

Pred instaldciou sa ubezpecte, ze podmienky
miestnej dodévky (druh plynu a tlak plynu)

a nastavenie zariadenia sa zhoduju.

Podmienky nastavenia pre toto zariadenie st
uvedené na stitku (alebo typovom $titku).

Toto zariadenie nie je pripojené k zariadeniu

na odvod splodin/produktov horenia. Musi byt
nainstalované a pripojené v sulade s aktualne
platnymi montaznymi predpismi. Pozornost je nutné
venovat najma relevantnym poziadavkam ohladom
vetrania.

Zaklady bezpeénosti

>

>

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
Opravy na tomto zariadeni smie
vykonavat len sposobily personal.
Neodborné opravy mézu spoésobit vazne
nebezpecenstvo.
> Toto zariadenie musi byt naintalované
v stlade so vsetkymi vnutrostatnymi
predpismi platnymi v krajine pouzitia.
> Zariadenie nepozmenujte ani neupravuijte.
> Nepokusajte sa odstranit alebo vymenit
Ziadnu sUcast tohto zariadenia.
> Plynovu hadicu je potrebné vymenit, ak si
to vyzaduju predpisy danej krajiny.
> Plynovu hadicu neskricajte, nenatahuijte,
nestlacajte ani na nu neaplikujte zatazenie.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo udusenia
PouZivanie tohto zariadenia v nevetranom
priestore vedie k nedostatku kyslika
v tomto priestore.
> Toto zariadenie sa musi pouzivat len

v dobre vetranej miestnosti.
> Toto zariadenie je ur¢ené len na varenie.
Nesmie sa pouzivat na iné Ucely, napriklad
na vykurovanie miestnostf.
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VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru

> Toto zariadenie nenechdvajte bez dozoru,
ked'sa pouziva.

> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim.

> Majte pripraveny vhodny hasiaci
pristroj. Postarajte sa, aby hasiaci pristroj
v pravidelnych intervaloch skontroloval
kvalifikovany personal.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo popalenia

> Nepriblizujte sa rukami, tvarou a vlasmi
k horéku.

> Nenoste volny odev alebo si zopnite dlhé
vlasy, ked' zapalujete alebo pouzivate toto
zariadenie.

> Nedovolte detom a domacim milacikom,
aby sa priblizili k vyrobku.

> Starostlivo sledujte ¢innosti a prostredie
okolo tohto zariadenia, aby ste predisli
popalenindm alebo inym poraneniam.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia
zdravia

Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov
a osoby so znizenymi psychickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
a vedomostami, ked'su pod dozorom

alebo ked'boli poucené o bezpe¢nom
pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika

z toho vyplyvaju.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
poranenia
V pripade rozbitia skleného veka:
¢ Okamzite vypnite vietky horaky

a akykolvek elektricky ohrievaci prvok

a odpojte zariadenie od privodu energie.
* Nedotykajte sa povrchu zariadenia.
* Nepouzivajte zariadenie.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Skor nez sa vydate na cestu zatvorte
sklenené veko.

> Pred zatvorenim skleneného veka vypnite
vietky hordky.

> Udrzujte tazké alebo ostré predmety
v dostatoénej vzdialenosti od povrchu
skleného veka.

Bezpecnostné preventivne opatrenia

pri manipulacii so skvapalnenym plynom

A

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu

> Po pouziti vzdy odpoijte flasu so
skvapalnenym plynom.

> Flase so skvapalnenym plynom skladujte
mimo dosahu spotrebicov na ohrievanie,
kurenie a varenie a inych zdrojov svetla
alebo tepla, na dobre vetranom mieste
a mimo dosahu deti.

> Fl'aSe so skvapalnenym plynom nikdy
neskladujte na nevetranych miestach
alebo pod troviiou podlahy (lievikovité
priehlbne v zemi).

> Fl'ase so skvapalnenym plynom nikdy
neskladujte v priestoroch, ako st napriklad
garaze.

> Priakomkolvek skladovani v interiéri musia
byt dodrzané ndrodné predpisy.

> Flase so skvapalnenym plynom nikdy
neskladujte poleziacky.

> Flade so skvapalnenym plynom chrante
pred priamym slnec¢nym Zziarenim. Teplota
nesmie presiahnut 50 °C .

Bezpeénost pri prevadzke zariadenia
@A obr. Ell nastrane 3

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
otravy oxidom uhol'natym

Pri procese spalovania skvapalneného plynu
vznika oxid uholnaty, ktory sa hromadi

v uzavretom priestore. Toto zariadenie
pouzivajte len pri dostatocnom vetrani.
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.i ? .i j VYSTRAHA! Nebezpetenstvo vybuchu

> Nepouzivajte toto zariadenie, ak netesni,
je poskodené alebo nefunguje spravne.

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
udusenia

> Pouzivanie plynového spotrebica

na varenie ma za nasledok produkciu

tepla, vihkosti a spalin v miestnosti, v ktorej

je nainstalovany.

e Zabezpecte dobré vetranie kuchyne,
najma ked'sa zariadenie pouziva.

* Nechajte otvorené prirodzené vetracie
otvory alebo nainstalujte mechanické
vetracie zariadenie (napr. mechanicky
odsavac par).

Dlhsie intenzivne pouzivanie spotrebica

si moéze vyzadovat dodatocné vetranie,

napr. zvysenie mechanickej ventilacie,

kde je k dispozicii, dodatocné

vetranie pre bezpecné odvadzanie

spalin horenia do exteriéru a zaroven

zaistenie vymeny vzduchu v miestnosti

s dodato¢nym vetranim. Pred instalaciou

dodatoéného vetrania sa porad'te

s odbornikom.

Nikdy nepouzivajte zariadenie

v nasledujucich situaciach:

* na Cerpacich staniciach

* nakompach

* pocas prepravy vozidla, v ktorom je
nainstalované zariadenie pomocou
prepravného alebo odtahového vozidla

V pripade poziaru vypnite privod plynu.

Neskladujte chemikalie, horlavé materialy

alebo spreje v blizkosti tohto spotrebica.

Nikdy nekontrolujte Unik plynu pomocou

otvoreného plamena.

V pripade zdpachu plynu:

¢ Nepokusajte sa zapalit toto zariadenie.

* Zahaste vietky otvorené plamene.

* Viypnite privod plynu.

* Zariadenie odpojte od privodu plynu.

¢ Plynovu sustavu nechajte skontrolovat
odbornikom.

Plynovi nddobu pripdjajte alebo odpdjajte

mimo dosahu otvoreného plamena,

pilotného plamena alebo inych zapalnych

zdrojov a iba vtedy, ked'je toto zariadenie

chladné na dotyk.

Pred pouzitim plynovej nadoby

skontrolujte, i je tesnenie medzi tymto

zariadenim a plynovou nadobou

na svojom mieste a v dobrom stave.

Ak je tesnenie poskodené alebo

opotrebované, zariadenie nepouzivajte.

Po pouziti vypnite privod plynu

na plynovej nadobe.
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VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
& > Nepouzivajte ani neskladujte horlavé

materidly v tomto zariadeni alebo v jej
blizkosti (napr. papier, textil).

> Na alebo pred toto zariadenie
neumiestnujte iné predmety nez
kuchynsky riad.

> Horlavé predmety neskladujte v blizkosti
horéka.

> Umiestnite rukovate kuchynského riadu
takto:

* Rukovate kuchynského riadu nikdy
nenechavajte precnievat cez okraj
zariadenia.

* Otocte rukovate kuchynského riadu
dovndtra, ale tak, aby sa nenachadzali
nad inymi horakmi.

> Neohrievajte nadmerne tuk ani olej.

> Na manipulaciu s hordcim kuchynskym
riadom pouzivajte len suché kuchynské
chnapky.

> Pred odobratim kuchynského riadu
zariadenie vypnite.

> Toto zariadenie pouzivajte iba
v pritomnosti dospelej osoby.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo popalenia

Nedovolte detom, aby sa pribliZili.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
popalenia
> Pri manipulacii s horicimi sicastami
pouzivajte ochranné rukavice.
> Nechajte toto zariadenie dostatocne
vychladnut, skor nez sa ho dotknete
holymi rukami.
> Ak zapalujete horak rucne:
* Pouzivajte dIhé zapalky alebo vhodny
zapalovac.
* Hned po zapaleni horéka rychlo
odtiahnite ruku.
> Pozitie alkoholu alebo liekov na predpis ¢i
volne predajnych liekov méze ovplyvnit
vasu schopnost spravnej montaze alebo
bezpecného pouzivania tohto spotrebica.
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Pristupné casti a diely mézu byt velmi horuce.

4 Rozsah dodavky

Opis

Kombinovany vari¢
Upevnovacie skrutky
Sifén a gumové tesnenie

Navod na montaz a uvedenie do prevadzky

5 Pouzivanie v sulade
s uréenim

Plynové varic¢e a kombinované modely st urcené
na instalaciu do kuchyne alebo na kuchynskui dosku
v karavanoch alebo obytnych vozidlach.

¢ varenie a vyprazanie potravin vo vhodnom
kuchynskom riade

¢ pouzitie s plynom povolenej kategérie (pozri kapitolu
Technické Udaje na strane 142)

¢ pouzitie ako ohrieva¢
* pouzitie v exteriéri
¢ pouzitie na lodiach

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie
a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento ndvod obsahuje informacie, ktoré si nevyhnutné
pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku.
Chybné instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i udrzba
bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu
poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek
poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane
nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouZitim inych ako
originalnych ndhradnych dielov poskytnutych
vyrobcom

¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu
a technickych parametrov vyrobku.
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6 Technicky opis

6.1 Specifikacie réznych modelov

Vari¢e maju v zavislosti od modelu jeden az tri hordky. Kombinované modely pozostavaju z vari¢ov s jednym az tromi
hordkmi a drezu.

Podrobné technické parametre najdete v nasledujucej tabulke:

Model Pocet horakov Sklenené veko Vtvarel Drez
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525
CVH 1525G
CVH 1525LG
CVH 1700G
CVC1525G
CvC1700
CVC 1700G
CVC 1875G

w w NN
x
|
|

x
|
x

w NN
x
I
x

6.2 Ovladaci panel

@3 obr. H nastrane 4

lkona Vysvetlenie Ikona Vysvetlenie

Slaby plamen () Vypnuty plamen
h %0

AAA Silny plamen @ Tlacidlo iskrového zapal'ovania

Ikona Vysvetlenie lkona Vysvetlenie lkona Vysvetlenie

Slaby plameri 6 Silny plamen ) Vypnuty plamen
h o %

6.3 Vzdialenost medzi mriezkou na hrniec a povrchom kuchynskej dosky

(@ obr. | nastrane 5

6.4 Funkcia

Zariadenie je vybavené zariadenim na kontrolu plameria (FSD), ktoré prerusi privod plynu priblizne 30's po zhasnuti
plamena.

Zariadenie navyse vybavené bezpecnostnou funkciou, ktoréd po zatvorenf skleného veka okamzite prerusi privod
plynu.

Sklené veko je vybavené zédvesmi s plynulym zatvaranim.
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7 Montaz

7.1  Miesto montaze

>V mieste montaze musia byt vetracie otvory
s otvorenym prierezom minimalne 150 cm?.
> Dodrziavajte minimalne vzdialenosti.

A obr. B nastrane 6
> Postarajte sa, aby na mieste instaldcie nebol prievan.

7.2 Kroky instalacie
1. Vytvorte vyrez v kuchynskej doske.
@A obr. A na strane 7

2. Pripevnite gumové tesnenie medzi kuchynskui dosku
a zariadenie.

POZNAMKA Ak gumové tesnenie
nebolo dodané so zariadenim, obréatte sa
na vyrobcu.

3. Zariadenie upevnite v kuchynskej doske.
[ obr. @ nastrane 8

7.3 Pripojenie zariadenia k zdroju
plynu

Montéz a instalaciu plynovej pripojky musf
vykonat kvalifikovana osoba, ktora preukazala
zrucnosti a znalosti tykajlce sa konstrukcie,
instalacie a prevadzky plynovych spotrebicov
a ktora absolvovala bezpecnostné skolenie
na identifikaciu a predchadzanie prislusnym
nebezpecenstvam.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
> Pouzivajte len plynové nadoby
s propanom alebo butdnom
s preskusanym redukénym tlakovym
ventilom a vhodnou hlavou.
> Porovnajte Udaje o tlaku na typovom stitku
s Udajmi o tlaku na nddobéach s propanom
alebo butanom.

> Pocas instalacie a po instalacii nesmie byt
sUstava plynového potrubia namahana
a napnuta.

¢ Dodrzte poziadavky platné vo vadej krajine.
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* Na pripojenie pouzivajte len ocelovi rdru & 8 x
Tmm (zvérana, bezsvova ocel alebo nehrdzavejica
ocel).

¢ Plynové potrubie upevnite na jednej strane alebo
na zadnej stene okolitych casti ndbytku tak, aby
nedochadzalo k prenosu sily na aktuatory.

* Celé plynové potrubie nesmie byt napaté.

* Pripojny bod napajania musi byt pristupny s
nainstalovanym zariadenim.

1. Pripojte potrubia podla obrazku.
3 obr. | na strane 9

2. Na zariadenie umiestnite upozornujici stitok
s nasledovnym textom:

VAROVANIE!

Pri vareni musi byt zabezpecené dodatocné
vetranie, napriklad otvorenim okien blizko
zariadenia.

Zariadenie sa nesmie pouzivat ako ohrievac.
3. Otvorte privod plynu.

. Preskusajte tesnost vietkych spojeni pomocou
mydlovej vody.
VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
vybuchu
Nekontrolujte tesnost nikdy
pri otvorenom plameni alebo v blizkosti
zapalnych zdrojov.

v Ak sa netvoria bubliny, tesnost je zarucena.

7.4 Pripojenie zariadenia k zdroju
jednosmerného napajania:

POZNAMKA Zariadenie na kontrolu
@ plamena a bezpecnostna funkcia pre
sklené veko (pozri kapitolu Funkcia na
strane 137) funguju len vtedy, ak je napéajanie
jednosmernym prudom pripojené so

spravnou polaritou.

1. Zariadenie pripojte podla obrazku.
3 obr. Al nastrane 9
bk cierna

rd cervena

2. Vlozte pooistku 1A do kladného vedenia v blizkosti
batérie.
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8 Pouzivanie
kombinovaného varic¢a

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo

popalenia

> VSetky Casti zariadenia, okrem ovladacieho
panela, sa pocas varenia velmi zohreju.
Nedotykajte sa horucich Casti spotrebica
pocas pouzivania a po jeho pouziti.
Zariadenie nechajte poriadne vychladnut.

> Nepouzivajte drez pocas varenia. Pred
pouzitim drezu nechajte zariadenie riadne
vychladnut.

> Pred varenim odstrante z drezu vsetky
plastové doplnky.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
popalenia

Ak ma zariadenie sklenené veka a pocas
varenia je sklenené veko drezu zatvorené,
dodrziavajte minimalnu vzdialenost 10 mm
medzi kuchynskym riadom a sklenenym
vekom drezu.

Nebezpeéenstvo popalenia

Nezatvarajte veko, ked'je horak zapaleny.

8.1 Zapnutie

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
otravy oxidom uhol'natym

> Skor nez zapnete zariadenie sa ubezpecte,
Ze priestor je dostatoc¢ne vetrany.

> Pocas pouzivania musia byt v miestnosti
instalacie k dispozicii vetracie otvory
s prierezom minimalne 150 cm? . Ked'sa
zariadenie nepouziva, tieto otvory mézete
zatvorit.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu/
nebezpecenstvo poziaru
Pouzivajte len plyn povolenej kategérie (pozri

kapitolu Technické tdaje na strane 142).
Nepouzivajte iné palivo.

1. Pre vybrané hordky vyberte vhodny kuchynsky riad
podla nasledujlcej tabulky:

@A obr. ] nastrane 10

Horak Priemer kuchynského riadu
(@@
S 10 ... 16cm

5
(M}

T 16 ... 22cm f_%

M 12 ... 18cm

:

2. Zapnite vari¢, ako je zndzornené na obrazku.

A obr. ] na strane 11

Horaky maju rézne zapalovania v zavislosti od
modelu:

* Manuélne zapalovanie: [E obr. m A

* Elektronické zapalovanie: (@ obr. Y, B
* Piezo zapalovanie: [E obr. m C

. Vizudlnou kontrolou plamena si overte, ¢i horak

spravne funguje.

V zavislosti od typu pouzitého plynu by mal plamen
vyzerat nasledovne:

¢ Propan (G31): Plamen s modrym vnatornym
hrotom a zretelnym obrysom.

e Butan (G30): Plamen s jemne Zltym hrotom
pri zapnuti hordka. Zlty hrot sa zvyraziuje, ked'sa
horék zohrieva.

. Ak plamen nevyzera tak, ako je opisané, vypnite

vari¢, ako je znazornené na obrazku (pozri kapitolu

Vypnutie na strane 140) a postupujte nasledovne:

* Skontrolujte, ¢i hordk nie je znecisteny
av pripade potreby ho vycistte (pozri kapitolu
Cistenie zariadenia na strane 140).

* Skontrolujte kvalitu plynu a v pripade potreby
vymente plynovi nadobu (pozri kapitolu Vymena
plynovej nadoby na strane 140).
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8.2 Vypnutie

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
poranenia

Zariadenie nevypinajte zatvorenim
skleneného veka.

> Vypnite vari¢, ako je zndzornené na obrazku.

[ obr. [ na strane 11

8.3 Vymena plynovej nadoby
VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu

A > Nadobu na plyn vymienajte len
na miestach s dobrym vetranim.

> Ubezpecte sa, ze v blizkosti sa
nenachadza ziadny zapalny zdroj.

> Nadobu s plynom vymienajte iba vtedy,
ked' sa zariadenie nepouziva a privod
plynu k zariadeniu je zatvoreny.

1. Vypnite zariadenie oto¢enim regulatora na nulu.
2. Zatvorte ventil na plynovej nadobe.

3. Flasus plynom vymente v stlade s pokynmi vyrobcu
plynovych armatur.

9 Cistenie a udrzba

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
popalenia

Pred cistenim, kontrolou alebo udrzbou
zariadenia ho nechajte riadne vychladnut.

9.1 Cistenie zariadenia

@3 obr. A na strane 12
1. Odstrante oporu panvice @ obr. (B, 1.).

2. Zariadenie vycistite makkou, navih¢enou utierko

(@obr A, 2.).

gr.dometic.com/beVsWO0.

= )ﬁ-ﬁ z nehrdzavejlcej ocele a skla
1

» E najdete online na stranke

. Dalsie pokyny ohladom
E @ E starostlivosti o povrchy
."'1___
'y
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9.2 Roénabezpeénostna kontrola

Montéz a instalaciu plynovej pripojky musf
vykonat kvalifikovana osoba, ktord preukézala
zrucnosti a znalosti tykajlce sa konstrukcie,
instalacie a prevadzky plynovych spotrebicov
a ktora absolvovala bezpecnostné skolenie
na identifikaciu a predchadzanie prislusnym
nebezpedenstvam.

> Zbezpecnostnych dévodov poverte kazdy rok
kvalifikovanu osobu, aby skontrolovala jeho spravnu
funkciu. Akékolvek nedostatky sa musia odstranit.

9.3 Vymenadyz

Montaz a instalaciu plynovej pripojky musi
vykonat kvalifikovana osoba, ktoré preukézala
zruénosti a znalosti tykajuce sa konstrukcie,
instalacie a prevadzky plynovych spotrebicov
a ktord absolvovala bezpecnostné skolenie
na identifikaciu a predchadzanie prislusnym
nebezpecenstvam.

> Nechajte vymenit dyzy kvalifikovanou osobou, ako je
znazornené na obrazku.

@ obr. [B na strane 13
@ obr. [ na strane 14

10 Likvidacia
Obalovy material davajte podla moznosti
E do prislusného recyklovatelného odpadu.
Informujte sa v najblizsom recyklacnom
stredisku alebo u vasho $pecializovaného
predajcu o likvidacii vyrobku v stlade
s prislusnymi predpismi tykajucimi sa
likvidacie.

11 Zaruka

Plati zakonom stanovena zéru¢na doba. Ak je vyrobok
poskodeny, obréatte sa na pobocku vyrobcu vo vasej
krajine (pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na
predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov
vyplyvajucich zo zaruky, musite prilozit nasledovné
podklady:

¢ koépiu faktury s datumom kupy,


http://qr.dometic.com/beVsW0
http://dometic.com/dealer

Dometic CVC, CVH SK

* doévod reklamécie alebo opis chyby.

Upozorhujeme vas, Ze samooprava alebo neodborna
oprava moéze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti
a zanik zaruky.
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12 Technické udaje

Kategéria plynu propan (G31), butan (G30)

Kategdria spotrebic¢a 1,B/P(30)

Tlak plynovej pripojky AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, LV,

MT, NL, NO, RO, SE, S, SK, AL, HR, MK, TR:
30 mbar propan (G31)

30 mbar butan (G30)

Kategoria spotrebica l34/ propan/butan

Thak plynovej pripojky BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:

37 mbar propéan (G31)
28 mbar ... 30 mbar butan (G30)

Pripéjacie napétie (iba modely s elektric- 12V =(1A poistka)
kym zapalovanim)
Rozmery (5 x V x H) 600 X 140 x 450 mm

Skuska/ certifikat C €

(@3 obr. ] nastrane 10

Model Horak S A Horak M r—,\D/r Horak L f_?

l S J -%J_ Wi
[11]]

CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146

CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -

CVC1700(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVC 1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146

* Vstrekovac mm

*x Vykon kw

***  Spotreba plynu g/h
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Cestina

1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani
obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy
spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti
vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli viechny pokyny,
smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu

a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k ur¢enému tcelu
a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto ndvodu
k vyrobku a v souladu se véemi prislusnymi zakony a pfedpisy. Pokud si nepfectete
anebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas

i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozenijiného majetku v okoli. Tento
navod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace
mUze byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli
Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy

o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo
Uroven zavaznosti nebezpedi.

NEBEZPECi!

Oznacuje nebezpecénou situaci, ktera, pokud
se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

VYSTRAHA!

Oznacuje nebezpecnou situaci, kterad, pokud
se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!

Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud
se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké
nebo stfedné tézké zranéni.

POZOR!

Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd,
pokud se ji nezabrani, mize mit za ndsledek
majetkové Skodly.

POZNAMKA Doplfuijici informace tykajici
se obsluhy vyrobku.

Do

cCVC,CVH Cs
3 Bezpecnostni pokyny

Predbézné poznamky

¢ Pred instalaci se ujistéte, ze jsou mistni distribucnf
podminky (druh plynu a tlak plynu) a nastavent
spotiebice kompatibilni.

* Podminky nastaveni tohoto spotfebice jsou uvedeny
na $titku (nebo typovém stitku).

¢ Tento spotfebic nenf pfipojen k zafizeni pro odvod
spalin. Musi byt nainstalovan a pfipojen podle
platnych pfedpist pro instalaci. Zvlastni pozornost je
tfeba vénovat pfislusnym pozadavkim tykajicim se
vétrani.

Zakladni bezpeénost

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
A > Obpravy tohoto zafizeni sméji provadét

pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné
provedené opravy mohou byt zdrojem
znacnych rizik.

> Tento pristroj musi byt nainstalovan
v souladu se véemi narodnimi predpisy
platnymi v zemi pouziti.

> Pfistroj neupravujte.

> Neodstranujte ani nevyménujte zadné
soucasti tohoto pristroje.

> Je-li to vyzadovano narodnimi predpisy, je
tfeba plynovou hadici vyménit.

> Privodni plynovou hadici nekrutte,
nenatahujte, neskfipejte ani jinak
nezatézujte.

VYSTRAHA! Nebezpeéi uduseni

> Pouzivani tohoto spotfebice v nevétraném
prostoru zpUsobi snizeni mnozstvi kysliku
v tomto prostoru.

> Tento pfistroj smi byt pouzivan jen
na dobfe vétraném miste.

> Tento spotfebic je urcen vyhradné k vareni.
Nesmi se pouzivat pro jiné Ucely, jako je
vytdpéni mistnosti.
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VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

> Kdyz je zafizeni horké nebo se pouziva,
nenechavejte ho bez dozoru.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si
se zafizenim nehraly.

> Méjte vzdy pfipraveny vhodny hasici
pfistroj. Zajistéte, aby hasici pfistroj byl
pravidelné kontrolovan kvalifikovanym
personalem.

VYSTRAHA! Nebezpeti popaleni

> Ruce, oblicej a vlasy udrzujte v bezpeéné
vzdalenosti od hofakd.

> Pfizapalovani nebo pouzivani tohoto
pfistroje nenoste volné obleceni a neméjte
dlouhé vlasy volné.

> Déti a doméaci mazlicky udrzujte
v bezpecné vzdalenosti od spotfebice.

> Pozorné sledujte veskerou ¢innost kolem
tohoto pfistroje, abyste zabranili popaleni
ajinym Uraziim.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi
Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi,
pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely
pokyny tykajici se pouzivani pfistroje
bezpeénym zplsobem a porozumély
souvisejicim nebezpedim.

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni

V pfipadeé rozbiti sklenéného vika:

¢ Okamzité vypnéte vsechny horaky
a véechny elektrické topné ¢lanky
a odpojte pfistroj od napajeni.

* Nedotykejte se povrchu pfistroje.

* Nepouzivejte pfistroj.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Pred zahajenim jizdy zavrete sklenéné viko
pfistroje.

> Pred zavfenim sklenéného vika vypnéte
vsechny horaky.

> Tézké nebo ostré predméty udrzujte
v dostatecné vzdalenosti od povrchu
sklenéného vika.

Bezpeénostni opatieni pfi manipulaci se
zkapalnénym plynem

A

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu

> Po pouziti vzdy odpojte lahev se
zkapalnénym plynem.

> Lahve se zkapalnénym plynem skladujte
mimo dosah topnych nebo kuchynskych
pfistrojd a jinych svételnych nebo
tepelnych zdrojl v dobfe vétraném misté
a mimo dosah déti.

> Nikdy neskladujte lahve se zkapalnénym
plynem na nevétranych mistech nebo
pod drovni zemé (nalevkovité prohlubné
v zemi).

> Nikdy neskladujte lahve se zkapalnénym
plynem v budovach, jako jsou garaze.

> Jakékoli skladovani v interiéru musi byt
v souladu s vnitrostatnimi predpisy.

> Lahve se zkapalnénym plynem neukladejte
na bok.

> Chrante lahve se zkapalnénym plynem
pred pfimym slune¢nim zafenim. Teplota
by neméla prekro¢it 50 °C .

Bezpeéné pouziti spotiebice
3 obr. Ell nastrance 3

NEBEZPECi! Nebezpeti otravy oxidem
uhelnatym

Pti spalovani zkapalnéného plynu vzniké oxid
uhelnaty, ktery se hromadi uvnitf uzavienych
prostor. Pfi pouzivani spotfebice je nutné
dostate¢né vétrat.
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Q NEBEZPECi! Nebezpeéi uduseni VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu

> Pfi pouzivani plynového spotfebice > Tento spotfebi¢ nepouzivejte, pokud

k pfipravé pokrm( se v mistnosti, v niz je
instalovan, uvolnuji teplo, vihkost a spaliny.

netésni, je poskozen nebo nefunguje
spravne.

* Zajistete dobré vétrani kuchyné, zvidste > Nikdy spotfebic nepouzivejte
kdyz spotfebic pouzivate. v nasleduijicich situacich:
* Nechavejte oteviené pfirozené * na Cerpacich stanicich,
vétraci otvory, pfipadné nainstalujte * natrajektech
mechanicky ventilator (napf. odsava¢ + béhem transportu vozidla
par). s instalovanym pfistrojem pomocf
Dlouhodobé intenzivni pouzivani pfistroje pfepravniho nebo odtahového vozidla.
muze vyZzadovat dodatecné vétrani, >V pfipadé pozaru vypnéte piivod plynu.
napfiklad zvyseni objemu mechanické . . v, L
ventilace, pokud je k dispozici, dodate¢né > Do bll.Zlqutl tOt]OtO, pnstrqfe neL{m|stthe
odvétravani zajistujici bezpecné odvadeéni cherZQIk§I|e, hofiavé materiély ani
zplodin hofeni do vnéjsiho prostoru n(?stnkejte aerosgly. . L
a Zaroven zajisténi vymény vzduchu > Nikdy nekontrolujte Uniky plynu otevienym
v mistnosti dalsim vétranim. Pred plamenem.
instalaci dodateéné ventilace se > Vpfipadé tniku plynu:
porad‘te s odbornikem. * Nepokousejte se zapalit horak.
* Uhaste oteviené plameny.
* \lypnéte privod plynu.
* Spotrebi¢ odpojte od privodu plynu.
¢ Nechte odbornika zkontrolovat plynovy
systém.
> Plynovou ldhev pripojujte a odpojujte
mimo dosah otevienych plamen,
zapalovaciho plamene nebo jiného zdroje
zapaleni, a to jen kdyz je pfistroj na dotek
chladny.
> Pred pouzitim plynové ldhve zkontrolujte,
zda je tésnéni mezi timto pfistrojem
a plynovou lahvi na svém misté a v dobrém
stavu.
> Pokud je tésnéni poskozené nebo
opotfebované, spotrebi¢ nepouzivejte.
> Po pouziti pfivod plynu na plynové

nadobeé vypnéte.

145



CS Dometic CVC, CVH

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

& > Nepouzivejte ani neskladujte horlavé
materialy v pfistroji nebo v jeho blizkosti
(napf. Papir, textil).

> Na tento spotfebi¢ nepokladejte zadné
predméty s vyjimkou nadobi, zadné véci

o néj ani neopirejte.

> Horlavé predméty udrzujte v bezpecné
vzdalenosti od hofdku.
> Rukojeti nddobi umistéte nasledovné:

* Rukojeti nddobi nesmi nikdy presahovat
pres okraj spotrebice.

* Otocte rukojeti nddobi dovnitf, ale
soucasné tak, aby nebyly nad jinymi
horaky.

> Neprehfivejte tuk ani olej.

> Kmanipulaci s horkym nddobim
pouzivejte pouze suché chnhapky.

> Pred zvednutim nadobi spotrebic vypnéte.

> Tento spotfebic pouzivejte, pouze pokud
na néj mlze dohlizet dospéla osoba.

VYSTRAHA! Nebezpeti popaleni
/A\ Pristupné ¢asti mohou byt velmi horké.
Udrzujte malé déti v bezpecné vzdalenosti.
UPOZORNEN:I! Nebezpeti popaleni
> Pfimanipulaci s horkymi soucastmi
pouzivejte ochranné rukavice.
> Drive nez se tohoto pfistroje dotknete
holyma rukama, nechejte jej fadné
vychladnout.
> Jestlize hofak zapalujete rucné:
* Pouzivejte dlouhé zapalky nebo vhodny
zapalovac.
* Jakmile zapalite horak, ihned rychle
stahnéte ruku.
> Pozivani alkoholu, Iékd na predpis nebo
volné prodejnych Iékd miize narusit
vasi schopnost spravné sestavit nebo
bezpecné pouzivat toto zafizeni.

4 Obsah dodavky

Popis

Kombinace s varnou deskou
Upevnovaci Srouby
Sifon a gumové tésnéni

Navod k montazi a obsluze
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5 Urcené pouziti

Plynové varné desky a kombinace jsou urceny
k montazi do kuchynské linky nebo na pracovni desku
v karavanech nebo obytnych vozidlech.

* Vafenia smazeni pokrm( ve vhodném nadobf

¢ Pouziti s plynem povolené kategorie (viz kategorie
Technické Udaje na strance 152)

¢ Pouzitl jako ohfiva¢ mistnosti
* Venkovni pouzitf
¢ Pouziti na lodich

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu
a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné
k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna
instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i udrzba povedou
k neuspokojivému vykonu a mozné zavade.

Vyrobce neprejimé zadnou odpoveédnost za
jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici
z nasledujiciho:

* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné
nadmérného napéti

¢ Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nahradnich
dilli nez originalnich dild dodanych vyrobcem

« Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

* Pouziti k jinym Gceldm, nez jsou popsany v tomto
navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled
a specifikace vyrobku.
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6 Technicky popis

6.1 Specifikace riiznych modeli

V zavislosti na modelu jsou varné desky vybaveny jednim az tfemi horaky. Kombinace obsahuji varné desky s jednim
az tfemi hotaky a drezem.

Podrobné specifikace naleznete v nasledujici tabulce:

Model Pocet hofakil Sklenéné viko TvarovkaL Diez
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2 - - -
CVH 1525G 2 X - -
CVH 1525LG 3 x X -
CVH 1700G 3 X - -
CVC1525G 1 X - X
CVC 1700 2 - - X
CVC 1700G 2 X - X
CVC 1875G 3 X - X

6.2 Ovladaci panel
@3 obr. H nastrance 4

lkona Vysvétleni Ikona Vysvétleni
Nizky plamen () Plamen zhasnuty
o Bl
AAA Vysoky plamen @ Tlacitko zapalovani
lkona Vysvétleni Ikona Vysvétleni Ikona Vysvétleni

Nizky plamen 6 Vysoky plamen $ Plamen zhasnuty
il o X

6.3 Vzdalenost mezi mf¥izkou a povrchem pracovni desky

(@ obr. | nastrance 5

6.4 Funkce

Tento spotfebic je vybaven zafizenim pro sledovani plamene, ktery prerusi pfivod plynu po cca 30's po zhasnuti
plamene.

Spotrebic je déle vybaven bezpecnostni funkci, kterd okamzité prerusi privod plynu, kdyz je sklenéné viko zaviené.

Sklenéné viko je opatieno panty s mékkym doviranim.
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7 Instalace

7.1 Misto montaze

> Misto montaze musi mit ventilaéni otvory s priifezem
nejméné 150 cm?.
> Dodrzujte minimalini vzdalenosti.

[ obr. B na strance 6
> Ujistéte se, ze v misté instalace nenf pravan.

7.2 Postup instalace

1. Vytvorte vyfez na pracovni desce.
@A obr. H nastrance 7

2. Mezi pracovni desku a pfistroj pfipevnéte gumové
tésnéni.

@

3. Pristroj upevnéte v pracovni desce.
3 obr. [ na strance 8

POZNAMKA Pokud se piistroj
nedodava s gumovym tésnénim
kontaktujte vyrobce.

7.3 Pripojeni pristroje k pfivodu plynu
Sestaveni a instalaci plynové pripojky musf
provést kvalifikovana osoba, ktera prokazala
dovednosti a znalosti tykajici se konstrukce,
instalace a provozu plynovych zafizenf
a absolvovala bezpec¢nostni skoleni, aby byla
schopna urcit souvisejici nebezpedi a zamezit
jim.

VYSTRAHA! Nebezpeéi vybuchu

> Pouzivejte pouze propanové nebo
butanové plynové lahve s certifikovanym
tlakovym redukénim ventilem a vhodnou
hlavici.

> Porovnejte Udaj o tlaku na typovém stitku
s Udajem o tlaku na Idhvi s propanem nebo
butanem.

> Béhem montaze a po ni zabrante
jakémukoli namahani plynového potrubi.

* Dodrzujte narodni pozadavky.

* Kpfipojeni pouzijte pouze ocelovou trubku & 8 x
1 mm (svafovana, bezesva nebo nerezova ocel).
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¢ Pripevnéte plynové potrubi k bo¢ni nebo zadni
sténé okolnich ¢asti ndbytku tak, aby na akéni cleny
nepUsobila zadna zatéz.

¢ Celé plynové potrubi musi byt bez namahani.

* Pripojka napajeni musi byt pfistupna s nainstalovanym
pristrojem.

1. Pfipojte potrubi podle obrazku.

3 obr. [ na strance 9

2. Instalujte nad pfistroj tabulku s nasledujicim textem:
VYSTRAHA!
Pfi vafeni musi byt zajisténo dodatecné vétrani,
napfiklad otevienim oken v blizkosti pfistroje.
Pristroj se nesmi pouzivat jako ohfiva¢ mistnosti.

3. Otevrete privod plynu.

4. Zkontrolujte tésnost véech piipojek pomoci mydlové
vodly.

v Pokud se netvori zadné bubliny, nedochazi
k tnikdm.

VYSTRAHA! Nebezpeéi vybuchu
Nikdy nekontrolujte tésnost za pomoci
otevieného ohné nebo v blizkosti zdroj
vzplanuti.

7.4 Pripojeni pristroje ke zdroji
stejnosmérného proudu

@

POZNAMKA Zafizeni pro sledovani
plamene a bezpecnostni funkce sklenéného
vika (viz kapitola Funkce na strance 147)
funguji pouze tehdy, je-li stejnosmérné
napajeni pfipojeno se spravnou polaritou.

1. Pristroj namontujte podle vyobrazeni.
A obr. ; nastrance 9
bk cerna

rd cervend

2. Doplnte pojistkuna 1A do kladného vedent
v blizkosti baterie.
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8 Pouziti kombinace s varnou
deskou

UPOZORNENI! Nebezpeti popaleni

> VSechny ¢asti pfistroje kromé ovlddaciho
panelu se pfivafeni velmi zahfivaji.
Nedotykejte se horkych &asti pfistroje
béhem pouziti a po ném. Pfistroj nechejte
fadné vychladnout.

> Pfivafeni nepouzivejte dfez. Nez budete
drez pouzivat, nechte pfistroj zcela
vychladnout.

> Pred vafenim vyndejte z diezu veskeré
plasty.

UPOZORNENI! Nebezpeti popaleni
Pokud ma pfistroj sklenéna vika a sklenéné
viko dfezu je pfi vafeni zaviené, udrzujte mezi
nadobim a sklenénym vikem diezu minimalnf
vzdalenost 10 mm .

@ Nebezpecdi popaleni

Nezavirejte viko, je-li hofdk zapaleny.

8.1 Zapnuti

NEBEZPECi! Nebezpeti otravy oxidem
uhelnatym

> Pfed zapnutim pfistroje se ujistéte, ze je
oblast dostate¢né vétrana.

> Béhem pouziti musf byt v instalacni
mistnosti oteviené ventilacni otvory
s prafezem nejméné 150 cm? . Tyto
ventilacni otvory museji byt uzaviratelné,
kdyz se pfistroj nepouziva.

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu /
nebezpedi pozaru
Pouzivejte pouze plyn povolené kategorie

(viz kapitola Technické Udaje na strance
152). Nepouzivejte zadné jiné palivo.

1. Provybrané horaky zvolte vhodné varné nadobi
podle nasledujici tabulky:

(@3 obr. EJ na strance 10

Hoiak Primér nadobi
( @ obr. B)
S 10 ... 16cm

@

(1 1]
M 12 ... 18cm r_ﬂﬂ
e
T 16 ... 22cm

)

2. Zapnéte varnou desku dle vyobrazeni.

A obr. ] na strance 1

V zavislosti na modelu se hotaky zapaluji rizné:

* Ru¢ni zapalovani: [E obr. m, A

* Elektrické zapalovani @ obr. m B

* Zapalovani piezozapalovacem: (@ obr. Y], €

. VizudIni kontrolou plamene ovéite spravné

fungovani horaku.

V zavislosti na druhu pouzitého plynu by plamen mél
vypadat nasledovné:

e Propan (G31): Plamen s modrym stiedem
ajasnym obrysem.

* Butan (G30): Plamen se svétle zlutou $pickou pfi
zapnuti hofaku. S tim, jak se hofak zahfiva, je zluta
$picka plamene vyraznéjsi.

. Pokud vzhled plamene neodpovida popisu,

vypnéte varnou desku podle obrazku (viz kapitola
Vlypnuti na strance 149) a postupujte nasledovné:

* Zkontrolujte, zda hofak neni znecistény,
a v piipadé potieby ho vycistéte (viz kapitola
Cisteni pfistroje na strance 150).

* Zkontrolujte kvalitu plynu a podle potieby
vyménte plynovou lahev (viz kapitola Vyména
plynové lahve na strance 150).

8.2 Vypnuti

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni
Pristroj nevypinejte zavienim sklenéného
vika.
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> Vypnéte varnou desku podle obrazku.

@A obr. [H na strance 11
8.3 Vyména plynové lahve

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
> Plynové ldhve vyménuijte pouze v mistech

s dobrou ventilaci.

> Ujistéte se, ze v blizkosti neni zdroj
vzplanuti.

> Vyménu plynové ldhve provadéjte pouze
v pfipadé, Ze se pfistroj nepouzivd a je
vypnuty privod plynu do pfistroje.

1. Vypnéte pfistroj otocenim knofliku do nulové
polohy.

N

Zavrete ventil na plynové Iahvi.

@

Vyménte plynovou ldhev podle pokynt vyrobce
plynové armatury.

9 Cisténia péée

UPOZORNEN:I! Nebezpeti popaleni
Pristroj nechejte pred ¢isténim, kontrolou
nebo Udrzbou fadné vychladnout.

9.1 Cisteéni pristroje
(@ obr. [A na strance 12

1. Odstrante drzak na hrnec ( [ obr. 12 81
2. Spotrebic vycistéte mékkym vihkym hadrikem

(@ oo A, 2.).

Dalsi pokyny k péci o nerezové
a sklenéné povrchy

naleznete online na adrese
gr.dometic.com/beVsWO0.
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9.2 Roéni bezpecnostni kontrola

Sestaveni a instalaci plynové pfipojky musf
provést kvalifikovand osoba, kterd prokazala
dovednosti a znalosti tykajici se konstrukce,
instalace a provozu plynovych zafizeni

a absolvovala bezpecénostni $koleni, aby byla
schopna urcit souvisejici nebezpeci a zamezit
jim.

> Z bezpecnostnich diivodli nechejte pfistroj
kazdoroc¢né zkontrolovat kvalifikovanou osobou
z hlediska spravné funkce. Pfipadné vady musi byt
odstranény.

9.3 Vyména trysek
Sestaveni a instalaci plynové pfipojky musi
provést kvalifikovana osoba, kterd prokazala
dovednosti a znalosti tykajici se konstrukce,
instalace a provozu plynovych zafizeni
a absolvovala bezpecnostni Skoleni, aby byla
schopna urcit souvisejici nebezpeci a zamezit
jim.

> Trysky nechejte vyménit kvalifikovanou osobou podle
obrazku.

(@3 obr. [B na strance 13
@ obr. m na strance 14

10 Likvidace

)i4

Obalovy material pokud mozno zlikvidujte
do vhodnych recykla¢nich odpadnich
nadob. Informace o likvidaci vyrobku

v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci
vam sdéli mistni recykla¢ni stredisko nebo
specializovany obchodnik.

11 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi
zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku
vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz
dometic.com/dealer).

Kvyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat
nasledujici dokumenty:

¢ kopii Uctenky s datem zakoupenti,
¢ uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.


http://qr.dometic.com/beVsW0
http://dometic.com/dealer

DometicCVC, CVH CS

Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna
oprava mlze ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.
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12 Technické udaje

Kategorie plynu

propan (G31), butan (G30)

Kategorie pristroje

Tlak plynové pripojky

1,8/P(30)

AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, LV,
MT, NL, NO, RO, SE, SI, SK, AL, HR, MK, TR:

Propan (G31) 30 mbar
Butan (G30) 30 mbar

Kategorie pfistroje

Tlak plynové pfipojky

Pfipojovaci napéti (modely pouze s elek-

tronickym zapalovanim)

54, propan/butan

BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:
Propan (G31) 37 mbar
28 mbar ... 30 mbar Butan (G30)

12V=(1A pojistka)

Rozméry (5 xV x H)

600 X 140 X 450 mm

Zkouska/ certifikat

(@3 obr. F] na strance 10

Cce

Model Hofak S A Hofak M Horak L

[11]]
CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146
CVH 1525(G) 0.54 11 80 - - - 0.73 2.0 146
CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146
CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146
CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -
CVC 1700(G) 0.54 11 80 - - - 0.73 2.0 146
CVC1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146
* Vstrikovaci ventil mm
*x Vykon kw
***  Spotteba plynu g/h
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Magyar

1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében
kérjlk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben talalhato utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatdt
atermék kézelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes
utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt

leirt szerz6dési feltételeket. On elfogadija, hogy kizarélag a rendeltetésének
megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt itmutatasoknak, irdnyelveknek
és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak
megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések
elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék
vagy a kozelben taldlhaté mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék
kézikonyv és a benne taldlhatd utasitasok, iranyelvek és figyelmeztetések, valamint
a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész
termékinformaciokért latogasson el a kdvetkezd honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbdélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint

a vagyoni karok elkerilésére szolgald utasitasok

jelzésére szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is

jelzik.
VESZELY!

Veszélyes helyzetet jel6l, amely sulyos
sérllést vagy halalt okoz, ha nem kerlik el.

FIGYELMEZTETES!

Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos
sérllést vagy halalt okozhat, ha nem kerulik
el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jelol, amely konny( vagy
mérsékelt sériilést okozhat, ha nem kerUlik el.

FIGYELEM!

Olyan helyzetet jelol, amely vagyoni kart
okozhat, ha nem kerlik el.

@

3 Biztonsagi utmutatasok

MEGJEGYZES A termék kezelésére
vonatkozo kiegészitd informaciok.

El6zetes megjegyzések

* Beszerelés el6tt ellendrizze, hogy a helyi szolgaltatasi
feltételek (gaztipus és gdznyomas) és a készilék
bedllitasai kompatibilisek-e.

¢ Ennekakészlléknek a bedllitasi feltételei a cimkén
(vagy a tipuscimkén) vannak felsorolva.

¢ Akészilék nem rendelkezik égéstermék elvezetési
funkcidval. A készlléket a hatalyos beszerelési
szabalyozasoknak megfeleléen telepitse és
csatlakoztassa. Kulondsen Ggyeljen a vonatkozd
szellézési kdvetelményekre.

Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
> Javitdsokat csak képzett szakemberek

végezhetnek a készlléken. A szakszer(tlen
javitdsok jelentds veszélyeket okozhatnak.

> Akésziléket a felhasznalasi orszagban
érvényben |évé szabdlyozasoknak
megfelelden kell telepiteni.

> Ne modositsa a készlléket.

> Akészilék egyik alkatrészét se tavolitsa el
illetve ne cserélje ki.

> Haaz orszagos szabdlyozasok ezt elbirjak,
akkor ki kell cserélni a gaztomlét.

> Ne csavarja, ne nyUjtsa, ne csipje be, és ne
terhelje mas modon a gazelldto tomiét.

FIGYELMEZTETES! Fulladasveszély
> Ha rosszul szell6zé helyeken Uzemelteti ezt

a készlléket, az oxigénhidnyt okozhat az
adott terlleten.

> Eztakésziléket csak megfeleléen
szellbztetett helyiségben szabad
hasznalni.

> Ezakészulék kizardlag fé6zési célokra
szolgal. Nem hasznalhaté egyéb célokra,
példaul helyiségek felfltésére.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

> Hasznalat kdzben soha ne hagyja
feligyelet nélkil ezt a készlléket.

> A gyermekeket felligyelni kell annak
érdekében, hogy ne jatsszanak a
készulékkel.

> Tartson kéznél egy megfelelé tizoltd
készuléket. Gondoskodjon arrél, hogy a
tlzoltd készlléket szakképzett személyzet
rendszeres idékézonként ellendrizze.
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FIGYELMEZTETES! Egési sériilés

veszélye

> Kezét, arcat és hajat tartsa tavol az
égofejektdl.

> Akészilék meggyujtasa vagy hasznlata
soran ne viseljen a testtél eldlld ruhazatot
és szabadon lelogé frizurat.

> Tartsa tavol a gyermekeket és a
haziallatokat.

> Az égési és egyéb sérilések megelézése
érdekében gondosan felligyelje az 6sszes
tevékenységet a készulék kordl.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas
veszélye

Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis
képességl, illetve megfeleld tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek

csak feltigyelet mellett, illetve a készllék
biztonsadgos hasznalatat és az abbol eredd
veszélyeket megértve hasznalhatjak.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
Az Uvegfedél eltorése esetén:

¢ Azonnal zérja el az 6sszes égdfejet és az
Osszes elektromos fltdelemet és valassza
le a készuléket az dramellatasrél.

* Ne érintse meg a készilék fellletét.
* Ne hasznélja a készlléket.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Az induldskor csukja le az Gvegfedelet.

> Az Gvegfedél lecsukasa el6tt zarja el az
Osszes égofejet.

> Tartsa tavol a nehéz vagy éles targyakat az
Gvegfedél fellletétdl.

Folyékony gaz kezelésére vonatkozo
biztonsagi 6vintézkedések

An FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
>

Hasznalat utdn mindig valassza le a
folyékony gézt tartalmazo palackot.

A folyékony gazt tartalmazé palackokat
mindig f(té-, vagy féz6berendezésektdl és
mas szikra-, vagy héforrasoktél elzarva, jol
szellézé terileten, gyermekektdl elzérva
tarolja.

Soha ne tarolja a folyékony gazt
tartalmazo palackokat szellézés nélkdli
helyeken vagy a talajszint alatt (tdlcsérszer(
bemélyedésekben).

Soha ne térolja a folyékony gazt
tartalmazo palackokat épuletekben,
példaul garazsokban.

Minden beltéri tarolds az orszagos
szabalyozasoknak megfeleléen kell hogy
torténjen.

Ne térolja a folyékony gézt tartalmazd
palackokat az oldalukra fektetve.

Védje a folyékonygéaz palackokat a
kozvetlen napsugarzastol. A hémérséklet
ne haladja meg az 50 °C -ot.

Biztonsag a késziilék iizemeltetése soran
@ K. abra, 3. oldal

VESZELY! Szénmonoxid mérgezés
veszélye

A folyékony gaz égése soran szénmonoxid
keletkezik, amely a zart helyiségekben
felhalmozodik. Csak megfeleld szellézés
mellett haszndlja ezt a készuléket.
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FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély

VESZELY! Fulladasveszély
> A gazlizem( féz6készilék hasznalata

hé, nedvesség és égéstermékek

keletkezésével jar abban a helyiségben,

ahol a készuléket elhelyezték.

* Gondoskodjon a konyha megfelelé
szelldztetésérdl, kulonosen akkor, ha a
készllék hasznalatban van.

* Hagyja nyitva a természetes
szellézényildsokat, vagy szereljen fel
mechanikus szellézteté-berendezést
(pl. mechanikus paraelszivot).

A készilék hosszabb ideig tartd intenziv

hasznalata az égéstermékek kilséd

levegdbe torténd biztonsadgos eltavolitasa
érdekében tovabbi szellbztetést tehet
szlkségessé, példaul a gépi szelléztetés

ndvelését, ha van ilyen, mikdzben a

helyiség levegdjének cseréje is tovabbi

szellbztetéssel valosul meg. A kiegészitd
szelldztetés biztositasa elétt
konzultaljon szakemberrel

>

Ha a készllék szivarog, meghibasodott,

vagy nem mUkaddik megfeleléen, akkor ne

hasznélja azt.

Soha ne hasznélja a készUléket a kovetkezd

helyzetekben:

¢ Benzinkutakon

¢ Kompokon

¢ Ajarm(, amelybe a készlléket
beszerelték, szallitdjarmUvel vagy
vontatoval torténd szallitdsa soran

Tlz esetén zarja el a gazellatast.

A készilék mellé ne helyezzen

vegyszereket, tlizveszélyes anyagokat,

vagy aeroszol sprayket.

Soha ne ellenérizze a termék

gazszivargasat nyilt langgal.

Gézszag esetén:

¢ Ne kisérelje meg begyujtani ezt a
készlléket.

¢ Oltson el minden nyilt langot.

Zarja el a gazellatast.

Valassza le a készilléket a gazellatasrél.

* Egy szakérté vallalattal ellenériztesse a
gézberendezést.

A gézpalackot csak nyilt langtél,

érlangtdl, vagy mas szikraforrastol tavol

csatlakoztassa, vagy vélassza le, és csak

akkor ha a készulék mar kihdlt.

A géztartdly haszndlata eldtt ellendrizze,

hogy a készUlék és a gaztartaly kozotti

tomités a helyén van-e és megdfeleld

allapotu-e.

Ha a tdmités elhasznalddott vagy sérilt,

akkor ne hasznalja a késziléket.

Hasznalat utan zarja el a gazellatast a

gézpalacknal.
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FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

> Akészilékben vagy annak kozelében tilos
gyulékony anyagokat (pl. papirt, szdvetet)
hasznalni vagy tarolni.

> Afézdedényeken kivil mas targyakat ne
helyezzen a készUllékre.

> A gyulékony targyakat tartsa tavol az
égofejtol.

> Aféz6edények fogantyuit az aldbbiak
szerint helyezze el:

* Soha ne hagyja a fézéedények
fogantyuit vagy a serpenydk nyelét a
készuléken tdlnyulni.

* Forgassa befelé a fézéedények
fogantyuit igy, hogy azok ne legyenek
a masik égé felett.

> Ne forralja fel tulsdgosan a zsirt vagy az
olajat.

> Csak szaraz edénytartot hasznaljon a forrd
féz6edények kezeléséhez.

> Afézbedény vagy a serpenyd levétele
el6tt kapcsolja ki a készlléket.

> Akésziléket csak felnétt felligyelet mellett
lzemeltesse.

FIGYELMEZTETES! Egési sériilés
veszélye

A hozzéférheté részek nagyon forréak
lehetnek. A kisgyermekeket tartsa tdvol a
készUléktol.

VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye
> Aforrd alkatrészek kezelésekor hasznaljon
véddkeszty(t.
> Puszta kézzel torténd megérintés el6tt
hagyja lehtini a készlléket.
> Ha az égdfejet kézzel gyujtja be:
* Hasznéljon hosszu gyufat vagy
megfeleld dngyujtot.
* Az égodfej begyulladasakor gyorsan
huzza vissza a kezét.
> Azalkohol, a vénykételes és nem
vénykoteles gydgyszerek hatésa
csokkentheti a készilék helyes
Osszeszerelésének, vagy Uzemeltetésének
képességét.
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4 A csomag tartalma

Leiras

Fézélapegység
Rogzitdcsavarok
Szifon és gumitdmités

Szerelési és haszndlati Utmutatd

5 Rendeltetésszerii hasznalat

A géz fézélapok és féz6lapegységek lakokocsik vagy
lakdautdk konyhajaba vagy munkalapjaba torténd
beépitésre alkalmasak.

o Az ételek fézésére és sutésére erre alkalmas
fézéedényekben

* Az engedélyezett gdzkategoridba tartozd gézzal
térténd hasznalatra (Iasd a kdvetkezd fejezetet:
Miszaki adatok 162. oldal )

¢ Helyiségek flitésére
¢ Kultéri haszndlatra
¢ Hajokon torténd hasznalatra

Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld
rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikonyv olyan informéacidkat nyuijt, amelyek

a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
lizemeltetéséhez sziikségesek. A hibas telepités és/
vagy a szakszer(tlen Uzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencidlisan
meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan
karosodasaért, vagy sérulésekért, amelyek a
kovetkezdkre vezethetdk vissza:

¢ Hibas beszerelés, &sszeszerelés vagy csatlakoztatas,
ideértve a tulfesziltséget is

¢ Helytelen karbantartés, vagy a gyarté altal szallitott
eredeti tartalék alkatrésztél eltérd tartalék alkatrészek
hasznalata

* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkali
modositasa

* Az Utmutatoban leirt céloktél eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és
specifikicidjanak modositasara vonatkozd jogat.
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6 Miiszaki leiras

6.1 A modellvaltozatok meghatarozasa

Modelltél figgden a fézdlapok egy-hdrom égével rendelkeznek. Az egységek egy-harom égével és egy
mosogatéval elldtott fézdlapokbdl dlinak.

A részletes specifikaciokkal kapcsolatban tekintse meg az alabbi tablazatot:

Modell Egéfejek szama Uvegfedél Lalaku Mosogaté
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2 - - -
CVH 1525G 2 X - -
CVH 1525LG 3 X X -
CVH 1700G 3 X - -
CVC 1525G 1 X - X
CVC 1700 2 - - X
CVC 1700G 2 X - X
CVC 1875G 3 X - X

6.2 Kezelépanel

@B HA. abra, 4. oldal

lkon Magyarazat lkon Magyarazat
Alacsony lang () Lang kioltasa
h %
AAA Magas lang @ Szikragyujté gombja
Ikon Magyarazat Ikon Magyarazat Ikon Magyarazat
Alacsony lang 6 Magas lang $ Lang kioltasa
h o 1

6.3 Az égoéfej racsa és a munkalap feliilete k6z6tti tavolsag

@ H. abra, 5. oldal

6.4 Funkcié

A készllék langfelligyeleti berendezéssel (FSD) rendelkezik, amely ha a lang kialszik, kb. 30's elteltével
automatikusan megszakitja a gazellatast.

A készilék emellett egy biztonsagi funkcidval is rendelkezik, amely azonnal megszakitja a gézellatast az Uvegfedél
lecsukasakor.

Az Uvegfedél lagy csukddast biztositd zsanérokkal rendelkezik.
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7 Szerelés

7.1 Szerelési hely

> Legalabb 150 cm? keresztmetszet(
szellézényilasoknak kell rendelkezésre aliniuk a
felallitas helyén.

> Tartsa be a minimalisan biztositandé tavolsagokat.

@ A. abra, 6. oldal

> Gondoskodjon réla, hogy ne legyen huzat a telepités
helyén.

7.2 Abeszerelés lépései

1. Készitsen egy kivagast a munkalapban.
@A HA. abra, 7. oldal

2. Helyezzen be egy gumitomitést a munkalap és a
készilék kozé.

MEGJEGYZES Ha a késziilék nem
rendelkezik mellékelt gumitomitéssel,
forduljon a gyartohoz.

3. Roégzitse a késziléket a munkalapban.

B A. abra, 8. oldal

7.3 Akésziilék csatlakozas a
gazellatasra

A gazcsatlakozas dsszeszerelését és
telepitését olyan képzett szakembernek kell
elvégeznie, aki bizonyitottan rendelkezik a
gazkészllékek épitésével, telepitésével és
lzemeltetésével kapcsolatos készségekkel
és ismeretekkel, és az ezzel jaro veszélyek
felismerése és elkeriilése érdekében
biztonsagi képzésben részesdult.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély

> Csak ellendrzott nyomascsokkentd
szeleppel és megfeleld fejrésszel
rendelkezd propan vagy butan
gézpalackokat hasznaljon.

> Hasonlitsa 6ssze az adattablan feltintetett
nyomasadatokat a propan vagy butan
gézpalackon Iévé nyomasadatokkal.

> Abeszerelés soran és azt kdvetden kerllje
a gazcsérendszer megterhelését.

¢ Tartsa be az orszagos kdvetelményeket.
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¢ Acsatlakozashoz csak @ 8 x 1 mm -es acélcsovet
(hegesztett, varratmentes acél vagy rozsdamentes
acél) hasznaljon.

* A gdzvezetéket Ugy régzitse a butorok oldalsé falain,
vagy a hatso falon, hogy az allitdalkatrészekre ne
hasson eré.

* Ateljes gazvezetéknek feszultségmentesnek kell
lennie.

* Az elldtasi csatlakozasi pontnak hozzaférhetének kell
maradnia a készllék telepitése utan.

1. Az abran lathatd modon csatlakoztassa a csdveket.
@ E. abra, 9. oldal

2. Akészilék folé helyezze el a kovetkezd széveget
tartalmazé jelet:

FIGYELMEZTETES!

F&zés kdzben plusz szelldzést kell biztositani,
példaul a készulékhez kdzeli ablak kinyitasaval.

Akésziléket tilos helyiségek fitésére hasznalni.
3. Nyissa ki a gazellatast.

4. Szappanos vizzel ellenérizze az &sszes csatlakozas
szivargasmentességét.

v Tomitettség akkor all fenn, ha nem képzédnek
buborékok.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
A tomitettséget tilos nyilt 1ang mellett
vagy gyujtoforrasok kozelében
ellendrizni.

7.4 Akészilék csatlakoztatasa a
valtakozé aramu tapellatashoz:

MEGJEGYZES A langfeliigyeleti berendezés
@ és az Uvegfedél biztonsagi funkcioja (lasd
a kovetkezé fejezetet: Funkcio 157. oldal )
csak akkor mikodik, ha készulék egyendramu
tapelldtashoz van csatlakoztatva, megfeleld

polaritassal.

1. Csatlakoztassa a készlléket az abran lathaté modon.
B H. abra, 9. oldal
bk fekete
rd piros

2. Az akkumulator kozelében a pozitiv vezetékhez
iktasson be egy 1A -es biztositékot.
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8 Afozélapegység
hasznalata

VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye

> Akészilék minden része igen forréva
valik f6zés kdzben, kivéve a kezelépanel.
Hasznalat kdzben és utan ne érintse meg a
készilék forrd alkatrészeit. Varja meg amig
kelléen leh(l a készulék.

> Ne hasznélja a mosogatot fézés kdzben.
A mosogaté hasznélata el6tt hagyja
megfelelden lehini a késziléket.

> F&zés elétt tavolitsa el a mosogatdbdl a
mUanyag tartozékokat.

VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye

Ha a készulék tvegfedelekkel rendelkezik, és
a mosogato Uvegfedele f6zés kdzben le van
zarva, tartson legaldbb 10 mm tavolsédgot a
féz&edény és a mosogato Uvegfedele kozott.

@ Egési sériilés veszélye

Ne zarja le a fedelet, amikor az égéfej ég.

8.1 Bekapcsolas

VESZELY! Szénmonoxid mérgezés
veszélye

> Akészulék bekapcsolasa el6tt
gondoskodjon a terllet megfeleld
szellbztetésérdl.

> Hasznalat kdzben legaldbb
150 cm? szabad keresztmetszet(
szell6zdnyilasoknak kell rendelkezésre
allniuk a felallitds helyiségében. Amikor
a készlilék nincs hasznalatban, ezeket a
szellézényildsokat be lehet zarni.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély /
thzveszély

Csak engedélyezett gazkategodriaba tartozd
gézt hasznaljon (lasd a kdvetkezd fejezetet:
Mszaki adatok 162. oldal ). Ne hasznaljon
mas fitéanyagokat.

1. Akovetkezd tablazatnak megfeleléen alkalmas
fézbedényeket valasszon az adott égéfejekhez:

@ H. abra, 10. oldal

Egofej (@ . Edény atmérdje

abra &)
S 10 ... 16cm f-?
(N 1]
M 12 ... 18cm {—Dﬂ
e
T 16 ... 22cm

&

2. Az abran lathatd médon kapcsolja be a fézdlapot.

@ M. abra, 11. oldal

A modelltél figgden az égéfejeket eltéréd modon
kell begydjtani:

* Keézibegyujtas: @ . abra ], A

* Elektromos begyuijtas: @ o [10:]

* Piezo begyuijtas: [@ . abra Y, €

. Alang szemrevételezésével ellendrizze az égd

helyes mikodését.

Az alkalmazott gaztipustdl figgden a langnak a
kovetkezd modon kell megjelennie:

* Propan (G31): Kék belsé csticesal és vilagos
korvonallal rendelkezé lang.

* Butan (G30): Az ég6 bekapcsolasakor kissé
sarga cslicst 1ang. A sarga cslcs az égd
felmelegedésével egyre intenzivebbé valik.

. Haaldng nem a leirtaknak megfelel6en néz ki,

kapcsolja ki a féz6lapot (lasd a kovetkezd fejezetet:
Kikapcsolas 160. oldal), és a kdvetkezdk szerint
jarjonel:
¢ Ellendrizze az égéfej szennyezettségét, és
szlikség esetén tisztitsa meg az égdfejet (lasd
a kovetkezd fejezetet: A készillék tisztitasa
160. oldal ).
* Ellendrizze a gdz mindségét, és szlikség esetén
cserélje ki a gaztartalyt (Iasd a kovetkezd fejezetet:
A gézpalack cseréje 160. oldal ).
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8.2 Kikapcsolas

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
Ne az Uvegfedél lezérasaval kapcsolja ki a
készuléket.

> Az abran lathaté médon kapcsolja ki a fézélapot.

@A @ abra, 11. oldal

8.3 Agazpalack cseréje
FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
> A gdzpalackot csak olyan helyen cserélje
ki, ahol j¢ a szellézés.
> Ugyeljen arra, hogy a kdzelben ne legyen
szikraforras.

> A gazpalackot csak akkor cserélje ki, haa
készulék nincs hasznalatban, és a készulék
gézellatasa le van zarva.

1. Agomb nulla éllasba torténd elforditaséval kapcsolja
ki a készlléket.

2. Zérjael a gazpalack szelepét.

3. Agazpalack cseréjét a gazszerelvény gyartojanak
utasitasai alapjan hajtsa végre.

9 Tisztitas és karbantartas

VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye

A késziulék tisztitdsa, ellendrzése vagy
karbantartasa el6tt hagyja kelléen lehdinia
készlléket.

9.1 Akésziilék tisztitasa

B B. abra, 12. oldal
1. Tavolitsa el a serpenyétartét @ . abra , 1.,).

2. Akésziléket puha, nedves torlbkenddvel tisztitsa

(@ .20 B, 2.,

gr.dometic.com/beVsWO0.

= )ﬁ-'ﬁ tovabbi dpolasi tmutatasokat
5

?E a kovetkezd honlapon talal:

. Arozsdamentes acél- és
E @ E Gvegfellletekre vonatkozdan
bk
'y
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9.2 Eves biztonsagi ellenérzés

A gézcsatlakozas 6sszeszerelését és
telepitését olyan képzett szakembernek kell
elvégeznie, aki bizonyitottan rendelkezik a
gazkészilékek épitésével, telepitésével és
Uzemeltetésével kapcsolatos készségekkel
és ismeretekkel, és az ezzel jaré veszélyek
felismerése és elkeriilése érdekében
biztonsagi képzésben részesilt.

> Biztonsagi okokbdl évente ellendriztesse a késziilék
medfeleld mikodését egy képzett szakemberrel.
Minden hibat ki kell javitani.

9.3 Afuvokak cseréje

A gézcsatlakozas dsszeszerelését és
telepitését olyan képzett szakembernek kell
elvégeznie, aki bizonyitottan rendelkezik a
gazkészllékek épitésével, telepitésével és
lzemeltetésével kapcsolatos készségekkel
és ismeretekkel, és az ezzel jard veszélyek
felismerése és elkeriilése érdekében
biztonsagi képzésben részesilt.

> Aflavokakat képzett szakemberrel kell kicseréltetni.

B [E. abra, 13. oldal
@B M. abra, 14. oldal

10 Artalmatlanitas

)i4

A csomagoldanyagot lehetdség szerint

a megfelelé szelektiv hulladékgy(jtd
tartalyokba kell helyezni. A termékre
vonatkoz artalmatlanitasi el6irasokrél
tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kézpontban, vagy szakkereskedéjénél.

11 Garancia

A termékre a torvény szerinti garancia-idészak
érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott,
|épjen kapcsolatba a gyarto helyi képviseletével (Iasd:
dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitashoz, illetve a garancia-adminisztraciéhoz a
kovetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekuldésekor:

¢ Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezé masolatat


http://qr.dometic.com/beVsW0
http://dometic.com/dealer

Dometic CVC, CVH HU

* Areklaméacio okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez( javitas vagy a nem
szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat,
és érvénytelenitheti a garanciat.
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12 Miiszaki adatok

Géz kategoria

propan (G31), butan (G30)

Készllékkategoria

Gézcsatlakoztatas nyomasa

1,8/P(30)

AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, LV,
MT, NL, NO, RO, SE, SI, SK, AL, HR, MK, TR:

30 mbar propan (G31)
30 mbar butan (G30)

Készulékkategoria

Gazcsatlakoztatas nyomasa

Csatlakoztatasi fesziltség (csak
elektronikus begyujtassal rendelkezd
modelleknél)

I3, propan/butan

BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:
37 mbar propéan (G31)
28 mbar ... 30 mbar butan (G30)

12V=(1A biztositék)

Méretek (sz x ma x mé)

Vizsgalat/tandsftvany

600 x 140 x 450 mm

Cce

@B H. abra, 10. oldal

Modell S égofej A M égofej L égofej f—l‘:ﬂ

l S J T
(11}

CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525(G) 0.54 11 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146

CVC1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -

CVC 1700(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVC1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146

* Befecskendezd mm

xx Teljesitmény kw

**%  Gazfogyasztas g/h
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Hrvatski

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane
u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice

i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe.

Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te

u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku
za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti
do ozljedivanja vas i drugih osoba, do odte¢enja proizvoda ili druge imovine

u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuéi i upute, smjernice i upozorenja,
te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za
najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola
Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju

imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne
opasnosti.

OPASNOST!

Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako
se ne izbjegne, rezultirati smrcu ili teskim
ozljedama.

UPOZOREN]JE!

Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se
ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim
ozljedama.

OPREZ!

Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili
umjerenim ozljedama.

POZOR!

Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne,
moze rezultirati materijalnom stetom.

@

3 Sigurnosne upute

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje
proizvodom.

Pripremne napomene

* Prije montaze provjerite jesu li uvjeti lokalne opskrbe
(priroda i tlak plina) te nacin prilagodbe uredaja
kompatibilni.

¢ Uvjeti prilagodbe ovog uredaja navedeni su na
oznaci (ili tipskoj plocici).

* Uredaj nije povezan s uredajem za izbacivanje
produkta izgaranja iz uredaja. Njega je potrebno
montirati i povezati u skladu s trenutacnim propisima
za postavljanje. Posebnu je pozornost potrebno
posvetiti relevantnim propisima o prozracivanju.

Opca sigurnost

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
> Popravke na ovom uredaju smiju provoditi

samo stru¢njaci. Neadekvatni popravci
mogu prouzrociti ozbiljne opasnosti.

> Uredaj se mora montirati u skladu s
drzavnim propisima koji vrijede u drzavi
upotrebe.

> Nemojte mijenjati uredaj.

> Komponente ovog uredaja nemojte
uklanjati ni mijenjati.

> Crijevo za plin potrebno je promijeniti ako
je to propisano drzavnim propisima.

> Crijevo za dovod plina nemojte savijati,
rastezati ili pritiskati niti na njega
primjenjivati bilo kakvo opterec¢enje.

UPOZORENJE! Opasnost od gusenja
> Upotrebom uredaja u neprozracenom

prostoru smanijit ¢e se koli¢ina kisika u
prostoru.

> Uredaj se smije upotrebljavati isklju¢ivo u
dobro prozratenom prostoru.

> Ovaj uredaj sluzi samo za kuhanje. Ne
smije se upotrebljavati u druge svrhe, na
primjer za grijanje prostorija.

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara

> Uredaj ne ostavljajte bez nadzora kada je
topao ili u upotrebi.

> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

> Pobrinite se za to da vam je pri ruci
odgovarajudi aparat za gasenje pozara.
Pobrinite se za to da aparat za gasenje
pozara redovito pregledava obuceno
osoblje.
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UPOZORENJE! Opasnost od opeklina

> Ruke, lice i kosu drzite podalje od
plamenika.

> Tijekom paljenja ili upotrebe uredaja
nemojte nositi Siroku odjecu niti ostaviti
dugu kosu raspustenu.

> Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od
uredaja.

> Pazljivo nadzirite sve aktivnosti oko
uredaja da biste sprijecili opekline ili druge
ozljede.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina
i starija te osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem
ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute
0 sigurnoj uporabi uredaja te ako razumiju
opasnosti koje se pri tome javljaju.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

U slu¢aju loma staklenog poklopca:

¢ Odmah iskljucite sve plamenike i sve
elektricne elemente za grijanje te izolirajte
uredaj od napajanja.

* Nemoijte dirati povrsinu uredaja.

* Nemojte upotrebljavati uredaj.

POZOR! Opasnost od oste¢enja

> Zatvorite stakleni poklopac prije pocetka
putovanja.

> Iskljucite sve plamenike prije nego $to
zatvorite stakleni poklopac.

> Drzite teske ili ostre predmete podalje od
povrsine staklenog poklopca.

Sigurnosne mjere opreza prilikom
rukovanja ukapljenim plinom

A

UPOZOREN]JE! Opasnost od eksplozije

> Bocu s ukapljenim plinom nakon upotrebe
uvijek iskljucite.

> Boce s ukapljenim plinom drzite podalje
od uredaja za kuhanje i grijanje i drugih
izvora svjetlosti ili topline u dobro
prozracenom prostoru izvan dohvata
djece.

> Boce s ukapljenim plinom nikada ne
¢uvajte u neprozracenim prostorima ni
ispod zemlje (u rupama u obliku lijevka u
zemlji).

> Boce s ukapljenim plinom nikada ne
¢uvajte u objektima kao Sto su garaze.

> Zatvoreni prostori za odlaganje moraju biti
u skladu s drzavnim propisima.

> Boce s ukapljenim plinom ne ¢uvajte na
boku.

> Spremnike za ukapljeni plin drzite podalje
od izravne sunceve svjetlosti. Temperatura
ne smije premasiti 50 °C..

Sigurnost pri radu uredaja
(@3 si. Fll na stranici 3

OPASNOST! Opasnost od trovanja
ugljiénim monoksidom

Postupkom gorenja ukaplienog plina
nastaje ugljiéni monoksid koji se
nakuplja u zatvorenim prostorima.
Uredaj upotrebljavajte iskljucivo u dobro
prozratenom prostoru.
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UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije

OPASNOST! Opasnost od gusenja
> Upotreba plinskog uredaja za kuhanje

rezultira stvaranjem topline, vlage i

produktima izgaranja u prostoriji u kojoj je

uredaj montiran.

* Provijerite je li kuhinja dobro
prozracena, narocito kada je uredaj u
upotrebi.

* Pripazite da prirodni otvori za
prozracivanje budu otvoreni ili
montirajte mehanicki uredaj za
prozracivanje (npr. mehani¢ku napu).

> Dulja intenzivna upotreba uredaja moze
zahtijevati dodatno prozracivanje, kao
$to je povecanje razine mehanickog
prozracivanja kada je to moguce, kako bi
se produkti izgaranja sigurno ispustili van
dok se istodobno osigurava izmjena zraka

u prostoriji pomoc¢u dodatne ventilacije.

Obratite se stru¢noj osobi prije

ugradnje dodatne ventilacije.

>

Uredaj nemojte upotrebljavati ako uocite

curenje, ako je ostecen ili ako ne radi

ispravno.

Uredaj nikada nemojte upotrebljavati u

sljedecim situacijama:

* na benzinskim postajama

* natrajektima

e Prilikom prijevoza vozila na koje je
ugraden uredaj s pomocu transportnog
vozila ili kamiona za vucu

u slucaju da je vatra prekinula dovod plina.

U blizinu uredaja nemojte postavljati

kemikalije, zapaljive materijale ni sprejeve.

Curenja plina nikada nemojte pokusavati

otkrivati otvorenim plamenom.

U slucaju da se osjeti miris plina:

* Nemojte pokusavati ukljuciti ovaj

uredaj.

Ugasite otvoreni plamen.

Iskljucite dovod plina.

¢ Odvojite uredaj od dovoda plina.

Zatrazite stru¢njaka da pregleda plinski
sustav.

Plinsku bocu pri¢vrs¢ujte i odvajajte
iskljucivo podalje od otvorenog plamena,
kontrolnog plamicka i drugih izvora
zapaljenja te samo ako je uredaj hladan na
dodir.

Prije upotrebe plinske boce provijerite je

li brtva izmedu uredaja i plinske boce na
mjestu i u dobrom stanju.

Ako je brtva ostec¢ena ili istrosena, uredaj
nemojte upotrebljavati.

Iskljucite dovod plina na plinskoj boci
nakon upotrebe.
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UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
> U uredaju ili njegovoj blizini nemojte
upotrebljavati niti cuvati zapaljive

materijale (npr. papir, tekstil).

> Na uredaj ili uz njega nemojte postavljati
nikakve predmete osim posuda za
kuhanje.

> Zapaljive predmete drzite podalje od
plamenika.

> Postavite ru¢ke posuda za kuhanje na
sljiedeci nacin:

* Rucke posuda za kuhanje nikada
nemojte postaviti tako da prelaze rub
uredaja.

¢ Rucke posuda za kuhanje okrenite
prema unutra, no ne tako da se nalaze
iznad drugih plamenika.

> Nemojte prekomjerno zagrijavati masnoce
iliulje.

> Zarukovanje toplim posudem za kuhanje
koristite iskljucivo suhe drzace za lonce.

> Uredaj iskljucite prije nego $to uklonite
posude za kuhanje.

> Uredaj upotrebljavajte samo uz nadzor
odrasle osobe.

UPOZOREN]JE! Opasnost od opeklina
Dijelovi kojima se moze pristupiti mogu biti
jako vruci. Drzite malu djecu podalje od
uredaja.

OPREZ! Opasnost od opeklina
> Prilikom rukovanja toplim komponentama
upotrebljavajte zastitne rukavice.
> Pustite da se uredaj u potpunosti ohladi
prije nego $to ga dodirnete golim rukama.
> Ako plamenik ru¢no upalite:
* upotrijebite duge Sibice ili prikladan
upalja¢
* ruku brzo maknite ¢im se plamenik
ukljudi.
> Upotreba alkohola ili lijekova dobivenih
na recept ili bez njega moze utjecati na
sposobnost pravilnog montiranja uredaja
ili sigurnog upravljanja uredajem.

4 Opsegisporuke

Opis

Kombinacija Stednjaka

166

Opis

Pricvrsni vijci
Sifon i gumena brtva

Upute za montazu i rukovanje

5 Namjena

Stednjaci na plin i kombinacije namijenjeni su u
ugradnji u kuhinju ili radnu povrsinu u kamp-kucicama i
kamperima.

¢ kuhanje i przenje hrane u odgovaraju¢em posudu

¢ upotrebu s plinom dozvoljene kategorije (pogledajte
poglavlje Tehnicki podaci na stranici 171).

* upotrebu kao grijac prostora
¢ Vanjska uporaba
¢ upotrebu na brodovima

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu
namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za
pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija
i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e
nezadovoljavaju¢om uspjesnosc¢u i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo
kakve ozljede ili oStec¢enja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja,
ukljucujuéi i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih
rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova
koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja
proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i
specifikacija proizvoda.



6 Tehnickiopis

6.1 Specifikacije razli¢itih modela

Stednjaci imaju, ovisno o modelu, od jednog do tri plamenika. Kombinacije se sastoje od $tednjaka s od jednog do
tri plamenika i sudopera.

Detaljne specifikacije pronaci ¢ete u sljedecoj tablici:

Model Br. pl ik Stakleni poklopac L-oblik Sudoper
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2 - - -
CVH 1525G 2 X - -
CVH 1525LG 3 x X -
CVH 1700G 3 X - -
CVC1525G 1 X - X
CVC 1700 2 - - X
CVC 1700G 2 X - X
CVC 1875G 3 X - X

6.2 Upravljacka plo¢a
(@3 si. | na stranici 4

lkona Objasnjenje Ikona Objasnjenje
Slabi plamen () Isklju¢en plamen
M 2
AAA Jaki plamen @ Tipka za paljenje svje¢icom
lkona Objasnjenje Ikona Objasnjenje Ikona Objasnjenje

Slabi plamen Jaki plamen ) Isklju¢en plamen
h o %

6.3 Udaljenost izmedu resetke za lonce i radne povrsine

@ si. | na stranici 5

6.4 Funkcija

Uredaj je opremljen uredajem za nadzor plamena (FSD) koji prekida dovod plina otprilike 30's nakon $to se plamen
ugasi.

Uredaj je dodatno opremljen sigurnosnom funkcijom koja trenutno prekida dovod plina kada se stakleni poklopac
zatvori.

Stakleni poklopac opremljen je $arkama za njezno zatvaranje.
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7 Instalacija

7.1 Mjesto montaze

> Na mjestu montaze moraju postojati otvori za zrak s
presjekom od najmanje 150 cm?.
> Obratite paznju na minimalne udaljenosti.

@3 si. B na stranici 6

> Pazite da na mjestu montaze nema propuha.

7.2 Koraci montaze
1. U radnoj povrsini izrezite otvor.
@A si. | na stranici 7

2. lzmedu radne povrsine i uredaja pricvrstite gumenu
brtvu.

@

3. Uredaj pric¢vrstite na radnu povrsinu.

@A si. @ na stranici 8

UPUTA Obratite se proizvodacu ako s
uredajem niste dobili gumenu brtvu.

7.3 Prikljucivanje uredaja na dovod
plina
Montazu i ugradnju plinskog priklju¢ka mora
izvesti kvalificirana osoba koja je pokazala
vjestinu i znanje u vezi s ugradnjom i radom
plinskih uredaja i prosla sigurnosnu obuku
kako bi mogla prepoznatiiizbjeci opasnosti.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije

> Upotrebljavajte iskljucivo plinske
boce s propanom ili butanom te
certificiranim ventilom za smanjenje tlaka i
odgovaraju¢om glavom.

> Usporedite podatke o tlaku na tipskoj
plocici s podacima o tlaku na plinskim
bocama s propanom ili butanom.

> |zbjegavajte bilo kakvo opterecenje
sustava plinskih cijevi tijekom i nakon
montaze.

¢ PridrZavajte se nacionalnih propisa.

* Prilikom prikljucivanja upotrebljavajte samo cijev od
Celika @8 x 1 mm (zavarena, besavnu celi¢nu cijev ili
od nehrdajuceg ¢elika).
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* Dovod plina pri¢vrstite na boc¢nu ili straznju stranicu
dijelova okolnog namjestaja kako ne bi bilo
opterecenja na aktuatorima.

¢ Cijeli dovod plina mora biti bez napetosti i
opterecenja.

¢ Priklju¢na toc¢ka napajanja mora biti dostupna nakon
montaze uredaja.

1. Prikljucite cijevi kako je prikazano.
@ sl. na stranici 9

2. Iznad uredaja pri¢vrstite oznaku sa sljedecim
tekstom:

UPOZORENJE!

Tijekom kuhanja potrebno je osigurati dodatno
prozracivanje, na primjer otvaranjem prozora u
blizini uredaja.

Uredaj se ne smije upotrebljavati kao grijalica.
3. Otvorite dovod plina.

4. Sve spojeve provjerite vodom sa sapunicom.

UPOZORENJE! Opasnost
od eksplozije
Curenje plina ne pokusavajte otkriti
otvorenim plamenom ni blizu izvora

zapaljenja.
v Ako se ne pojave mjehuri¢i, nema propustanja.

7.4 Priklju¢ivanje uredaja na
istosmjerno napajanje

@

UPUTA Uredaj za nadzor plamena i
sigurnosna funkcija za stakleni poklopac
(pogledajte poglavlje Funkcija na stranici 167)
radi samo ako je istosmjerno napajanje
spojeno s ispravnim polaritetom.

1. Prikljucite uredaj kako je prikazano.
@A si. | na stranici 9
bk crna
rd crvena

2. Dodajte osigura¢ od 1A na pozitivan vod blizu
akumulatora.
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8 Upotreba kombinacije
Stednjaka

OPREZ! Opasnost od opeklina

> Svidijelovi uredaja osim upravljacke
ploce postaju vrlo vrudi tijekom kuhanja.
Nemojte dirati vruce dijelove uredaja
tijekom i nakon upotrebe. Ostavite uredaj
da se u potpunosti ohladi.

> Nemojte upotrebljavati sudoper dok
kuhate. Pustite da se uredaj ohladi prije
upotrebe sudopera.

> |z sudopera uklonite plasti¢cnu dodatnu
opremu prije kuhanja.

OPREZ! Opasnost od opeklina

Ako uredaj ima staklene poklopce i stakleni
poklopac sudopera je poklopljen tijekom
kuhanja, odrzavajte minimalnu udaljenost od
10 mm izmedu posuda za pripremu hrane i
staklenog poklopca sudopera.

@ Opasnost od opeklina
Nemojte poklopiti poklopac dok je plamenik

ukljucen.

8.1 Ukljucivanje

OPASNOST! Opasnost od trovanja
ugljiénim monoksidom
> Prije ukljucivanja uredaja provijerite je li
prostor dovoljno prozracen.
> Tijekom upotrebe u prostoriji za montazu
moraju biti otvoreni otvori za zrak s
presjekom od najmanje 150 cm? . Ovi

otvori mogu se zatvoriti kada uredaj nije u
upotrebi.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije /
opasnost od pozara
Upotrebljavajte samo plin dozvoljene
kategorije (pogledajte poglavlje Tehnicki
podaci na stranici 171). Nemojte
upotrebljavati bilo kakva druga goriva.

Za odabrane plamenike odaberite odgovarajuce
posude prema sljedecoj tablici:

(@3 si. Fl na stranici 10

Plamenik Promjer posuda za kuhanje
(@-./
S 10 ... 16cm A
(1 1]
M 12 ... 18cm r_ﬂﬂ
e
L 16 ... 22cm

)

2. Ukljucite stednjak kako je prikazano.

@3 si. @ na stranici 11
Ovisno o modelu, plamenici se pale razli¢ito:

* Ru¢no paljenje: 1@ sl. . A
* Elektricno paljenje: Bs. [10]:]
* Piezo paljenje: (@ sl MY, €

Provjerite radi li plamenik ispravno tako da vizualno
pregledate plamen.

QOvisno o vrsti plina koji upotrebljavate, plamen bi
trebao izgledati kako slijedi:

* Propan (G31): Plamen s plavom unutarnjom iglom
i prozirnim obrisom.

* Butan (G30): Plamen s blago Zutim vrhom
prilikom uklju¢ivanja plamenika. Zuti vrh pojacava
se kako se plamenik zagrijava.

. Ako plamen ne izgleda kako je opisano, iskljucite

stednjak (pogledajte poglavlje Iskljucivanje na
stranici 169) i postupite na sliedeéi nacin:

* Provjerite je li plamenik zaprljan i ocistite ga ako
je to potrebno (pogledajte poglavije Ciscenje
uredaja na stranici 170).

* Provjerite kvalitetu plina i zamijenite plinsku bocu
ako je to potrebno (pogledajte poglavlje Zamjena
plinske boce na stranici 170).

8.2 Iskljucivanje

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Nemojte iskljuciti uredaj tako da poklopite
stakleni poklopac.
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> Iskljucite stednjak kako je prikazano.

@3 si. [ na stranici 11

8.3 Zamjena plinske boce
UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije

> Plinsku bocu mijenjajte samo na dobro
prozracenim mjestima.

> U blizini ne smije biti nikakvih izvora
zapaljenja.

> Plinsku bocu mijenjajte samo kada se
uredaj ne koristi i kada je dovod plina u
uredaj iskljucen.

1. Uredaj ugasite zakretanjem sklopke na polozaj nula.

N

Zatvorite ventil na plinskoj boci.

w

Plinsku bocu zamijenite u skladu s uputama
proizvodaca plinskih spojeva.

9 Ciséenjeiodrzavanje

OPREZ! Opasnost od opeklina
Ostavite uredaj da se u potpunosti ohladi

prije ¢is¢enja, provjere ili odrzavanja uredaja.

9.1 Ciséenje uredaja

@s. [# na stranici 12

1. Skinite nosa¢ za tave ( (@ . B, 1.).

2. Oistite uredaj mekom vlaznom krpom ( [@ sl (B,

Dodatne upute o odrzavanju
povrsina od nehrdajuceg celika

i stakla potrazite na internetskoj
adresi gr.dometic.com/beVsWO.

9.2 Godisnja provjera sigurnosti

Montazu i ugradnju plinskog priklju¢ka mora
izvesti kvalificirana osoba koja je pokazala
vjestinu i znanje u vezi s ugradnjom i radom
plinskih uredaja i prosla sigurnosnu obuku

kako bi mogla prepoznati i izbjeci opasnosti.

170

> |z sigurnosnih razloga pravilno funkcioniranje uredaja
jedanput godisnje mora provjeriti kvalificirana osoba.
Svi se nedostaci moraju popraviti.

9.3 Zamjenamlaznica

Montazu i ugradnju plinskog priklju¢ka mora
izvesti kvalificirana osoba koja je pokazala
vjestinu i znanje u vezi s ugradnjom i radom
plinskih uredaja i prosla sigurnosnu obuku
kako bi mogla prepoznati i izbjeci opasnosti.

> Kvalificirana osoba treba zamijeniti mlaznice kao $to
je prikazano.

(@3 si. [B na stranici 13
@ si. [ na stranici 14

10 Odlaganje u otpad

h:4

Materijal za pakiranje odlozite

u odgovarajuce kante za reciklazu otpada
kad god je to moguce. Za detalje o
odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite

od svog lokalnog centra za recikliranje ili
specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu
kako to uciniti u skladu s vazeéim propisima
o odlaganju u otpada.

11 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje.
Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/
dealer) ili svojem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju
uredaja prilozite sliede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje
¢ razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni popravak
moze imati negativne posljedice na sigurnost i
uzrokovati gubitak jamstva.


http://qr.dometic.com/beVsW0
http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer

Dometic CVC,CVH HR

12 Tehnicki podaci

Kategorija plina propan (G31), butan (G30)
Kategorija uredaja 1,B/P(30)

Priklju¢ni tlak plina AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, LV,
MT, NL, NO, RO, SE, S, SK, AL, HR, MK, TR:
30 mbar propan (G31)

30 mbar butan (G30)

Kategorija uredaja l34/ propan/butan

Prikljucni tiak plina BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:

37 mbar propan (G31)
28 mbar ... 30 mbar butan (G30)

Priklju¢ni napon (samo modeli s elektro- 12V =(1A osigurac)
ni¢kim paljenjem)

Dimenzije (§ir. x vis. x dub.) 600 X 140 x 450 mm

Ispitivanje/certifikacija C €

(@3 si. Fl na stranici 10

Model Plamenik S A Plamenik M Pl ikL

[11]]
CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146
CVH 1525(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146
CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146
CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146
CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -
CVC 1700(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146
CVC1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146
* Brizgaljka mm
*x Snaga kw
**%  Potronja plina g/h
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Tirkce

1 Onemlinotlar

Bu Griint dogru monte ettiginizden ve (iriniin daima kullanima hazir oldugundan
emin olmak icin, lutfen tiim talimatlari ve bu triin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve
uyarilar dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Griin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu drGinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice
okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus
gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Girlinii sadece amacina ve uygulamaya uygun

ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gegerli yasalara

ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin

ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu
kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Griininiiz veya yakininda bulunan diger
mallar hasar gorebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu triin kilavuzu ve
buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve giincellemeler yapilabilir. Giincel Griin
bilgileriigin lutfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal sézciigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini
tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.

TEHLIKE!

Onlenmediginde, can kaybi veya agdir bir
yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu
gosterir.

UYARI!

Onlenmediginde, can kaybi veya agdir bir
yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu gésterir.

DIiKKAT!

Onlenmediginde, hafif veya orta derecede
bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu gosterir.

iKAZ!

Onlenmediginde, maddi hasara neden
olabilecek bir durumu gosterir.

@

3 Giivenlik uyarilan

NOT Uriintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

On hazirlik notlar

¢ Kurulumdan énce, yerel dagitim kosullarinin (gazin
dogasi ve gaz basinci) ve cihazin ayarinin uyumlu
oldugundan emin olun.
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¢ Bucihaz igin ayar kosullari etikette (veya cihaz bilgi
etiketinde) belirtilmistir.

¢ Bu cihaz, yanma Urlnleri tahliye cihazina bagli
degildir. Mevcut montaj ydnetmeliklerine gdre monte
edilmeli ve baglanmalidir. Havalandirma ile ilgili
gerekliliklere 6zellikle dikkat edilmelidir.

Genel givenlik

UYARI! Patlama tehlikesi

:

> Bu cihaz, kullanildigi Ulkede yUrirlikte
olan tiim ulusal diizenlemelere uygun
olarak kurulmalidir.

> Cihazda degisiklik yapmayin.

> Cihazin herhangi bir bilesenini cikarmayin
veya degistirmeyin.

> Ulusal ydonetmelikler gerektiriyorsa gaz
hortumu degistiriimelidir.

> Gaz besleme hortumunu bikmeyin,
germeyin, sikistirmayin veya baska bir yik
uygulamayin.

UYARI! Bogulma tehlikesi
> Cihazi havalandiriimayan bir alanda
calistirmak, ilgili alandaki oksijen miktarini
azaltir.

Bu cihazda sadece usta elemanlar
tarafindan onarim yapilmalidir. Yanlis
onarimlar ciddi tehlikelere neden olabilir.

> Bu cihaz sadece iyi havalandirilan bir
alanda kullanilmalidir.

> Bu cihaz yalnizca pisirme amaglidir.
Odayi 1sitmak gibi baska amaglar igin
kullanilmamalidir.

UYARI! Yangin tehlikesi
> Cihazi sicakken veya kullanimdayken
gbzetimsiz birakmayin.
> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin, cocuklar daima gézetlenmelidir.
> Uygun bir yangin séndiricl hazir
bulundurun. Yangin séndiricinin uzman

personel tarafindan diizenli araliklarla
kontrol edilmesini saglayin.
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UYARI! Yanma tehlikesi

> Ellerinizi, ylzinzl ve saginizi ocak
gdzlerinden uzak tutun.

> Cihazi ateslerken veya kullanirken bol
giysiler giymeyin veya uzun saglarin
serbestge sarkmasina izin vermeyin.

> Cocuklari ve evcil hayvanlari uzak tutun.

> Yaniklari veya diger yaralanmalari &nlemek
icin cihazin etrafindaki tim faaliyetleri
dikkatle izleyin.

UYARI! Saglik i¢in tehlike

Bu cihaz, gdzetim altinda olmalari veya
cihazin gtvenli bir sekilde kullanimiyla ilgili
talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari
halinde, 8 yas ve (izeri cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli

veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir.

DIKKAT! Yaralanma riski

Cam kapagin kirllmasi durumunda:

* Hemen tim ocak gozlerini ve herhangi bir
elektrikli 1sitma elemanini kapatin ve cihazi
gl¢ kaynagindan ayirin.

¢ Cihaz yuzeyine dokunmayin.

¢ Cihaz kullanmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Yolculuga baslamadan énce cam kapadi
kapatin.

> Kapagi kapatmadan dnce tim ocak
gozlerini kapatin.

> AJir veya keskin nesneleri cam kapagin
ylzeyinden uzak tutun.

Sivi gazla ¢alisma yaparken alinacak
giivenlik 6nlemleri

A

UYARI! Patlama tehlikesi

> Kullanimdan sonra her zaman sivi gaz
tiplnd baglantisindan ayirin.

> Sivi gaz tlplerini isitma veya pisirme
cihazlarindan ve diger isik veya Isi
kaynaklarindan uzakta, iyi havalandirilan
ve ¢ocuklarin ulasamayacagdi bir yerde
saklayin.

> Sivigaz taplerini asla havalandiriimayan
alanlarda veya yer seviyesinin altinda
(yerdeki huni seklindeki delikler)
saklamayin.

> Sivigaz tiplerini asla garaj gibi
yapilarda saklamayin.

> HertUrll kapali depolama alani, ulusal
dizenlemelere uygun olmalidir.

> Sivigaz tplerini yan taraflar Gzerinde
saklamayin.

> Sivigaz tlplerini dogrudan giines
isigindan uzak tutun. Sicaklik 50 °C
degerini gegmemelidir.

Cihazi calistirirken giivenlik
3 sekil [l sayfa 3

TEHLIKE! Karbon monoksit zehirlenmesi
tehlikesi

Sivi gaz yakma islemi, kapali alanlarda biriken
karbon monoksit Uretir. Bu cihazi yalnizca
yeterli havalandirma varsa kullanin.
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TEHLIKE! Bogulma tehlikesi
> Gazli pisirme cihazinin kullaniimasi,

kuruldugu odada s, nem ve yanma

Grdnleri olusmasina neden olur.

+ Ozellikle cihaz kullanimdayken mutfagin
iyi havalandirildigindan emin olun.

* Dogal havalandirma deliklerini agik
tutun veya mekanik bir havalandirma
cihazi (6r. mekanik bir aspiratér) monte
edin.

Cihazin uzun streli yogun kullanimi,

ek havalandirma gerektirebilir, 5rnegin

var olan mekanik havalandirmanin

arttinlmasi, yanma Grlnlerinin givenli

bir sekilde disariya verilmesi igin ek

havalandirma, ilave havalandirma i¢in oda

havasi degisimi. Ek havalandirmanin
montajindan énce bir uzmana
danisin.

UYARI! Patlama tehlikesi

>

Cihaz sizinti yapiyorsa, hasarliysa veya

dlizgln galismiyorsa cihazi kullanmayin.

Cihazi asagidaki durumlarda asla

kullanmayin:

* Benzin istasyonlarinda

* Feribotlarda

* Cihazin monte edildigi aracl, nakliye
araci veya gekici ile tasirken

Yangin durumunda gaz beslemesini

kapatin.

Cihazin yakinina kimyasallar, yanici

maddeler veya sprey aerosoller koymayin.

Gaz sizintilarini kontrol etmek icin asla

ciplak alev kullanmayin.

Gaz kokusu olmasi durumunda:

¢ Cihaz ateslemeye calismayin.

* Ciplak alevleri sondurin.

* Gaz beslemesini kapatin.

¢ Cihazi gaz beslemesinden ayirin.

* Gaz sistemini bir uzmana kontrol ettirin.

Gaz haznesini yalnizca, ¢iplak alevden,

pilot alevinden veya diger tutusturma

kaynaklarindan uzakta ve yalnizca cihaz

dokunulabilecek kadar sogudugunda takin

veya cikarin.

Gaz haznesini kullanmadan 6nce, bu cihaz

ile gaz haznesi arasindaki contanin yerinde

ve iyi durumda oldugunu kontrol edin.

Conta hasarli veya asinmissa bu cihazi

kullanmayin.

Kullandiktan sonra gaz haznesindeki gaz

beslemesini kapatin.
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UYARI! Yangin tehlikesi
> Bu cihaziniginde veya yakininda yanici
maddeler kullanmayin veya saklamayin

(6. kagit, tekstil Granleri).

> Bu cihazin Uzerine veya karsisina pisirme
kaplarindan baska herhangi bir nesne
koymayin.

> Yanici nesneleri ocak gdzlerinden uzak
tutun.

> Pisirme kabinin saplarini asagidaki gibi
konumlandirin:

* Pisirme kabinin saplarinin cihazin
kenarindan disari tasmasina asla izin
vermeyin.

¢ Pisirme kaplarinin saplariniice dogru
cevirin, ancak diger ocak gozlerinin
Ustline gclkmasina izin vermeyin.

> Kative siviyaglari asiri isitmayin.

> Sicak pisirme kaplarini tutmak igin sadece
kuru tutacaklar kullanin.

> Pisirme kaplarini cihazdan almadan énce
cihazi kapatin.

> Bu cihaziyalnizca bir yetiskinin
ilgilenebilecegi durumlarda galistirin.

UYARI! Yanma tehlikesi
Erisilebilir parcalar ok sicak olabilir. Kiigik
cocuklari uzak tutun.
DIiKKAT! Yanma tehlikesi
> Sicak bilesenleri tutarken koruyucu eldiven
kullanin.
> Ciplak elle dokunmadan énce cihazin
sogumasini bekleyin.
> Ocak gdzini manuel olarak atesliyorsaniz:
¢ Uzun kibritler veya uygun bir cakmak
kullanin.
e Ocak g6zl yanar yanmaz elinizi hizla
cekin.
> Alkol veya regeteli ya da regetesiz
ilaglarin kullaniimasi, bu cihazi dogru bir
sekilde monte etme ya da guvenli bir
sekilde galistirma yeteneginizi olumsuz
etkileyebilir.

4 Teslimat kapsami

Adi

Ocak kombinasyonu

Sabitleme vidalari

Adi

Sifon ve kauguk conta

Montaj ve Kullanim Kilavuzu

5 Amacina Uygun Kullanim

Gazli ocaklar ve kombinasyonlar, karavanlarda veya
motorlu karavanlarda mutfaga veya tezgah Gzerine
monte edilmek Uizere tasarlanmustir.

¢ Yiyeceklerin uygun kaplarda pisirilmesi ve kizartiimasi

* Izin verilen gaz kategorisindeki gazla kullanim (bkz.
Teknik Bilgiler sayfa 180 balima)

¢ Mekan isiticisi olarak kullanim
* Dis mekan kullanimi
* Teknelerde kullanim

Bu drtin sadece amacina uygun ve bu talimata gére
kullaniimahidir.

Bu kilavuzda Griintin dogru olarak monte edilmesi ve/
veya kullanilmasi icin gerekli bilgiler verilmektedir.
Dogru yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya

da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir
arizaya neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu

yaralanmalardan veya Urin hasarlarindan sorumlu

degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak Gzere hatali kurulum,
montaj veya baglanti

¢ Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal
yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi

« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda
degisiklikler yapiimasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin
kullanildiginda

Dometic Griintin gériniminde ve Urin 6zelliklerinde
degisiklik yapma hakkini sakli tutar.
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6 Teknik aciklama

6.1 Farkli modellerin teknik 6zellikleri

Modele bagli olarak ocaklar bir ila ti¢c ocak géziine sahiptir. Kombinasyonlar, bir ila ti¢ gozIi ocaklardan ve bir
lavabodan olusur.

Ayrintili 6zellikleri asagidaki tabloda bulabilirsiniz:

Model Ocak gozii sayisi Cam kapak L seklinde Lavabo
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2 - - -
CVH 1525G 2 X - -
CVH 1525LG 3 x X -
CVH 1700G 3 X - -
CVC1525G 1 X - X
CVC 1700 2 - - X
CVC 1700G 2 X - X
CVC 1875G 3 X - X

6.2 Kontrol paneli
[E sekil ﬂ sayfad

Simge Aciklama Simge Aciklama
Dustik alev () Alev yok
M s
AAA Yiksek alev @ Kivilcim atesleme digmesi
Simge Aciklama Simge Aciklama Simge Aciklama

Dusiik alev Yiiksek alev ) Alev yok
h o %

6.3 Tencereizgarasi ile tezgah yiizeyi arasindaki mesafe

3 sekil [l sayfa 5

6.4 islev
Cihaz, alevin sondukten yaklasik 30 s sonra gaz beslemesini kesen alev izleme cihazi (FSD) ile donatilmistir.
Cihaz ayrica cam kapak kapatildiginda gaz beslemesini aninda kesen bir glvenlik fonksiyonu ile donatilmistir.

Cam kapak yumusak kapanan menteselerle donatiimistir.

176



Dometic CVC, CVH TR

7 Montaj

7.1 Montajyeri

> Montajyerinde en az 150 cm? kesitli havalandirma
menfezleri bulunmalidir.

> Minimum mesafelere uyun.

A sekil B sayfa 6
> Montaj yerinde hava cereyani olmadigindan emin
olun.

7.2 Montajadimlan

1. Tezgahta bir bosluk agin.
[E sekil E sayfa 7

2. Tezgah ile cihaz arasina lastik conta takin.

NOT Lastik conta, cihazla birlikte
verilmemisse Ureticiyle iletisime gegin.

3. Cihazi tezgaha sabitleyin.
@A sekil @ sayfa 8

7.3 Cihazin gaz kaynagina baglanmasi

Gaz baglantisinin kurulumu ve montaji, gazl
cihazlarin yapimi, montaji ve ¢alistiriimasi ile

ilgili beceri ve bilgi sahibi olan, ilgili tehlikeleri

belirlemek ve dnlemek icin glivenlik

egitimi almis kalifiye bir kisi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

UYARI! Patlama tehlikesi
> Yalnizca sertifikali basin¢ distrme valfi ve

uygun kafaya sahip propan veya bltan gazi
hazneleri kullanin.

> Veri plakasindaki basing bilgilerini propan
veya bitan gazi haznesinin Gzerindeki
basing bilgileriyle karsilastirin.

> Montaj sirasinda ve sonrasinda gaz borusu
sistemine baski uygulanmamasini saglayin.

* Ulusal gereklilikleri dikkate alin.

e Baglantiigin yalnizca @ 8 x 1 mm ¢elik boru
(kaynakli, dikissiz celik veya paslanmaz gelik) kullanin.

o AktUatorlere yik binmemesi icin gaz hattini cevredeki
mobilya pargalarinin yan veya arka duvarina
sabitleyin.

¢ Tum gaz hatti gerilimsiz olmalidir.

* Besleme baglanti noktasi cihaz monte edildiginde
erisilebilir olmalidir.

1. Borulari gosterildigi gibi baglayin.
3 sekil || sayfa ©

2. Cihazin Uzerine asagidaki metni iceren bir etiket
yerlestirin:

UYARI!

Yemek pisirirken, drnegdin cihazin yanindaki
pencereleri agarak ek havalandirma saglayin.

Cihaz, mekan isiticisi olarak kullanilmamalidir.
3. Gazkaynagdini agin.

4. Tum baglantilarda sizinti olup olmadigini sabunlu su
ile kontrol edin.

UYARI! Patlama tehlikesi

Asla agik alev kullanarak veya tutusma
kaynaklarinin yakininda sizinti kontroll
yapmayin.

v Baloncuk olusmazsa sizinti yoktur.

7.4 Cihazin DC gii¢ kaynagina
baglanmasi

NOT Alev izleme cihazi ve cam kapak igin
@ glivenlik fonksiyonu (bkz. Islev sayfa 176

boéltima) yalnizea DC glic kaynagi dogru

polaritede baglandiginda ¢alisir.

Cihazi gosterildigi gibi baglayin.

A sekil | sayfa 9
bk  siyah
rd kirmizi

2. Arti hattina akiye yakin olacak sekilde 1A sigorta
takin.
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8 Ocak kombinasyonunun
kullanimi

DIiKKAT! Yanma tehlikesi

> Pisirme sirasinda kontrol paneli hari¢
cihazin tim pargalar ¢ok sicak olur.
Kullanim sirasinda ve sonrasinda cihazin
sicak kisimlarina dokunmayin. Cihazi
uygun sekilde sogumaya birakin.

> Pisirme sirasinda lavaboyu kullanmayin.
Lavaboyu kullanmadan énce cihazin iyice
sogumasini bekleyin.

> Pisirmeden 6nce lavabodaki plastik
aksesuarlari ¢ikarin.

DIKKAT! Yanma tehlikesi

Cihaz cam kapakli ise ve pisirme sirasinda
lavabonun cam kapadi kapaliysa, pisirme
kabi ile lavabonun cam kapagi arasinda en az
10 mm mesafe birakin.

®

8.1 Acma

Yanma tehlikesi
Ocak gdzi yanarken kapagdi kapatmayin.

TEHLIKE! Karbon monoksit zehirlenmesi

tehlikesi

> Cihazi ¢alistirmadan 6nce, alanin yeterince
havalandirildigindan emin olun.

> Kullanim sirasinda, montaj odasinda en az
150 cm? kesitli havalandirma menfezleri
bulunmalidir. Bu havalandirma menfezleri
cihaz kullaniimadiginda kapatilabilir.

UYARI! Patlama tehlikesi/Yangin
tehlikesi

Sadece izin verilen gaz kategorisinde bulunan
gaz kullanin (bkz. Teknik Bilgiler sayfa 180
béltimu). Baska bir yakit kullanmayin.

1. Kullanacaginiz ocak gdziine uygun pisirme kabini
asagidaki tablodan segin:

@3 sekil f] sayfa10

178

Ocak gozii Pisirme kabi capi
(1@ sek B
S 10 ... 16cm A
(1 1]
M 12 ... 18cm r_ﬂﬂ
e
L 16 ... 22cm

)

2. Ocagi gosterildigi gibi agin.
@ sekil [y sayfa 11

Modele bagli olarak ocak gézleri farkli sekilde
ateslenir:

* Manuel atesleme: [Eseki\m,A
* Elektrikli atesleme: @ sekil m B
* Piezo atesleme: @sekilm,c

3. Alevigorsel olarak kontrol ederek ocak gézinin
dogru galistigini dogrulayin.

Kullanilan gazin tiriine bagli olarak alev asagidaki
gibi gérinmelidir:

* Propan (G31): Icte mavi nokta bulunan ve hatlari
netolan alev.

* Bitan (G30): Ocak gézini calistirdiginizda ucu
hafif sari olan alev. Ocak géz(i isindikga sari ug
yogunlasir.

4. Alev tarif edildigi gibi gériinmuyorsa, ocadi kapatin
(bkz. Kapatilmasi sayfa 178 bolum) ve asagidaki
islemleri yapin:

* Ocak goziinde kirlenme olup olmadigini kontrol
edin ve gerekiyorsa ocak gézin( temizleyin (bkz.
Cihazin temizlenmesi sayfa 179 bélima).

* Gazin kalitesini kontrol edin ve gerekirse gaz
haznesini degistirin (bkz. Gaz haznesinin
degistiriimesi sayfa 179 bolima).

8.2 Kapatiimasi

DIKKAT! Yaralanma riski
Cihazi, cam kapagi kapatarak kapatmayin.
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> Ocagi gosterildigi gibi kapatin.
@ sekil m sayfa 11

8.3 Gaz haznesinin degistirilmesi
UYARI! Patlama tehlikesi

> Gaz haznesini yalnizca havalandirmanin iyi
oldugu yerlerde degistirin.

> Yakinlarda atesleme kaynagi
bulunmadigindan emin olun.

> Gaz haznesini sadece cihaz
kullanilmadiginda ve cihaza giden gaz
beslemesi kapaliyken degistirin.

1. Dugmeyi sifir konumuna dondurerek cihazi kapatin.
2. Gaz haznesinin Uzerindeki vanayi kapatin.

3. GaztUplnu, gaz baglanti elemani Ureticisinin
talimatlarina gore degistirin.

9 Temizlik ve bakim

DIKKAT! Yanma tehlikesi

Cihazi temizlemeden, kontrol etmeden
veya bakimini yapmadan énce cihazin iyice
sogumasini bekleyin.

9.1 Cihazin temizlenmesi
(@ sekil (B sayfa 12
1. Tava destegini cikartin ( B sekil 12 8]

2. Cihazi yumusak, nemli bir bezle temizleyin

(13 sekil (B, 2.).

Paslanmaz ¢elik ve cam ylzeyler
icin ek bakim talimatlarini cevrim ici
olarak gr.dometic.com/beVsWO
adresinde bulabilirsiniz.

9.2 Yilhk giivenlik kontroli

Gaz baglantisinin kurulumu ve montaji, gazl
cihazlarin yapimi, montaji ve galistirimasi ile
ilgili beceri ve bilgi sahibi olan, ilgili tehlikeleri
belirlemek ve énlemek icin glvenlik

egitimi almis kalifiye bir kisi tarafindan
gergeklestirilmelidir.

> Gulvenlik nedeniyle, cihazin dizgin galisip
calismadiginin tespiti icin her yil kalifiye bir kisiye
cihazi kontrol ettirin. Her ariza onarilmalidir.

9.3 Gaz memelerinin degistirilmesi

Gaz baglantisinin kurulumu ve montaji, gazli
cihazlarin yapimi, montaji ve ¢alistirilmasi ile
ilgili beceri ve bilgi sahibi olan, ilgili tehlikeleri
belirlemek ve énlemek icin glivenlik

egitimi almis kalifiye bir kisi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

> Kalifiye bir kisinin gaz memelerini gosterildigi sekilde
degistirmesini saglayin.

(@3 sekil [K] sayfa 13
@ sekil m sayfa14

10 Atikimhasi

):4

Ambalaj malzemesini mimkin oldugu
durumlarda uygun geri donlisiim atik
kutularina koyun. Uriintin yiirirlikteki imha
yonetmeliklerine gore nasil imha edilecegine
iliskin ayrintilar icin yerel bir geri déntsim
merkezine veya uzman saticlya danisin.

11 Garanti

Yasal garanti stiresi gegerlidir. Uriinde hasar varsa
Ureticinin Glkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer)
veya saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri igin, cihazi asagidaki
dokimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi
¢ Talebinizin nedeniveya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan
onarimin glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve
garantiyi gegersiz kilabilecegini unutmayin.
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12 Teknik Bilgiler

Gaz kategorisi

propan (G31), batan (G30)

Cihaz kategorisi

Gaz baglanti basinci

1,8/P(30)

AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, LV,
MT, NL, NO, RO, SE, SI, SK, AL, HR, MK, TR:

30 mbar propan (G31)
30 mbar bitan (G30)

Cihaz kategorisi

Gaz baglanti basinci

Baglanti voltaji (yalnizca elektronik atesle-
meli modeller)

I3, propan/bitan

BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:
37 mbar propan (G31)
28 mbar ... 30 mbar butan (G30)

12V=(1A sigorta)

Boyutlar (Gx Y x D)

600 X 140 X 450 mm

Denetleme/sertifika

Cce

@3 sekil f] sayfa 10

Model Ocak gézii S A Ocak gozii M r—,\D/r Ocak gézii L f_?
l S J -%J_ i

[11]]

CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146

CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -

CVC 1700(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVC 1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146

* Enjektor mm

*x Gug kW

% Gaz tlketimi g/h
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Slovenséina

1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega
navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta
navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in
opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu.
Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in

v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi
veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in
ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo

v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vklju¢no

z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse
informacije o izdelku obiscite documents.dometic.com.

2 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporodila in
sporocila o materialni skodi ter stopnjo ali raven
nevarnosti.

NEVARNOST!
Oznacuje nevarno situacijo, ki povzro¢i smrt
ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci
lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci
materialno skodo, ¢e ni preprecena.

@

3 Varnostni napotki

NASVET Dodatne informacije za upravljanje
izdelka.

Uvodne opombe

¢ Pred namestitvijo preverite zdruzljivost lokalnih
dobavnih pogojev (vrsto plina in tlak plina) in
nastavitve naprave.

* Nastavitveni pogoji za to napravo so navedeni
na nalepki (ali tipski tablici).

* Naprava ni priklju¢ena na napravo za odvajanje
proizvodov zgorevanja. Namestiti in prikljuciti jo

je treba v skladu z veljavnimi namestitvenimi predpisi.
Posebno pozornost je treba nameniti veljavnim
zahtevam glede prezracevanja.

Osnovna varnost

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
> Vsa popravila na tej napravi naj izvaja

samo ustrezno usposobljeno osebje.
Neustrezna popravila lahko povzrocijo
resne nevarnosti.

> Napravo je treba namestiti v skladu z
nacionalnimi predpisi, ki veljajo v drzavi
uporabe.

> Naprave ne spreminjajte.

> Komponent naprave ne smete odstraniti ali
zamenjati.

> Gibko cev za plin je treba zamenjati, ce
tako dolocajo nacionalni predpisi.

> Gibke cevi za plin ne zvijajte, raztezajte,
stiskajte ali je ne izpostavljajte drugim
obremenitvam.

OPOZORILO! Nevarnost zadusitve
> Zaradi delovanja naprave v neprezratenem

obmodju se bo zmanjsala kolic¢ina kisika
v tem obmodju.

> Napravo je dovoljeno uporabljati samo v
dobro prezracevanem prostoru.

> Tanaprava se uporablja samo za kuhanje.
Ni je dovoljeno uporabljati za druge
namene, na primer za ogrevanje prostora.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
> Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je
vroca ali med uporabo.
> Otroke je treba nadzorovati in tako
zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.
> Priroki morate imeti primeren gasilni
aparat. Poskrbite, da bo gasilni

aparat v rednih intervalih pregledalo
usposobljeno osebje.
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OPOZORILO! Nevarnost opeklin

> Rok, obraza in las ne priblizujte gorilnikom.

> Med priziganjem ali uporabo naprave
ne nosite ohlapnih oblacil, dolge lase pa
spnite.

> Otroke in zivali drzite stran.

> Previdno nadzorujte vse dejavnosti v blizini
naprave, da preprecite opekline ali druge
poskodbe.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

To napravo smejo uporabljati otroci, ki so
starej$i od 8 let in osebe z zmanjsanimi
fiziénimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkudnjami
in znanjem, e so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe naprave in
razumejo s tem povezana tveganja.

POZOR! Nevarnost poskodb

Ce se stekleni pokrov zlomi:

* Takoj izklopite vse gorilnike in elektricne
grelne elemente ter napravo odklopite
od napajanja.

* Ne dotikajte se povrsine naprave.

* Naprave ne uporabljajte.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Pred zacetkom voznje zaprite steklen
pokrov.

> Preden zaprete steklen pokrov, izklopite
vse gorilnike.

> Tezkih ali ostrih predmetov ne hranite v
blizini povrsine steklenega pokrova.

Varnostni ukrepi pri delu z utekoéinjenim

plinom

A

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije

> Po uporabivedno odklopite jeklenko
z utekocinjenim plinom.

> Jeklenke z utekocinjenim plinom hranite
vstran od naprav za ogrevanje ali kuhanje
in drugih virov svetlobe ali toplote v dobro
prezra¢evanem obmodju izven dosega
otrok.

> Ne hranite jeklenk z utekocinjenim plinom
na neprezracenih mestih ali pod nivojem
tal (lijakaste kotanje).

> Ne hranite jeklenk z utekocinjenim plinom
v zgradbah, kot so garaze.

> Vsinotranji prostori za shranjevanje morajo
biti v skladu z nacionalnimi predpisi.

> Jeklenk z utekocinjenim plinom ne hranite
na boku.

> Jeklenke z utekocinjenim plinom zadcitite
pred neposredno sonéno svetlobo.
Temperatura ne sme preseci 50 °C .

Varnost pri delovanju naprave
@ si. [l na strani 3

NEVARNOST! Nevarnost zastrupitve z
ogljikovim monoksidom

Pri zgorevanju tekoc¢ega plina nastaja ogljikov
monoksid, ki se kopici v zaprtih prostorih.
Napravo uporabljajte le ob zadostnem
prezracevanju.
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OPOZORILO! Nevarnost eksplozije

NEVARNOST! Nevarnost zadusitve

> Priuporabi plinske kuhalne naprave
nastajajo toplota, vlaga in produkti
zgorevanja v prostoru, v katerem je
namescena.

* Zagotovite, da bo kuhinja dobro
prezracevana, zlasti ko je naprava v
uporabi.

* Prezracevalne odprtine morajo biti
odprte ali pa namestite mehansko
prezracevalno napravo (npr. mehansko
kuhinjsko napo).

> Pridaljsi intenzivni uporabi aparata

je potrebno dodatno zracenje, npr.

mocnejse mehansko prezracevanje, ¢e

je navoljo, zaradi varnega odstranjevanja
produktov gorenja v zunanje ozracje

in hkrati dovajanje svezega zraka v

prostor. Pred namestitvijo dodatnega

prezracevanja se posvetujte z

usposobljeno osebo.

>

Naprave ne uporabljajte, ¢e pusca, je
poskodovana ali ne deluje pravilno.
Naprave ne uporabljajte v naslednjih
primerih:

¢ na bencinskih ¢rpalkah,

* natrajektih,

* med prevozom vozila, v katerem je
naprava namescena, s transportnim
vozilom ali viacilcem.

V primeru pozara zaprite dovod plina.

V blizino naprave ne namescajte kemikalj,

vnetljivih materialov ali razprsil.

Za preverjanje uhajanja plina nikoli ne

uporabljajte odprtega plamena.

Ce zavohate plin:

¢ Naprave ne poskusajte prizgati.

* Odprte plamene pogasite.

* Zaprite dovod plina.

* Napravo odklopite od dovoda plina.

¢ Plinski sistem naj pregleda strokovnjak.

Plinsko jeklenko prikljucite ali odstranite

samo, kjer ni odprtega plamena, signalnih

luck ali drugega vira vziga, in le takrat, ko
je naprava hladna na dotik.

Pred uporabo plinske jeklenke preverite,

ali je tesnilo med napravo in plinsko

jekleno namesceno in v dobrem stanju.

Ceje tesnilo poskodovano ali obrabljeno,

naprave ne uporabljajte.

Po uporabi zaprite dovod plina na plinski

jeklenki.
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OPOZORILO! Nevarnost pozara
>V napravi ali v njeni blizini ne uporabljajte

in ne hranite vnetljivih materialov (npr.
papirja in tekstila).

> Na napravo ali ob njo ne postavljajte
nobenih predmetov, razen posode za
kuhanje.

> Vnetljive predmete hranite vstran
od gorilnika.

> Rocaje posode za kuhanje namestite na
naslednji nacin:

* Rocaji posode za kuhanje ali ponev ne
smejo gledati ¢ez rob naprave.

* Rocaje posode za kuhanje in ponev
obrnite navznoter, vendar ne ¢ez druge
gorilnike.

> Masti ali olja ne segrevajte pretirano.

> Zaprijemanje vrocih posod za kuhanje
uporabljajte samo suhe prijemalke za
lonce.

> Napravo izklopite, preden odstranite
posodo za kuhanje.

> Napravo uporabljajte samo, ¢e jo lahko
nadzoruje odrasla oseba.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin
Dostopni deli so lahko zelo vroci. Male
otroke drzite stran.
POZOR! Nevarnost opeklin
> Za prijemanje vrocih komponent
uporabite zas¢itne rokavice.
> Preden se naprave dotaknete z golimi
rokami, pocakajte, da se ohladi.
> Ce gorilnik prizgete ro¢no:
* Uporabite dolge vzigalice ali primeren
vzigalnik.
* Roko hitro odstranite, ko je gorilnik
vzgan.
> Alkohol ali zdravila na recept ali
brez recepta lahko poslabsajo vase
sposobnosti za pravilno sestavljanje ali
varno uporabo te naprave.

4 Obsegdobave

Opis

Kombinirana kuhalna plosc¢a

Pritrdilni vijaki

184

Opis

Sifon in gumijasto tesnilo

Navodila za montazo in uporabo

5 Predvidena uporaba

Plinske in kombinirane kuhalne plosce so predvidene za
namestitev v kuhinjo ali pult v prikolicah oz. avtodomih.

¢ kuhanje in cvrtje Zivil v ustreznih posodah;
* uporabo plina dovoljene kategorije (glejte poglavje
Tehni¢ni podatki na strani 189).

* ogrevanje prostorov,
¢ uporabo na prostem,
* uporabo na plovilih.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in
uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, kijih je treba
upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe
oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za
telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih
pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s
previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe
neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil
proizvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe
videza in specifikacij izdelka.



6 Tehnicniopis

6.1 Specifikacije za razlicne modele

Kuhalne plosc¢e imajo od enega do tri gorilnike, kar je odvisno od modela. Kombinirane kuhalne plosce so
sestavljene iz kuhalne plosc¢e z enim do tremi gorilniki in korita.

Podrobne specifikacije so navedene v nasledniji tabeli:

Model Stevilo gorilnikov Stekleni pokrov L-oblika Korito
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2
CVH 1525G 2 X - -
3
3

CVH 1525LG
CVH 1700G
CVC 1525G
cvc 1700
CVC 1700G
CVC1875G

x
|
x

w NN
x
I
x

6.2 Kontrolna plosé¢a
@ si. A nastrani4

lkona Razlaga Ikona Razlaga

Nizek plamen () Plamen izkl.
M X
A Visok plamen @ Gumb za vzig z iskro
A0

Ikona Razlaga lkona Razlaga lkona Razlaga

Nizek plamen Visok plamen ) Plamen izkl.
h o %

6.3 Razdalja med mreZo za lonce in povrsino pulta

@ si. A nastrani 5

6.4 Funkcija

Naprava je opremljena z napravo za nadzor plamena, ki samodejno prekine dovod plina priblizno 30s zatem, ko
plamen ugasne.

Naprava ima tudi varnostno funkcijo, ki takoj prekine dovod plina, ko se stekleni pokrov zapre.

Stekleni pokrov ima tecaje za mehko zapiranje.
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7 Namestitev

7.1 Mesto namestitve

> Mesto namestitve mora imeti prezracevalne odprtine
s presekom vsaj 150 cm?.

> Upostevajte najmanjse obvezne razdalje.

@ si. B nastrani6

> Prepricajte se, da na mestu namestitve ni prepiha.

7.2 Koraki namestitve

1.V pultu naredite odprtino.
@A si. A nastrani 7

2. Med pultin napravo namestite gumijasto tesnilo.

NASVET Ce gumijasto tesnilo ni
prilozeno napravi, se obrnite na
proizvajalca.

3. Napravo pritrdite v pult.
@ sl. ﬂ na strani 8

7.3 Prikljucitev naprave na dovod
plina

Plinski priklju¢ek mora sestaviti in montirati

usposobljena oseba, ki je dokazala spretnosti
in znanje glede sestave, montaze in
delovanja plinskih naprav ter je opravila
varnostno usposabljanje za prepoznavanje in
preprecevanje nevarnosti.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije

> Uporabljajte samo propanske ali butanske
jeklenke z odobrenim tlacnim reducirnim
ventilom in ustreznim prikljuckom.

> Primerjajte tlak, ki je naveden na tipski
tablici, s tlakom na propanski ali butanski
jeklenki.

> Sistema plinske napeljave med in po
prikljucitvi ne izpostavljajte obremenitvam.

¢ Upostevajte nacionalne predpise.

* Za priklop uporabljajte samo jeklene cevi & 8 x
1 mm (varjene, iz celega ali nerjavnega jekla).

¢ Plinski vod pritrdite na stransko ali zadnjo
steno pohistva v blizini, tako da aktuatorji niso
obremenjeni.

* Celotni plinski vod mora biti brez napetosti.

186

¢ Priklju¢no mesto za dovod mora biti dostopno, ko je
naprava namescéena.

1. Cevi prikljucite, kot je prikazano.

@ sl. nastrani 9

2. Nad napravo namestite opozorilno tablo
z besedilom:

OPOZORILO!

Med kuhanjem je treba zagotoviti dodatno
prezracevanje, tako da na primer odprete okna
v blizini naprave.

Naprave ni dovoljeno uporabljati za ogrevanje
prostora.

3. Odprite dovod plina.

4. Tesnjenje vseh priklju¢kov preverite z milnico.

v Ce ni mehurckov, ni puscanja.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
Tesnjenja ne preverjajte z odprtim
plamenom ali v blizini virov vziga.

7.4 Prikljucitev naprave na napajanje
na enosmerni tok

@

NASVET Naprava za nadzor plamena in
varnostna funkcija za stekleni pokrov (glejte
poglavje Funkcija na strani 185) delujeta le,
&e je napajanje na enosmerni tok izvedeno s
pravilno polariteto.

1. Napravo prikljucite, kot je prikazano.

@ si. |l nastrani 9
bk  Crna
rd Rdeca

2. Vblizini baterije namestite varovalko TA v pozitivni
vod.
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8 Uporaba kombinirane
kuhalne plosce

POZOR! Nevarnost opeklin

> Vsideli naprave razen kontrolne plosce
so med kuhanjem zelo vro¢i. Med in
po uporabi se ne dotikajte vrocih delov
naprave. Pocakajte, da se naprava
popolnoma ohladi.

> Korita ne uporabljajte med kuhanjem.
Pocakajte, da se naprava povsem ohladi,
preden uporabite korito.

> Pred kuhanjem iz korita odstranite
morebitne plasticne pripomocke.

POZOR! Nevarnost opeklin

Ce ima naprava steklena pokrova in je
stekleni pokrov korita med kuhanjem zaprt,
med posodo in steklenim pokrovom korita
ohranjajte najmanjso obvezno razdaljo

10 mm .

Nevarnost opeklin

Pokrova ne zapirajte, ko je gorilnik vklopljen.

8.1 Vklop

NEVARNOST! Nevarnost zastrupitve z
ogljikovim monoksidom
> Preden napravo vklopite, se prepricajte,
da zagotovljeno zadostno prezracevanje.
> Med uporabo morajo biti v namestitvenem
prostoru odprte prezracevalne odprtine

s presekom vsaj 150 cm? . Ko naprave ne
uporabljate, so lahko te odprtine zaprte.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije/
nevarnost pozara
Uporabljajte samo plin dovoljene kategorije

(glejte poglavje Tehnicni podatki na
strani 189). Ne uporabljajte drugih goriv.

1. Izberite ustrezno posodo glede na izbrane gorilnike
v skladu z naslednjo tabelo:

@3 si. B nastrani 10

Gorilnik Premer posode za kuhanje
(@-./
S 10 ... 16cm

@

(1 1]
M 12 ... 18cm r_ﬂﬂ
e
T 16 ... 22cm

)

. Kuhalno plosc¢o vklopite, kot je prikazano.

A si. @ na strani 11

Gorilniki se prizgejo razli¢no, kar je odvisno od
modela:

* Ro¢nivzig: [E sl. m,A

* Elektri¢nivzig: [ sl. @, B

* Vzig piezo: @ s.HY, €

. Zvizualnim pregledom ognja preverite, ali gorilnik

pravilno deluje.

Glede na vrsto uporabljenega plina mora plamen
imeti naslednji videz:

* Propan (G31): Plamen z modro notranjo konico in
jasnim robom.

¢ Butan (G30): Plamen z rahlo rumeno konico ob
prizigu gorilnika. Ko se gorilnik segreje, postane
rumena konica izrazitejsa.

. Ce plamen ni videti, kot je opisano, kuhalno plos¢o

ugasnite, kot je prikazano (glejte poglavje Izklop na
strani 187) in storite naslednje:

* Preverite, ali je gorilnik umazan in ga po potrebi
odistite (glejte poglavje Ciscenje naprave na
strani 188).

Preverite kakovost plina in po potrebi zamenjajte
jeklenko (glejte poglavje Zamenjava plinske
jeklenke na strani 188).

8.2 lzklop

POZOR! Nevarnost poskodb
Naprave ne izklapljajte tako, da zaprete
stekleni pokrov.
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> Kuhalno plosco izklopite, kot je prikazano.

@A si. [ na strani 11
8.3 Zamenjava plinske jeklenke

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije

> Plinsko jeklenko zamenjajte samo na

dobro prezracevanih mestih.

> Prepricajte se, da v blizini ni vira vziga.

> Plinsko jeklenko zamenjajte samo, ko
naprave ne uporabljate in je dovod plina
do naprave zaprt.

1. Napravo izklopite tako, da gumb zavrtite v polozaj
nic.

N

Zaprite ventil plinske jeklenke.

w

Plinsko jeklenko zamenjajte v skladu z navodili
proizvajalca prikljucka za plin.

9 C(is¢enje in vzdrzevanje

POZOR! Nevarnost opeklin

Pred ¢is¢enjem, preverjanjem ali
vzdrzevanjem naprave pocakajte, da se
povsem ohladi.

9.1 Ciséenje naprave
@3 si. (B na strani 12

1. Odstranite nosilec posode ( @ s 112 B)
2. Napravo odistite z mehko vlazno krpo ( @ B

Dodatna navodila za vzdrzevanje
povrsin iz nerjavnega jekla

in stekla so na voljo na
gr.dometic.com/beVsWO.

9.2 Letnivarnostni pregled

Plinski prikljucek mora sestaviti in montirati
usposobljena oseba, ki je dokazala spretnosti
in znanje glede sestave, montaze in
delovanja plinskih naprav ter je opravila
varnostno usposabljanje za prepoznavanje in
preprecevanje nevarnosti.

188

> |z varnostnih razlogov mora usposobljena oseba
vsako leto preveriti pravilno delovanje naprave.
Morebitne okvare je treba popraviti.

9.3 Zamenjava sob

Plinski priklju¢ek mora sestaviti in montirati
usposobljena oseba, ki je dokazala spretnosti
in znanje glede sestave, montaze in
delovanja plinskih naprav ter je opravila
varnostno usposabljanje za prepoznavanje in
preprecevanje nevarnosti.

> Sobe mora zamenjati usposobljena oseba, kot je
prikazano.

(@3 sl. [B nastrani 13
@s. @ na strani 14

10 Odstranjevanje

):4

Embalazni material odstranite v primerne
zabojnike za recikliranje odpadkoy, ce je

to mogoce. Prilokalnem centru za zbiranje
odpadkov ali specializiranem trgovcu

se pozanimajte glede odstranjevanja izdelka
v skladu z veljavnimi predpisi.

11 Garancija

Velja zakonsko doloc¢en garancijski rok. Ceje izdelek
pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v svoji
drzavi (glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih
zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo
dokumentacijo:

* kopijo ra¢una z datumom nakupa,
¢ razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali
neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko
razveljavijo garancijo.


http://qr.dometic.com/beVsW0
http://dometic.com/dealer
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12 Tehnic¢ni podatki

Kategorija plina propan (G31), butan (G30)

Kategorija naprave 1,B/P(30)

Tlak prikljucka za plin AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, [T, LV,

MT, NL, NO, RO, SE, SI, SK, AL, HR, MK, TR:
30 mbar propan (G31)

30 mbar butan (G30)

Kategorija naprave l34/ propan/butan

Thak prikijucka za plin BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:

37 mbar propan (G31)
28 mbar ... 30 mbar butan (G30)

Priklju¢na napetost (samo modeli z elek- 12V =(varovalka zatok 1A)
tronskim vzigom)
Mere (S xV x G) 600 x 140 x 450 mm

Pregled/certifikat C €

@A si. fJ na strani 10

Model Gorilnik S A Gorilnik M r—,\D/r Gorilnik L f_?

l S J -%J_ i
[11]]

CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525(G) 0.54 11 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146

CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -

CVC 1700(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVC1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146

* Injektor mm

* k. Moé kW

**%  Poraba plina g/h
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3 Instructiuni de siguranta

Romana

1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in
acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul
in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile,
indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii
si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul
si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele
prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si
reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate
aici poate duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea
produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv
instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse
modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam
s3 vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de
siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de
asemenea, indica gradul sau nivelul de gravitate a
pericolului.

PERICOL!
Indica o situatie periculoasa care, dacé nu

este evitatd, va provoca moartea sau rani
grave.

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu

este evitata, poate provoca moartea sau rani
grave.

PRECAUTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu

este evitatd, poate provoca rani minore sau
medii.

ATENTIE!

Indica o situatie care, daca nu este evitata,
poate duce la pagube materiale.
INDICATIE Informatii complementare
privind operarea produsului.
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Note preliminare

« fnainte de instalare, verificati compatibilitatea
conditiilor de distributie locale (tipul de gaz si
presiunea acestuia) si a reglarii dispozitivului.

* Conditiile de reglare pentru acest dispozitiv sunt
mentionate pe eticheta (sau placuta cu date tehnice).

¢ Acest dispozitiv nu este conectat la un dispozitiv de
evacuare a produselor de ardere. Acesta trebuie
instalat si conectat conform reglementarilor de
instalare in vigoare. Trebuie acordata o atentie
deosebita cerintelor relevante cu privire la aerisire.

Informatii generale de siguranta

AVERTIZARE! Pericol de explozie

> Lucrarile de reparatie la nivelul acestui
aparat pot fi efectuate exclusiv de catre
specialisti. Reparatiile necorespunzatoare
pot cauza pericole grave.

> Acest dispozitiv trebuie instalat in
conformitate cu orice reglementari
nationale in vigoare in tara de utilizare.

> Nu modificati dispozitivul.

> Nu scoateti si nu inlocuiti nicio
componenta a acestui dispozitiv.

> Furtunul de gaz trebuie inlocuit daca
reglementarile nationale impun acest
lucru.

> Nu rasuciti, intindeti, ciupiti si nu aplicati
nicio sarcina pe furtunul de alimentare cu
gaz.

AVERTIZARE! Pericol de sufocare

> Exploatarea dispozitivului intr-o zona
neaerisita va reduce cantitatea de oxigen
dinacea zona.

> Acest dispozitiv trebuie folosit intr-un
spatiu bine aerisit.

> Acest dispozitiv este destinat exclusiv
gatitului. Nu trebuie utilizat in alte scopuri,
de exemplu pentru incalzirea incaperilor.


https://documents.dometic.com
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AVERTIZARE! Pericol de incendiu

> Nu lasati acest dispozitiv nesupravegheat
cand este fierbinte sau in functiune.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu
se juca cu aparatul.

> Tineti laindemana un stingator adecvat.
Asigurati-va ca stingatorul este verificat de

catre personal calificat la intervale regulate.

AVERTIZARE! Pericol de arsuri

> Nu apropiati mainile, fata si parul de
arzatoare.

> Nu purtati haine largi si nu lasati parul
lung desfacut cand aprindeti sau folositi
dispozitivul.

> Nu lasati copiii si animalele de companie
sa se apropie.

> Monitorizati cu atentie toate activitatile
din jurul acestui dispozitiv pentru a evita
arsurile sau alte vatamari corporale.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii

cu varsta de 8 ani si mai mari si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau de catre persoane
lipsite de experientd si cunostinte, daca
acestea au fost supravegheate si instruite cu
privire la utilizarea dispozitivului in conditii de

siguranta si inteleg riscurile pe care le implica.

PRECAUTIE! Risc de vatamare

In cazul spargerii capacului din sticla:

¢ Opriti imediat toate arzatoarele si orice
element de incalzire electric si izolati
dispozitivul de sursa de alimentare.

* Nu atingeti suprafata dispozitivului.
¢ Nu folositi dispozitivul.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Inchideti capacul din sticl3 inainte de a
incepe o cdlatorie.

> Opriti toate arzatoarele inainte de a
inchide capacul din sticla.

> Tineti obiectele grele sau ascutite departe
de suprafata capacului de sticla.

Masuri de siguranta la manipularea
gazului lichefiat

A

AVERTIZARE! Pericol de explozie

> Dupa folosire, deconectati intotdeauna
butelia de gaz lichefiat.

> Depozitati buteliile de gaz lichefiat la
distanta de dispozitivele de incalzire sau
de gatit si alte surse de lumina sau de
caldura, intr-o zona bine aerisita, care nu
se afla la indemana copiilor.

> Nudepozitati niciodata buteliile de
gaz lichefiat in locuri neaerisite sau sub
nivelul solului (bena de pamant in forma de
palnie).

> Nudepozitati niciodata buteliile de gaz
lichefiat in cladiri precum garaje.

> Orice depozitare in interior trebuie sa
respecte reglementarile nationale.

> Nu depozitati buteliile de gaz lichefiat in
pozitie orizontala.

> Protejati sticlele cu gaz lichefiat de radiatia
solara directa. Temperatura nu trebuie sa
depaseasca 50 °C.

Securitatea la exploatarea aparatului
@3 fig. Hl pagina 3

PERICOL! Pericol de intoxicatie cu
monoxid de carbon

Procesul de ardere a gazului lichefiat produce
monoxid de carbon, care se acumuleaza in
spatiile inchise. Folositi acest dispozitiv doar
cu suficientd aerisire.
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PERICOL! Pericol de sufocare
> Folosirea unui aparat de gatit pe gaz are ca

AVERTIZARE! Pericol de explozie

> Nu folositi acest dispozitiv daca prezinta
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rezultat producerea caldurii, umezelii si a
produselor de ardere in incaperea in care
este instalat.

* Asigurati-va ca bucataria este bine
aerisita, mai ales cand dispozitivul este
inuz.

 Lasati orificiile de aerisire naturala
deschise sau instalati un dispozitiv
de ventilare mecanica (de ex., o hota
extractoare).

> Folosirea intensiva prelungita a aparatului
poate necesita aerisire suplimentara,

de exemplu prin cresterea ventilatiei

mecanice, acolo unde exista, pentru a

evacua in siguranta produsii arderii in

aerul exterior, asigurand schimbul de aer
in incapere prin aerisire suplimentara.

Consultati un specialist inainte de

instalarea unor aerisiri suplimentare.

scurgeri, deteriorari sau daca nu

functioneaza corect.

Nu folositi niciodata dispozitivul in

urmatoarele situatii:

¢ inbenzinarii

¢ pe feriboturi

 latransportarea vehiculului in care este
instalat dispozitivul cu un vehicul de
transport sau vehicul de tractare

in caz de incendiu, opriti alimentarea cu

gaz.

Nu amplasati substante chimice, materiale

inflamabile sau aerosoli in apropierea

acestui dispozitiv.

Nu folositi niciodata o flacara deschisa

pentru a verifica daca exista scurgeri de

gaz.

Tn cazul in care exista miros de gaz:

* Nuincercati sa aprindeti acest
dispozitiv.

* Stingeti orice flacari deschise.

Opriti alimentarea cu gaz.

Deconectati dispozitivul de la sursa de

gaz.

Solicitati verificarea instalatiei de gaz

unui atelier de specialitate.

Atasati si detasati recipientul de gaz numai

la distanta de flacari deschise, flacari pilot

sau alte surse de aprindere si numai cand

dispozitivul este rece la atingere.

Tnainte de a folosi recipientul de gaz,

verificati daca garnitura dintre acest

dispozitiv si recipientul de gaz este la locul

sau si in stare buna.

Daca garnitura este deterioratd sau uzata,

nu folositi acest dispozitiv.

Opriti alimentarea cu gaz de la recipientul

de gaz dupa utilizare.



Dometic CVC, CVH RO

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
Nu utilizati si nu depozitati materiale
inflamabile in sau langa acest dispozitiv (de

:

ex., hartie materiale textile).

> Nuamplasati alte obiecte decat vesela pe
sau sprijinit de acest dispozitiv.

> Tineti obiectele inflamabile departe de
arzator.

> Orientati manerele veselei dupa cum
urmeaza:

* Nu permiteti niciodata ca manerele
vaselor sa proiecteze dincolo de
marginea dispozitivului.

* Rotiti manerele veselei catre interior, dar
nu proiectate deasupra altor arzatoare.

> Nu incalziti excesiv grasimea sau uleiul.

> Folositi doar suporturi de vase uscate
pentru a manevra vesela incinsa.

> Opriti dispozitivul inainte de a indeparta
vesela.

> Exploatati acest dispozitiv numai cand
poate fi supravegheat de un adult.

AVERTIZARE! Pericol de arsuri
Partile accesibile pot fi fierbinti. Nu lasati
copiii mici sa se apropie.

PRECAUTIE! Pericol de arsuri
> Folositi manusi de protectie cand
manevrati componente fierbinti.
> Lasati dispozitivul sa se rdceasca inainte de
a-l atinge cu mainile goale.
> Daca aprindeti manual un arzator:
* Folositi chibrituri lungi sau o bricheta
adecvata.
+ Indepartati rapid mana imediat ce
arzatorul se aprinde.
> Folosirea alcoolului sau a medicamentelor
cu sau fara reteta v-ar putea afecta
capacitatea de a asambla corect sau de a
utiliza in siguranta acest dispozitiv.

4 Domeniul de livrare

Denumire

Combinatie plita
Suruburi de fixare
Sifon si garnitura din cauciuc

Manual de instalare si de utilizare

5 Domeniul de utilizare

Plitele cu gaz si combinatiile sunt destinate instalarii intr-
o bucatarie sau un blat din autorulote sau rulote.

* Gatirea si prajirea alimentelor in vase adecvate
 Utilizare cu gaz din categoria de gaz permisa
(consultati capitolul Date tehnice pagina 199)

* Utilizare ca instalatie de incalzire
* Folosire la exterior
¢ Folosirea in ambarcatiuni

Acest produs este potrivit numai pentru scopul
si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste
instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru
instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului.
Instalarea defectuoas si/sau utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice
vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* |nstalarea, asamblarea sau conectarea incorecta,
inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorect a pieselor de
schimb, altele decat piesele de schimb originale
furnizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita
din partea producatorului

» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si
specificatiile produsului.
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6 Descriere tehnica

6.1 Specificatiile diferitelor modele

in functie de model, plitele au unul pani la trei arzatoare. Combinatiile constau din blaturi de gatit cu unul pana la trei
arzatoare si o chiuveta.

Gasiti specificatia detaliata in tabelul urmator:

Model Nr. de arzatoare Capacdin sticla Formadel Chiuveta
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2 - - -
CVH 1525G 2 X - -
CVH 1525LG 3 x X -
CVH 1700G 3 X - -
CVC1525G 1 X - X
CVC 1700 2 - - X
CVC 1700G 2 X - X
CVC 1875G 3 X - X

6.2 Panoude control
B3 fig. H pagina 4

Pictograma Explicare Pictograma Explicare

Flacara scazuta () Flacara oprita
o %
AAA Flacara ridicata @ Buton de aprindere cu scanteie

Picto- Explicare Picto- Explicare Picto- Explicare
grama grama grama

Flacara scazuta Flacara ridicata () Flacara oprita
o o g

6.3 Distanta dintre grilajul pentru vase si suprafata blatului

3 fig. ] pagina 5

6.4 Functie

Dispozitivul este echipat cu un dispozitiv de supraveghere a flacarii (FSD) care intrerupe alimentarea cu gaz la aprox.
30's dupa stingerea flacarii.

Dispozitivul este echipat suplimentar cu o functie de siguranta care intrerupe instantaneu alimentarea cu gaz atunci
cand capacul din sticla este inchis.

Capacul din sticla este echipat cu balamale cu inchidere lenta.
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7 Instalare

7.1 Locul deinstalare

> Locatia de instalare trebuie sa aiba orificii de ventilatie
cu o sectiune transversala de cel putin 150 cm?.
> Respectati distantele minime.

@A fig. [ pagina 6
> Asigurati-va ca nu se creeaza curent in locul de
instalare.

7.2 Pasideinstalare

1. Executati un decupajin blat.
B3 fig. B pagina 7

2. Montati o garnitura din cauciuc intre blat si
dispozitiv.

INDICATIE Contactati producatorul
daca dispozitivul nu este livrat cu o
garnitura din cauciuc.

3. Fixati dispozitivul in blat.
@A fig. @ pagina 8

7.3 Conectarea dispozitivului la sursa
degaz

Montarea si instalarea racordului de gaz
trebuie sa fie efectuate de o persoana
calificata care a demonstrat abilitati si
cunostinte pentru constructia, instalarea si
utilizarea aparatelor pe gaz si a beneficiat
instruire in domeniul sigurantei pentru
identificarea si evitarea pericolelor asociate.

AVERTIZARE! Pericol de explozie

> Folositi numai recipiente de butan sau
propan cu supapa reductoare de presiune
certificata si cap adecvat.

> Comparati indicatia presiunii de pe
eticheta de tip cu indicatia presiunii de pe
recipientele de propan sau butan.

> Evitati orice solicitare mecanica asupra
sistemului de conducte de gaz in timpul
instalarii si ulterior.

* Respectati cerintele nationale.
* Folositi numai o teava din otel de @ 8 x 1 mm (otel
sudat, fara imbinari sau inoxidabil) pentru racordare.

¢ Prindetiteava de gaz pe peretele lateral sau posterior
al pieselor de mobilier inconjurdtoare, astfel incat
dispozitivele de actionare sa nu fie sub sarcina.

¢ Intreaga teava de gaz nu trebuie supusa sarcinilor
mecanice.

¢ Punctul de conectare a alimentarii trebuie sa fie
accesibil cu dispozitivul instalat.

1. Conectati tevile dupa cum este ilustrat.
@A fig. | pagina 9

2. Montati deasupra dispozitivului un semn cu
urmatorul text:

AVERTIZARE!

Cand gatiti, trebuie asigurata aerisire suplimentara,
de exemplu, prin deschiderea unor ferestre din
apropierea dispozitivului.

Dispozitivul nu trebuie folosit ca dispozitivde
incélzire.

3. Deschideti alimentarea cu gaz.

4. Verificati etanseitatea tuturor legaturilor cu apa si
sapun pentru identificarea scurgerilor.

v Daca nu se formeaza bule, nu exista scurgeri.

AVERTIZARE! Pericol de explozie
Niciodata nu verificati etanseitatea cu
flacara deschisa sau in apropierea surselor
de aprindere.

7.4 Conectarea dispozitivului la sursa
de alimentare c.c.

@

INDICATIE Dispozitivul de supraveghere

a flacarii si functia de siguranta pentru
capacul din sticla (consultati capitolul Functie
pagina 194) functioneaza numai daca sursa
de alimentare cu curent continuu este
conectata cu polaritatea corecta.

1. Conectati dispozitivul dupa cum este ilustrat.
@A fig. B pagina 9
bk negru
rd rosu

2. Addugatiosiguranta de TA pe cablul pozitiv, in
apropiere de baterie.

195



RO Dometic CVC, CVH

8 Folosirea combinatiei de
plita

PRECAUTIE! Pericol de arsuri

> Toate partile dispozitivului, cu exceptia
panoului de control, devin foarte fierbinti
in timpul gatitului. Nu atingeti partile
fierbinti ale dispozitivului in timpul utilizarii
siimediat dupa. Lasati dispozitivul sa se
raceasca corespunzator.

> Nu utilizati chiuveta in timpul gatirii. Lasati
dispozitivul sa se raceasca corespunzator
inainte de a utiliza chiuveta.

> Indepartati toate accesoriile din plastic de
pe chiuvetd inainte de a gati.

PRECAUTIE! Pericol de arsuri

Daca dispozitivul are capace de sticla Si
capacul de sticla al chiuvetei este inchis in
timpul gétirii, pastrati o distantd minima
de 10 mm intre vasele de gatit Si capacul de
sticla al chiuvetei.

Pericol de arsuri
Nu inchideti capacul cand arzatorul este
aprins.

®

8.1 Pornirea

PERICOL! Pericol de intoxicatie cu

monoxid de carbon

> lnaintedea porni dispozitivul, asigurati-va
sd zona este suficient de bine aerisita.

> Intimpul utilizarii, in incaperea de instalare
trebuie sa existe aerisiri cu o sectiune
transversala de cel putin 150 cm?.
Aceste aerisiri pot fi inchise atunci cand
dispozitivul nu este in uz.

AVERTIZARE! Pericol de explozie /
pericol de incendiu

Folositi numai gaz din categoria de gaz
permisa (consultati capitolul Date tehnice
pagina 199). Nu folositi niciun alt
combustibil.

1. Alegeti vasele de gatit adecvate pentru arzatoarele
selectate, conform urmatorului tabel:

@3 fig. Bl pagina 10
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Arzator Diametru vesela
(@ig. B
S 10 ... 16cm A
(1 1]
M 12 ... 18cm r_ﬂﬂ
e
L 16 ... 22cm

L

:

2. Porniti plita dupa cum este indicat.
@A fig. ] pagina 11
In functie de model, arztoarele sunt aprinse diferit:

* Aprindere manuala: (@ fig. 10|
* Aprindere electrica: B fig. i, B
* Aprindere piezoelectrica: [@ fig. Y, €

3. Verificati functionarea corecta a arzatorului,
inspectand vizual flacara.

In functie de tipul de gaz folosit, flacara ar trebui sa
arate dupa cum urmeaza:

* Propan (G31): Flacara cu punct intern albastru si
contur clar.

* Butan (G30): Flacara cu varf usor galben la
aprinderea arzatorului. Varful galben se intensifica
pe masura ce arzatorul se incalzeste.

4. Daca flacara nu arata asa cum este descris, opriti
plita dupa cum este indicat (consultati capitolul
Oprirea pagina 196) si procedati dupa cum
urmeaza:

* Verificati daca arzatorul este murdar si curatati
arzatorul daca este necesar (consultati capitolul
Curatarea dispozitivului pagind 197).

* Verificati calitatea gazului si inlocuiti recipientul
de gaz, daca este necesar (consultati capitolul
Schimbarea recipientului de gaz pagina 197).

8.2 Oprirea
PRECAUTIE! Risc de vatamare

Nu opriti dispozitivul prin inchiderea
capacului de sticla.
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> Opriti plita dupa cum este indicat.

@3 fig. [ pagina 11

8.3 Schimbarea recipientului de gaz
.i t AVERTIZARE! Pericol de explozie

> Schimbati recipientul de gaz numai in
locuri bine aerisite.

> Asigurati-va ca nu exista surse de
aprindere in apropiere.

> Schimbati recipientul de gaz numai cand
dispozitivul nu este in uz si alimentarea cu
gaz a dispozitivului este oprita.

1. Opriti dispozitivul rotind butonul in pozitia zero.
2. Inchideti robinetul de pe recipientul de gaz.

3. Schimbati butelia de gaz conform instructiunilor
producatorului instalatiei de gaz.

9 Curatarea siintretinerea

PRECAUTIE! Pericol de arsuri

Lasati dispozitivul sa se raceasca
corespunzator inainte de curatarea,
verificarea sau intretinerea dispozitivului.

9.1 Curatarea dispozitivului

@A fig. (B pagina 12
1. indepartati suportul de tigaie ( [@ fig. B, 1.).

2. Curatati dispozitivul cu o carpa moale si umeda

(@o. A, 2.).

Gasiti instructiuni de ingrijire
suplimentare pentru suprafete din
otel inoxidabil si din sticla online, la
gr.dometic.com/beVsW0O

9.2 Verificare de siguranta anuala

Montarea si instalarea racordului de gaz
trebuie sa fie efectuate de o persoana
calificata care a demonstrat abilitati si
cunostinte pentru constructia, instalarea si
utilizarea aparatelor pe gaz si a beneficiat
instruire in domeniul sigurantei pentru
identificarea si evitarea pericolelor asociate.

> Din motive de siguranta, solicitati verificarea
dispozitivului de catre o persoana calificata in fiecare
an, pentru functionare corespunzatoare. Orice
defectiuni trebuie reparate.

9.3 inlocuirea duzelor

Montarea si instalarea racordului de gaz
trebuie sa fie efectuate de o persoana
calificata care a demonstrat abilitati si
cunostinte pentru constructia, instalarea si
utilizarea aparatelor pe gaz si a beneficiat
instruire in domeniul sigurantei pentru
identificarea si evitarea pericolelor asociate.

> Lasati inlocuirea duzelor in seama unei persoane
calificate, dupa cum este indicat.

@ fig. B pagina 13
@ fig. @ pagina 14

10 Eliminarea

)i4

Depuneti materialul de ambalare pe cat
posibil in containere corespunzatoare pentru
reciclare. Consultati un centru local de
reciclare sau un reprezentant specializat
pentru detalii despre detalii cu privire la
eliminarea produsului in conformitate cu
reglementarile aplicabile privind eliminarea.

11 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. in cazul in

care produsul este defect, contactati reprezentanta
producatorului din tara dvs. (consultati dometic.com/
dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie
sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii
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http://qr.dometic.com/beVsW0
http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer
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* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.
Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile

neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si
pot anula garantia.
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12 Date tehnice

Categoria de gaz propan (G31), butan (G30)

Categorie de aparat 1,B/P(30)

Presiunea racordului de gaz AT, DE, BG, CY, DK, EE, Fl, GR, HU, IS, LT, LV,

MT, NL, NO, RO, SE, SI, SK, AL, HR, MK, TR:
30 mbar propan (G31)
30 mbar butan (G30)

Categorie de aparat l34/ propan/butan

Presiunea racordului de gaz BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:

37 mbar propan (G31)
28 mbar ... 30 mbar butan (G30):

Tensiune de conectare (numai modele 12V=(1A siguranta)
cu aprindere electronica)
Dimensiuni (I x Hx A) 600 X 140 X 450 mm

Inspectie/certificare C €

@ fig. B pagina 10

Model Arzator S A ArzatorM Arzator mare

[11]]
CVH 1350 (G) - - - - - - 0.73 2.0 146
CVH 1525 (G) 0.54 11 80 - - - 0.73 2.0 146
CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146
CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146
CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -
CVC1700(G) 0.54 11 80 - - - 0.73 2.0 146
CVC1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146
* Injector mm
*x Putere kw
**%  Consum de gaz g/h

199



BG Dometic CVC, CVH

Bunrapckm e3uk

1 BaXHu 6enexxku

Mons, NpoyeTeTe BHMMATENHO Te3 MHCTPYKLIMM 1 CTIa3BaiiTe BCHUKM YKa3aHNs,
HaNbTCTBMA 1 NPEAYNPEXAEHNS, BKIIIOUEHN B HACTOALLIOTO PBKOBOACTBO, 33 fa CTe
CUTYPHM, Y€ MOHTMPATE, M3MOMN3BaTe U NOAIbPXATE NPABMMIHO TO3M NPOAYKT. Tean
nHcTpykumv TPABBA pa ce chxpaHsgaT c npoaykTa.

KaTo n3nonssare nponykta, Bue noTespxaasate, Ye CTe NPOYENM BHUMATENHO BCUYKM
YKa3aHus, HANbTCTBIA 1 NPeayNPEXAeHUs 1 Ye pa3bupate 1 npuemare fa cnassate
CPOKOBETE 1 yCTIOBMATA, ChilbPXaLLV Ce B TAX. Biie ce chinacasare na u3non3sare 1o3n
NPOAYKT CaMO M0 NPeaHa3HaYeH e 1 B CbOTBETCTBUE C YKA3aHWATA, UHCTPYKUMMTE

VI NpenynpexaeHsTa, ONMCaHi B PbKOBOACTBOTO Ha MPO/YKTa, KAKTO U B CbOTBETCTBUE
C BCMYKM NPUMOXMMM 33KOHM 1 Pa3niopentu. AKO He NpoyeTeTe U He Criassate
MHCTPYKUMHUTE U NpedynpexaeHiaTa, T0sa MOXe Aa 0Befe A0 HapaHsBaHus 3a BaC
WM 33 IPYTA XOPa, LLETU MO NPOAYKTa WM LLETU MO ADYTM NPeamMeTi 8 6rmsoct

10 Hero. ToBA PbKOBOACTBO Ha MPOAYKTa, BKMIOYNTENHO YKA3aHNATa, UHCTDYKUMUTE

V1 NpeyNpexAeHusTa 1 ApyraTa IOKyMEHTaLWS, NOANEX Ha NPOMIHa 1 OBHOBsBaHE.
3a akTyanHa nHdopmaLns 3a NPoaykTa, Mons, nocetete documents.dometic.com.

2 O6scHeHMe Ha CUMBONUTE

CurHanHara Ayma VIDeHTVIdDVILIVIpa cbobLieHmsTa 3a
6e30MacHoCT 1 3a MaTepuanHn WeTH, KakTo 1 CTeneHTa
I HMBOTO Ha CEPUO3HOCT Ha OMaCHOCTTa.

OMNACHOCT!

MNoka3sa onacHa cuTyaLms KOSTO, ako He Obae
n3bernata, Le 1oBeae A0 CMbPT N TEXKO
HapaHsiBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE!

MNoka3sa onacHa cuTyaLms KOSTO, ako He Obae
n3berHata, MOXe fa AOBE/E 1O CMbPT MNN
TEXKO HapaHsiBaHe.

A

BHUMAHMUE!

MNoka3sa onacHa CuTyaLms KOSTO, ako He Obae
n3bertata, MOXe fa AoBese A0 NEKO K
CpeaHo HapaHsBaHe.

BHUMAHME!

Mokassa cUTyaums KOSITO, ako He Bbae
n3berHara, Le foBeae A0 et No
MIMYLLIECTBOTO.

YKA3AHMUE [onbnHuTenHa nHdopmaums 3a
©GopaBeHeTo C NPoayKTa.
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3 WHcTtpykuum 3a
6e3onacHocCT

MNMpeasaputenHn 6enexku

 [peav vHCTanvpaHe ce yBepeTe, Ye MecTHuUTe
YCNOoBWS 3a pasnpocTpaHeHue (Bua Ha rasa v HansraHe
Ha rasa) 1 perynmpoBkara Ha ypesa ca CbBBMECTVIMM.

* Ycnosusta 3a perynupaHe Ha To31 ypea ca nocoyeHn
Ha eTukeTa (MnNV TMNOBKS eTUKET).

« Tosuypes He e CBbP3aH C ypen 3a ussexmaHe
Ha oTpaboTeHuTe rasose. Tow TpsOsa aa Gbae
VIHCTanmpaH v CBbP3aH CbIMacHO JercTealmTe
pasnopenbu 3a nHctanmpare. Tpsbsa 1a ce 0bbpHe
0COBEHO BHVIMAHWE Ha CbOTBETHUTE U3NCKBAHUS MO
OTHOLEHWE Ha BEHTUMaUMATa.

O6wa 6esonacHocT

A

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct

OT eKcnnosus

> ToBa yCTPONCTBO MOXe Aa Obae
PEMOHTMPAHO CamMo OT KBanndpmuUmMpaH
nepcoHan. HenpasunHy peMoHTX MoraT Aa
[OBefaT 10 CEPUO3HM OMACHOCTU.

> Tosun ypes TpabBa aa Gbae MHCTaNMpPaH
B CbOTBETCTBME C BCUUKM HaLIMOHaMHWM
pasnopenbu, KOUTO ca B CUna B Abpxasata
Ha 13rnonasaHe.

> He moandpumumparite ycrpoiictsoto.

> He otctpaHssaite 1 He 3ameHsinTe
KOMMOHEHTUW Ha TO3M ypea.

> MapkyubT 3a ra3 Tpsbsa 4a ce cMeHu,
aKo TOBa Ce M3NCKBA OT HALUMOHaNHKUTe
pasnopenbu.

> He ycyksaiiTe, onbBanTe, NpuLLMnBanTe
MNW NpwvnarainTe Apyr Toap BbpXy Mapkyya
3a nojasaHe Ha ras.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot

3agywaBaHe

> Paborara c T03v ypea B nomeLLeHve 6e3
BEHTWNALMA LLIe HaManm KOnM4eCcTBoTo
KMCIOPOA B MOMELLIEHWETO.

> Tosw ypen TpsbBa fa ce 13NON3Ba Camo B
NPOCTPAHCTBO C A06Pa BEHTUMALMS.

> Tosunypen e camo 3a rotBapcku Lenu. To
He TpsibBa 4a Ce M3Mon3ea 3a Apyrv Lenv,
Hanpumep 3a OTOMNeHWe Ha NoMeLLEeHMs.


https://documents.dometic.com
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NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct

oT noxap

> He ocrassiite To31 ypen 6e3 Haasop,
KOraTo € ropeLL Unu ce U3nor3sa.

> [leua Tpsi6Ba na ca noa HabroaeHue, 3a aa
€ CUTYPHO, Ye He Cv UrpasiT C ypesa.

> OcurypeTe NoaxoadLL noxaporacurern
Ha pasnonoxeHue. Yeeperte ce, ye
NoXaporacuTensT ce Nposepssa

NepWOAMYHO OT KBanndpuuMpaH nepcoHan.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot

usrapsHe

> He npubnuxasaiite pbLeTe, NMUETO 1
KOCaTa Cu 0 roperkumTe.

> He HoceTe Wrpoku apexm v He
NO3BOMABaNMTE Ha AbMraTa KOCa fa BUCK
cBOOOAHO, NOKATO 3amansarte unm
n3nonssare T03u ype.

> [lpbxTe peuata v gomalHmUTe MobrMUM Ha
pascTosHve.

> BHuMartenHo Habniogasaitte usnata
aKTMBHOCT OKOMO TO3M ypes, 3a 4a
n3berHete UsrapaHns Unu apyrm
HapaHaBaHWA.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a
3apaseTo

Tosn ypen moxe fa ce U3non3sa oOT Aelia
Ha Bb3PacT 8 1 noseye roanHW 1 nnlia ¢
HamaneHu on3nYeckn, CEH30PHN UNK
YMCTBEHM COCOBHOCTH, WM C NNca Ha
3HaHWS 1 OMNKT, aKO MOMy4aBaT Haa3opP
WM MHCTPYKUMM OTHOCHO 13MON3BaHeTo
Ha YCTPOMCTBOTO NO Ge30naceH HaumH u
pasbupar CBbP3aHUTE C HETO ONACHOCTU.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe
B cnyyai Ha cuynBaHe Ha CTbKrEH Kanak:

* W3kniovete He3abaBHO BCUYKYM FOPENKY U
enekTPUYECKN HarpeBaTenHy eNemeHT 1
M3KMoYeTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTo.

* He nokocsaiiTe NOBbPXHOCTTa Ha ypesa.

* Heusnonssaiite ypesa.

BHUMAHMUE! OnacHocrt ot noBpega

> 3aTBOpeTe CTbKNeHus kanak, npeav aa
oTnbTyBaTe.

> VI3knioueTe BCUYKM ropenku, npeav 4a
3aTBOPUTE CTbKMEHMA Kanak.

> CbxpaHsBanTe TeXKM Ui OCTPU NpeameTn
faney OT NOBbPXHOCTTa Ha CTbKMeHMs
Kanak.

Mpeana3Hu mepku npu pabora ¢ Te4eH

ra3

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT

oT eKcnnosus

> Cneaynotpeba BuHaru paskadsamnre
OyTunnKaTa C TeYeH ras.

> CbxpaHsiBaiite ByTUNKUTE C TEYEH a3
fAaney oT OTONMUTENHW ypeau Unu ypeau
3a rOTBEHE W APYMM M3TOYHULUM Ha CBETNMHA
UNK TONAMHA B NOMeLLeHwe C 106pa
BEHTWNALWS, HEAOCTbMHO 3a Aelia.

> Hukora He cbxpaHssaite OyTunku ¢
TEYeH ra3 B nomeLLeHus H6e3 BeHTUnaums
UMK NOA HMBOTO Ha 3emaTa (KOHYCOBMAHM
NPOCTPaHCTBA B 3emTa).

> Hukora He cbxpaHssaiite OyTunku C TedeH
ra3 B Crpaau, Kato HanpuMep rapaxu.

> Bcsiko cbxpaHeHue Ha 3akpwTo TpbBa Aa
OTroBaps Ha HaLMOHamNHWTE pasnopesbu.

> He cbxpaHsBaite ByTUNKM C TeUeH ras B
NErHano NonoxeHue.

> CbxpaHsBainTte ByTUNKUTE C TEYEH ra3
Ha MecTa, N LLIEHN OT Npsika CNbHYeBa
csetnuHa. Temneparypara He Tps6Ba aa
Hagswwasa 50 °C.

BbesonacHocT npu pabora Ha ypeaa
3 dwr. Kl Ha crpanmua 3

ONACHOCT! OnacHocTt ot oTpaBfiHe €
BbIMepoAeH okcua

MpoueckT Ha U3rapsiHe Ha TeyeH ras
Npow3Bex/a BbIMepoaeH OKCUa, KOUTO

Ce HaTpymMBa B 3aTBOPEHM MOMELLEHUS.
V13non3saitte TO3M ypesa camo Npwu AOCTaTbyHO
BEHTUMALMS.
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NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
OT eKcnnosus

202

OMACHOCT! OnacHocrT ot 3aayLiaBaHe
> Vl3nonssaHeTo Ha rasos ypes 3a rotseHe

BOAW 40 O6pasyBaHeTo Ha TONMWHa, Bnara

1 OTPabOTEHM ra30Be B NOMELLEHNETO, B

KOETO e MHCTanMpaH.

* Yseperte ce, Ye KyxHsTa e ¢ jobpa
BEHTUMALUMA, OCOOEHO KOraTo ypeabT ce
13nonssa.

e [lpbXTe OTAYLIHWUMTE OTBOPEHHM
mnn I/]HCTaI'Il/Ipal;ITe MexaHun4eH ypean
3a BeHTMNauna (Hanp. MexaHn4eH
abcopbatop).
HpOﬂbl‘I)Kl/lTeJ'IHOTO MHTEH3NBHO
M3MonaBaHe Ha ypesa MoOXe Aa
M3NCKBa AOMNbIMTHUTENHa BEHTUNAUMA,
HanpvmMep ysenn4aBaHe Ha MexaHn4yHata
BEHTUNALMA, KOraTO MMa TakaBa,
AONbMHUTENHA BEHTUNAUWMA 3a 6e30ﬂaCHO
OTBEXAaHe Ha OTpa6OTeHMTe ra3ose KbM
BbHLLHMA Bb34yX, KaTO CblLEBPEMEHHO
Ce OCUrypsBa CMAHa Ha Bb3Ayxa B
nomMelLleHneTo C AONbHUTENHa
BeHTUnauvs. Koncynrtupaire ce
¢ npochecuoHanuct, npeam aa
MOHTMpaTe AoNblHUTENHaTa
BEHTMNALUMSA.

>

He n3nonssatire T03u ypes, ako nma

M3TMYaHe, NOBPEAA UMK He PaboTn

NpasunHo.

Hukora He 13nonssaiiTe ypeaa B cneaHute

cuTyaumm:

¢ Ha 6eHanHoCTaHUMM

* Ha depubotu

¢ [lo Bpeme Ha TpaHcnopT1paHe Ha
NPEBO3HOTO CPEACTBO, B KOETO ypeasT
€ MOHTUpPaH, C TPAHCMOPTHO CPEACTBO
Wnu Bnexay

B crnyyar Ha noxap u3knoyeTe nojasaHeTo

Ha ras.

He nocrassnte xumumkanu, 3ananumm

matepvanu unu aepo3sonu B 6rmM3ocT 4o

TO31 ypen.

Hukora He 13non3BsaiTe OTKPWT NNambk, 3a

[a NpoBepwMTE 3a TEYOBE Ha ras.

B cnyyait Ha Mupuc Ha ras:

* He ce onwuTsalitTe ga 3ananute To3u
yped.

* I3raceTe BCUYKM OTKPUTY NNambLIM.

* VIsknioyete nogaBaHeTo Ha ras.

Paskayerte ypesda OT nosasaHeTo Ha ras.

* [asoBara cuctema Tpsibsa aa Gbae
NpoBEpEHa OT CNELManuCT.

[TpvikpensiTe Unu paskaysanTe rasosus

KOHTEMHEP Camo KOraTo e aarney oT OTKpUT

nnambK, 3aNansaHe UNu Apyr U3TOYHUK Ha

rOPEHE 1 CaMO KOTaTo ypesbT € CTyAeH Ha

Aonup.

[Tpean na n3nonssate razosus KOHTENHeP,

npoBepeTe fanu ynibTHEHNETO MeXAY TO3M

ypel v rasoBus KOHTEMHED € Ha MSCTO U B

AOBPO CbCTOSHME.

AKO yNIbTHEHWETO € NoBPEeaeHO Unu

M3HOCEHO, HE U3MON3BalTe TO3u ypen.

W3kniouete noaaBaHeTo Ha ra3 ot ra3osus

KOHTeMHep cnea ynotpeba.
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A

NPEAYNPEXAEHWUE! OnacHoct

oT noxap

> He n3nonssaiite 1 He CbxpaHsBanTe
3ananumm Matepwuani b Unv Gnnso 4o
1031 ypen (Hanp. xapTus, TeKCTUr).

> He nocrasaite apyrn npeameTn, ocseH
rOTBAPCKM CbOBE, BbPXY VMK A TO3M ypea.

> [lpbxTe 3ananumuTe NpeameT ganey ot
roperkata.

> [lpbXKuTe Ha roTBapCKM1TE ChaoBE TPSOBA Aa

Ca Pa3MnonoOXeHW, KaKTo CresBa:

* Hukora He no3eonsaBaiiTe APLXKUTE Ha
roTBapCKuMTe CbAOBE Aa Ce NOAaBaT U3BbH
Kpas Ha ypesa.

* 3aBbpTeTe APbXKUTE Ha FOTBAPCKUTE
CbaOBe HaBbTpe, HO 6e3 na nonagat
BbPXY APYrUTE rOpenku.

> He 3arpsBaiiTte npekoMepHO MasHWHU Un
onwvo.

> /I3nonssanTe camo Cyxu KyxHeHCkM
pbKaBMUM NpW PaboTa C ropeLLn roTBapckm
cbaose.

> W3knioueTte ypesa, npeau 4a nagaaute
roTBAPCKMTE CbAOBE.

> Paborerte ¢ TO31 ypes camo korato
HAOKOMO VMMa Bb3PacTeH, KOWTO Aa ro
Harnexaa.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocTt ot
nsrapsHe

[locTbnHWTE YacTyt MoXe aa ObaaT MHOTO
ropelm. [lpbxTe MankvTe aeua Ha
pa3scTosHue.

BHUMAHME! OnacHocr oT usrapsive
> VI3nonssaiiTe npeanasHu pbkasmLM Npu
paboTa C ropeLLm KOMNOHEHTH.
> OcraseTe ypena aa ce oxnaav 4obpe,
npeau fa ro Jokocsate C ronu pble.
> Ako 3ananure ropenka pbyHo:
* [13anonasgaire 4bnrv KUOPUTEHM KNeyku
UMK NOAXOAALLA 3ananka.
* [lpbnHeTe pbkata cu Obp30 BeaHara oM
ropenkara ce 3ananu.
> Ynotpebara Ha ankoxon unu nekapcrea,
OTMNyCKaHu ¢ peuenta unu 6e3s peuenra,
MOXe fa HapyLum cnocobHocTta Bu aa
crnobute NpasunHo 1nu aa paboture
6e30MacHo C TO3M ypea.

4 O6xBaT Ha AoCTaBKaTa

Onucanue

KombuHmpaH KoTrnoH
3akpensaLuy BUHTOBE
CWAOH 1 TyMeHO ynnbTHeHWe

PbKOBOﬂCTBO 3a MHCTanauvsa n pa60Ta

5 Wsnon3BaHe no
npeaHa3HavyeHue

[a3oBuTE KOTNOHW 1 KOM6MHVIpaHVI KOTNOHWU Ca
npeaHasHaveHM 3a MOHTUPAaHE B KyxXHsa 1N NNoT B
KapaBaHW 1nn kemnepwu.

¢ [oTBeHE M MbpXEHe Ha XpaHa B MOAXOAILLM FOTBAPCKM
cbaose

¢ M3nonssaHe c ra3 ot paspeLueHata kateropws ras
(BvxTE Masa TexHuyeck faHHM Ha cTpaHmua 209)

* 3nonssare kato oTonnuTeneH ypea
¢ Ynotpeba Ha oTkpPUTO
* Ynotpeba B noaku

Tosn NPOAYKT € NOAXOAdLL CaMO 3a npeasnaeHata uen 1
NpUNoxXeHne CblMacHO HaACTOALLNTE MHCTPYKUMA.

ToBa pbkoOBOACTBO NPENOCTaBs MHADOPMaLIVA,
Heobxoauma 3a NpasunHaTa UHCTanauus u/unm
ekcnnoatauns Ha Npoaykta. Ilowo vHctanrpare u/

UMK HenpaswnHa ynotpeba v noaapbxka Lue aosesat

[0 He3a40BONUTENHa PaboTa M EBEHTYaNHO 4O NOBPEIV.

ﬂpomaoamremT He HOCM OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA
nnospean No NPoayKta, NpU4YNHEHN OT:

¢ HenpasuneH MoHTax, CrnobsBaHe unu cebp3saHe,
BKIIOYMTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHue

¢ HenpagunHa noaapbxka vnu M3nonssaHe
Ha PE3EPBHW YaCTW, PA3NMYHK OT OPUTUHANHKTE,
NPEIOCTaBiHM OT NPOW3BOANTENS

* VI3MeHeHus Ha NpoaykTa 6e3 M3pPUYHO paspeLleHre
OT NPOU3BOAUTENS

* VI3nonssaHe 3a Lenu, pasnuyHn OT OnncaHuTe B ToBa
PbKOBOACTBO

Dometic cvt 3anasea NpaBoTo 4a NPOMEHS BbHLUHWS BAA
1 cneumdomkaummTe Ha NpoaykTa.
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6 TexHuYyecko onucaHue

6.1 Cneumcbukaumm Ha pasnUYHUTE MOAENMU

B 3aBMCHMOCT OT MOAena KOTIIOHUTE UMaT eaHa a0 TPW rOpenkun. KombuHaummTe ce CbCTosT OT KOTNIOHK C eaHa A0 PN
ropernkn n Mmska.

Hamepete noapobHa cneundbmkaums B cneaHata Tabnumua:

Moaen Bpo# ropenku CrbKneH Kanak L-o6pa3zHa chopma Mueka
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2 - - -
CVH 1525G 2 X - -
CVH 1525LG 3 x X -
CVH 1700G 3 X - -
CVC1525G 1 X - X
CvC1700 2 - - X
CVC 1700G 2 X - X
CVC 1875G 3 X - X

6.2 Ta6bno 3a ynpaBneHue

[E cowur. E Ha cTpaHuua 4

WkoHa O6scHeHue UkoHa O6scHeHne

AA(\ Hucbk nnambk >‘< M3kn. nnambk
)
0254
AAA Bucok nnambk @ ByToH 3a 3anansaHe Ha Uckpa

UkoHa O6sicHeHHne WkoHa O6sicHeHne UkoHa  O6scHeHne

Hucbk nnambk Bucok nnambk ) W3kn. nnambk
o o e

6.3 PascrosiHme MeXAay pelleTkaTta 3a CbAOBE U NOBbPXHOCTTA Ha NNoTa

@A dur. FJ va ctpanmua 5

6.4 ®yHkuus

YCTponcTeoTo e 06opyaBaHo C yCTPOMCTBO 3a HabrioaeHve Ha nnambka (FSD), koeto npekbesa noaasaHeTo Ha ras
npwbnusutenHo 30's cneansracsBaHeTo Ha nnambka.

YCTPOMCTBOTO € AOMbIHWUTENHO 06OPYABAHO C (PYHKLIMS 33 GE30NACHOCT, KOATO He3abaBHO NPEKbCBA NOAABAHETO Ha
ra3, KOraTo CTbKIEHWAT Kanak e 3aTBopeH.

CTbKNEHUST kanak e O60pyﬂBaH CNaHTK C NNaBHO 3aTBapaHe.
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7 WHcranmpaHe

7.1 MecrononoxeHue Ha MHCTaNauuaTa

> MSCTOTO Ha MOHTax TPS6Ba Aa MMa BEHTUNALIMOHHM
OTBOPM CbC CeYeHUe OT Hait-Manko 150 cm? .
> CnasBaiiTe MUHUMANHWUTE Pa3CTOSHMS.

A dour. B na crpannua 6

> yBepeTe Ce, Ye Ha MACTOTO Ha MOHTaX HAMa Te4yeHne.

7.2 CTbnKM 32 MOHTaX
1. Wspexete npopes 8 nnora.
A dour. A na crpannua 7

2. TlpukpeneTe ryMeHo ynmbTHEHWE Mexay NnoTa u
ypesa.

YKA3AHMUE Cabpxete ce c
MPOV3BOAMTENSI, aKO YpesbT He e cHabaeH
C T'YMEHO YNnbTHEHNe.

3. 3akpenete ypena B nnora.

3 dwur. @ Ha ctpannua 8

7.3 Cebp3BaHe Ha ypeaa KbM
3axpaHBaHeTo c ra3s

CrnobsBaHeTo 1 MOHTVPAHETO Ha
rasoBata Bpb3ka TpA0Ba 4a ce CBbpxe OT
KBANUMUMPaH TEXHUK, MpUTEXaBaLL
HEOOX0AMMMTE 3HAHMA U YMEHWS OTHOCHO
KOHCTpyKUMsTa, MOHTaxa 1 pabotara Ha
ra30BW ypeau 1 MpeMuHan MHCTPYKTax 3a
6e30MacHOCT, 3a 4a MOXe fa pa3nosHae un
n30erHe eBeHTyanH1Te ONacHOCTY.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
OT eKcnno3una

> /13nonsBanTe camo rasosu KOHTENHEPU
33 NponaH unu ByTaH cbC cepTudomumMpaH
BEHTUWN 33 HaMansBaHe Ha HanaraHeTo v
NOAXOASLLA MaBa.

> CpasHeTe MHhopMaLmsTa 3a HandraHeTo
Ha TUNOBWA ETUKET C UHdPOPMaLMATa 3a
HansraHeTo Ha ra3oBus KOHTEMHEP 3a
nponaH unm Gytax.

> V136areaiiTe BCIKaKBO HanpexeHue Ha
cucTemara Ha rasosata TpbOa no Bpeme 1
cnen MoHTaxa.

* Cbbniogasaite HaUMOHaNHUTE M3UCKBAHMS.

¢ 3nonssaite camo cTomaHeHa Tpbba & 8 x 1 mm
(3aBapeHa, HesluesHa UNK OT HepbXaaema CToMaHa)
3a Bpb3KaTa.

* 3akpenerte rasonpoBosa kbM CTPaHWU4HaTa Ui
3aaHaTa CTeHa Ha 3a0bukanaLumTe ro mebGenHm
4acTu, Taka Ye Aa He ce HaToBapBaT 3aABMXBaLLMTE
MEXaHU3MM.

* Llenuat rasonposoa Tps6sa aa e 6e3 HanpexeHue.

¢ Toukarta Ha CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaHeTo Tpsibea 1a e
[OCTbMHA NPY MOHTUPAH yped.

CabpxeTe TpbGHTE , KAKTO € NOKa3aHo.
@A dwur. [ va ctpannua 9

2. TMpukayeTe 3Hak Had ypeaa CbC CNeaHMs TeKCT:
MPEAYMPEXAEHWNE!

IMpu roteeHe TpsOBa Aa Ce OCUTypU JOMbIHUTENHA
BEHTMMALMA, HAaNpVYMep Ype3 oTBapsiHe Ha NPO30PLM
61130 1o ypesa.

YpensT He TpsibBa Aa ce M3Mor3sa KaTo OTOMAUTENHO
YCTPOWCTBO.

OrtBoOpeTe NogaBaHeTo Ha ras.

I'IpOBepeTe BCUYKM BPB3KM 3a TEeHOBE CbC CanyHeHa

BOJa.
NPEAYNPEXAEHME! OnacHoct

OT eKcnno3us

Hwukora He nposepﬂBaPﬁe 3a Te4vyose

C OTKPUT NnambK 1nu 8 6J'IM3OCT no

MN3TOYHMUWM Ha 3ananBaHe.

v Hsma Tevose, ako He ce obpasysat Mexypuyera.

7.4 Cebp3BaHe Ha ypefda KbM
NOCTOAHHOTOKOBO 3aXpPaHBaHe

@

YKA3AHMUE YcrpoitcteoTo 3a HabrioaeHne
Ha Nnambka v doyHKUMsTa 3a GezonacHocT

Ha CTbKneHus kanak (Buxte rmasa OyHkus

Ha cTpaHmua 204) paboTaT camo ako
NOCTOAHHOTOKOBOTO 3axpaHBaHe e CBbP3aHO
C NpaBuUneH NonspuTeT.

1. CebpxeTe ypena, kakTo € NokasaHo.

B dwr. Bl va crpanmua 9

bk YepeH

rd YepseH
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2. [lobasete 1A npeanasuten B NonOXvTENHaTa NUHMA
6n130 4o akymynaropa.

8 MW3nons3BaHe Ha
KOMOMHMPaHUA KOTNOH

BHUMAHME! OnacHocT oT usrapsive

> Bcuukn yactn Ha ypesa, ¢ UsknoyeHre
Ha TabnoTo 3a ynpasneHue, crasar
MHOTO ropeLUu No Bpeme Ha roteeHe. He
[OKOCBaWTE ropeLLnTe YacTu Ha ypeaa
no Bpeme Ha 1 cnea ynotpeba. Ocrasete
ypena aa ce oxnaau sobpe.

> He nanonssaiTe M1BkaTa no Bpeme Ha
roteeHe. OcTaBeTe yCTPOMCTBOTO Aa ce
oxnaau NPasuHoO, Npeau 1a U3nonasare
MMBKaTa.

> OTcTpaHeTe BCUYKM NMacTMacoBm
aKcecoapu OT MMBKaTa Npeau roTBeHe.

BHUMAHME! OnacHocr oT usrapsive
AKO YCTPOWMCTBOTO MMa CTbKMEHM Kanauw 1
CTbKMEHWST Karnak Ha MBKaTa € 3aTBOPEH No
BPEMe Ha roTeeHe, NoAAbPXanTe MUHUMaNHO
pasctosHne 10 mm mexay cbioBeTe 3a
roTBeHe 1 CTbKNeHus Karnak Ha M1BKaTa.

@ OnacHocT ot usrapsHe

He SaTBapﬂlZTe Kanaka, KoraTo ropernkarta e
3ananeHa.

8.1 BkniouBaHe

OMNACHOCT! OnacHocT ot oTpaBsiHe €
BbITIEPOAACH OKCUA

> Tpeav ga ekniounTe ypena, ce yseperte, Ye
30HaTa e gobpe BeHTUNMpaHa.

> [lo Bpeme Ha ynotpeba Tpsbea aa Mma
BEHTUMALMOHHM OTBOPYM CbC CEYEHME OT
Har-manko 150 cm? B nomeleHneTo
Ha MoHTax. Tesu oTBopM Morart fa Gbaar
3aTBOPEHM, KOTaTo ypesbT He Ce U3MOoN3Ba.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot
eKcnno3us/onacHocT oT noxap

l/13non3ganre camo ras ot paspelleHara

Kateropus ras (BuxTe masa TexHUYecKy aHHM

Ha ctpanuua 209). He nsnonssarite apym
ropusa.
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1.

1136epeTe noaxoasLm roTBapCKM CbOBE 3a
n3bpaHuTe ropenkum cnopes cneaHara rabnuua:

A dur. F] va crpanmua 10

lop a n bpP Ha rOTBapCKUTe CbAO-
(BorB s
S 10 ... 16cm

5
(M}

L 16 ... 22cm f_Dﬂ

M 12 ... 18cm

G

BKrioyeTe KOTNOHa, KaKTO € MoKa3aHo.
3 wr. [ Ha cTpanuua 11

B 3aBucKmoct ot mogena ropernkuTe ce 3ananeart no
pasnnyeH HaunH:

* PbuHo 3anansaHe: @ obw.,A
* Enexrpuyecko 3anansaHe: @ dowr. m B
* vieso sananeare: [ chur. Y, €

MpogepeTte NpasunHata doyHKUMs Ha ropernkarta, kato
BM3YanHO MHCMEKTUPATE NNambka.

B 3aBMcMMOCT OT BKaa Ha M3NON3BaHMs ras, NnambkbT
Tpﬂ6Ba [a u3rmexaa no cneaHus HaunH:

e [lponaH (G31): MNnambk CbC CMHS BbTPELLIHA TOYKa
N AICEH KOHTYP.

* bByrar (G30): MNnambk C NEKO XbT BPbX NpK
BKIIOUBaHE Ha ropernkata. XXbTuar HakpanHuK ce
yCunBa, KOraTo roperkara ce Harpee.

AKO NNambKbT He U3Imex/a NO ONUCaHMA HaumH,
U3KMoYeTE KOTNIOHA, KaKTO € NoKasaHo (BuxTe rmasa
VizkriousaHe Ha ctpaHuua 207), u npogbnxete no
CNEAHNS HAUMH:

* [lpoBepeTe ropenkara 3a 3ambpcsiBaHe 1 g
noumncrete, ako e Heobxoammo (BuxTe rmasa
[ToyncTaHe Ha yCTPOWCTBOTO Ha CTpaHMLa
207).

* [lpoBepeTe Ka4yecTBOTO Ha rasa v cMeHeTe
rasosata byTurka, ako e HeobxoamMmMo (svxTe rmasa
CmsHa Ha rasoeata byTvnka Ha cTpaHuua 207).



Dometic CVC, CVH BG

8.2 MskniouBaHe

BHUMAHME! Puck ot HapaHaBaHe
He m3knioysanTe yCTpPOMCTBOTO, KaTo
3aTBapsTe CTbKNEHMs Kanak.

> Vsknioyete KOTNOHA, KaKTO € NMoKa3aHo.

@ dowr. [ Ha crpanmua 11

8.3 CwmsaHa Harasoearta 6yTunka

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr
OT eKcnno3us

> CMeHsliTe ra3oBus KOHTEMHEP Camo Ha
MecTa C [obpa BeHTUnaums.

> yBepeTe ce, ve HabIM30 HAMa U3TOYHMK Ha
3anareaHe.

> CMeHsiTe razoBus KOHTEMHEP CaMo KOraTo
ypembT He ce M3Momn3Ba 1 NoJaBaHeTo Ha
ra3 kbM ypena e U3knoyeHo.

1. Vskniouete ypena, kato 3asbpTuTte GyToHa A0
Hynesata no3mums.

2. 3aTBOpETE BEHTWIA Ha ra30BWs KOHTEMHEP.

3. CwmeHsiTe razosata 6yTurka CbriacHO MHCTPYKUMUTE
Ha NPOW3BOANTENS Ha PUTMHTA 3a ras.

9 TllouncrtBaHe M NOAAPBXKA

BHUMAHME! OnacHocTt oT usrapsive
OcraBeTe yCTPOWCTBOTO ypesa ce oxnaam
NpPaBUNHO Npean No4YncTeaHe, NPOoBepPKa 1nn
noaapbxka Ha ypena.

9.1 TMouucrBaHe Ha YCTPOWUCTBOTO

@A our. (B Ha crpanmua 12
1. OrcrpaHerte cTovikaTa 3a cbaose ( @ dour. m 1.).

2. TMouwncrete ypeaa C MeKa, NeKO HaBMaxXHeHa Kbpna

(1A v (A, 2.).

ks y
5 CTOMaHa M CTbKINO OHNaWH Ha
3 )

l-E gr.dometic.com/beVsWO.

HaMepeTe AONbAHUTENHN
E%_ E MHCTPYKUMM 3a rpmxa 3a
A) J MOBbPXHOCTN OT HEPbXAaeEMa
%%ﬂ

9.2 TloauvwHa npoBepkKa 3a
6e3onacHocT

CrnobsiBaHETO M MOHTUPAHETO Ha
rasoBarta Bpb3ka TPi0Ba Aa ce CBbPXeE OT
KBaNMdoMLIMPaH TEXHWK, NpUTEXaBaLL
HEOOXOMMMTE 3HaHWS U YMEHWS OTHOCHO
KOHCTpYyKUMSTa, MOHTaxa v pabotata Ha
ra3oBM YPEAM W NPEMUHAN MHCTPYKTaX 33
6e30MacHOCT, 3a ia MOXe a PasnosHae u
n3berHe eBeHTyanHm1Te ONacHOCTU.

> Ot cbobpaxeHus 3a 6e30nacHOCT KOTNOHDLT TPA6Ba Aa
ce NpoBepsiBa OT KBaNMdOULMPaHO NuLE BCAka roanHa
3a NPaBUNHOTO PyHKUMOHMPaHe. Bcnukn aedpexTi
TP6Ba Aa GbaaT NoNpaseHw.

9.3 CwmsHa Ha gio3uTte

Crno6sBaHETO M MOHTUPAHETO Ha
rasosara Bpb3ka TP0Ba Aa ce cBbpXe OT
KBaNMpULMPaH TEXHUK, MpuTexasall
HEOOXOAMMUTE 3HAHUS U YMEHWS OTHOCHO
KOHCTPYKUMSTa, MOHTaxa v pabortaTa Ha
ras’oBW ypeau 1 NpemuHan MHCTPYKTax 3a
6e30MacHOCT, 3a ia MOXe fa Pa3nosHae u
n3berHe eseHTyanHm1Te ONacHoCTy.

> Heka KBaJ‘IM(bMLll/IpaHO nvde 3aMeHn Ato3nTe, KakTo e
MokKa3aHo.

@ ¢ur. [B Ha ctpanmua 13
@ dour. m Ha cTpaHuua 14

10 WsxBbpnsHe

)i4

Korato e Bb3MOXHO, I/I3XBbprIﬂI;\Te
ONakoBbYHUTE MaTepUann € CbOTBETHN
CbAOBE 3a peuuKnrpaHe. KOHCyﬂTVIpal;ITe ce
C MeCTeH LIEHTbP 3a peumnknupaHe nnm cbC
cneunanmsnpaH Teproeeu 3a NpPasUnHOTO
N3XBbPMsHE Ha NPOAYKTa B CbOTBETCTBNE C
nevcrealmTe npeanncaHna.

11 TapaHuwms

Baxu rapaHUMOHHUAT CPOK, ONpeaeneH OT 3akoHa.

AKO NPOAYKTLT € AeddeKTeH, MONS, CBbPXETE Ce C

KIOHa Ha MPOM3BOAMTENS BbB BaLLaTa CTpaHa (BuxTe
dometic.com/dealer) unu ¢ BaLuma Teprosew Ha ApeBbHo.
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3a 0bpaboTka Ha rapaHLMsTa 1 PEMOHTa, MOs
npunoxete CNeaHuTe J0KyMEHTU NPU U3NpaLLaHeTo
Ha ypesa:

¢ Konue ot chakTypata C aata Ha Nokynkata
* [NpnynHa 3a npeTeHUMaTa UNK onmncaHue Ha aedpekta

Ortbenexete, Ye camMopbyeH Unn HempodbecroHaneH
PEMOHT MOXeE UMa NOCNeACTBMs 3a 6e30NacHOCTTa v aa
aHynupa rapaHumsTa.
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12 TexHuuyecku AaHHMU

Bwa Ha rasa nponax (G31), 6yran (G30)

Kateropws Ha ypena 1,B/P(30)

HansraHe Ha razosara Bpb3ka AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, 1V,

MT, NL, NO, RO, SE, SI, SK, AL, HR, MK, TR:
30 mbar nponax (G31)
30 mbar 6ytaH (G30)

Kateropus Ha ypena I3, nponat/6yTaH

Hanarate Ha rasosara spb3ka BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:

37 mbar nponax (G31)
28 mbar ... 30 mbar 6ytar (G30)

HanpexeHue Ha cebp3saHe (camo 3a Mo- 12V = (1A npeanasuren)
LENV C eNeKTPOHHO 3anansaHe)
Pasmepwm (LI x B x ) 600 X 140 X 450 mm

WHcnekuvs/ceptdbuumpate C €

@A dour. F] va crpannua 10

Moaen lopenka S A lFopenka M lopenka L f_?
[11]]

CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146

CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -

CVC 1700(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVC 1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146

* Wxektop mm

*k MotuHoct kW

**% KoHcymaus Ha ra3 g/h
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Eesti keel

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid,
suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning
hooldamine. See juhend PEAB jadma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused
tahelepanelikult 1abi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima nendes satestatud
tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tiksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel
ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti
kooskolas koigi kohaldatavate Gigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste
ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja
kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi laheduses asuvat muud vara.
Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente
voidakse muuta ja uuendada. Vérskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt
documents.dometic.com.

2 Siumbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju
teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

OHT!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral
|6peb surma vai raske vigastusega.

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral
voib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!

viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib I16ppeda kerge voi keskmise
vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral
voib I6ppeda varalise kahjuga.

@ MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

3 Ohutusjuhised

Eelmarkused

* Enne paigaldamist veenduge, et kohalikud
jaotustingimused (gaasi omadused ja réhk) ning
seadme reguleerimine Ghilduksid.

¢ Seadme reguleerimistingimused on kirjas margisel
(voi tadbisildil).
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¢ See seade eiole Ghendatud pdlemissaaduste
eemaldamise seadmega. See tuleb paigaldada
ja thendada kehtivate paigalduseeskirjadega
kooskolas. Eriti tuleb tdhelepanu pddrata
ventilatsiooni puudutavatele nduetele.

Uldine ohutus

HOIATUS! Plahvatusoht
> Seda seadet vdivad remontida ainult

spetsialistid. Valed remonditéod voivad
tekitada suurt kahju.

> Seade tuleb paigaldada kasutusriigis
kehtivate riiklike maarustega kooskolas.

> Arge seadet muutke.

> Arge eemaldage ega asendage Uihtki selle
seadme komponenti.

> Gaasivoolik tuleb valja vahetada, kui
riiklikud maarused seda nduavad.

> Arge gaasivarustusvoolikut vaanake,
venitage, kokku suruge ega rakendage
sellele mis tahes muud koormust.

HOIATUS! Lambumisoht
> Selle seadme kasutamisel ventileerimata

kohas véaheneb selle koha &hus
hapnikusisaldus.

> Seadet tohib kasutada ainult hasti
ventileeritud ruumis.

> See seade on mdeldud ainult
toiduvalmistamiseks. Seda ei tohi

kasutada teistel eesmarkidel, naiteks ruumi
soojendamiseks.

HOIATUS! Tuleoht

> Arge jatke seadet jarelevalveta, kui see on
kuum voi seda kasutatakse.

> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad
seadmega ei mangi.

> Hoidke sobiv tulekustuti kdeparast.
Veenduge, et padevad isikud kontrolliks
tulekustutit regulaarselt.


https://documents.dometic.com
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HOIATUS! Poletusoht

> Hoidke kded, ndgu ja juuksed poletitest
eemal.

> Arge kandke avaraid réivaid ega jatke
pikki juukseid lahti, kui seadet stltate voi
kasutate.

> Hoidke lapsed ja lemmikloomad eemal.

> Poletuste ja muude vigastuste valtimiseks
jalgige tahelepanelikult kogu seadme
Umber toimuvat.

HOIATUS! Terviseoht

Seda seadet voivad kasutada alates
8-aastased lapsed ning piiratud fluusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi
vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud
jarelevalve all voi parast seda, kui neid on
Spetatud seadet ohutult kasutama ja nad
moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid
ohte.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

Klaaskaane purunemise korral tehke jargmist.

* Lulitage kohe koik pdletid ja elektrikiitte-
elemendid vaélja ning lahutage seadme
toide.

* Arge puudutage seadme pinda.
» Arge seadet kasutage.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Sulgege klaasist kaas enne sdidu
alustamist.

> Lulitage koik poletid valja, enne kui klaasist

kaane sulgete.

> Hoidke rasked voi teravad esemed
klaaskaane pinnast eemal.

Ettevaatusabinéud vedelgaasi
kaitlemisel

A

HOIATUS! Plahvatusoht

>

Alati parast kasutamist lahutage
vedelgaasiballoon.

Hoidke vedelgaasiballoone kitte- voi
kipsetusseadmetest ning muudest

tule- voi soojusallikatest eemal, hasti
ventileeritud kohas, kuhu lapsed ei paase.
Arge kunagi hoidke vedelgaasiballoone
ventileerimata kohas voi maa all (maapinda
tehtud lehtrikujulised augud).

Arge kunagi hoidke vedelgaasiballoone
hoonetes, naiteks garaazid.

Siseruumis hoiustamisel tuleb jargida
riiklikke maarusi.

Arge hoidke vedelgaasiballoone kiilili.
Hoidke vedelgaasiballoonid otsesest
paikesepaistest eemal. Temperatuur ei
tohiks olla tile 50 °C..

Seadme ohutu kditamine
@ joon. El lehekiiljel 3

OHT! Siisinikmonooksiidi miirgistuse
oht

Vedelgaasi plemisel tekib
stsinikmonooksiid, mis koguneb suletud
ruumidesse. Kasutage seda seadet ainult
piisava ventilatsiooni korral.
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HOIATUS! Plahvatusoht

212

OHT! Lambumisoht
> Gaasipliidi kasutamisel tekib

paigaldusruumis soojus, niiskus ja

pdlemissaadused.

¢ Veenduge, et kddk oleks eelkdige
seadme kasutamise ajal hasti
ventileeritud.

* Hoidke loomuliku ventilatsiooni avad
lahti voi paigaldage ventilatsiooniseade
(nt mehaaniline véljatdmbekubu).

Seadme pikaajaline intensiivne

kasutamine voib vajada taiendavat

ventileerimist, naiteks selle olemasolul
sundventilatsiooni suurendamist,
taiendavat ventilatsiooni pdlemissaaduste
ohutult valisdhku eemaldamiseks,
tagades lisaventilatsiooniga samal

ajal ruumi dhuvahetuse. Enne

lisaventilatsiooni paigaldamist

pidage nou spetsialistiga.

>

Arge kasutage seda seadet, kui see lekib,
on kahjustatud voi ei toota korralikult.

Kunagi arge kasutage seadet jargmistes
olukordades:

* tanklates

* parviaevadel

¢ Transpordivahendi voi
pukseerimisveokiga sdiduki
transportimisel, kuhu seade on
paigaldatud

Tulekahju korral ltlitage gaasivarustus valja.

Arge pange seadme lahedale kemikaale,

tuleohtlikke materjale ega aerosoole.

Kunagi arge kasutage gaasilekete

kontrollimiseks lahtist leeki.

Kui tunnete gaasi I6hna.

* Arge plitidke seadet siitidata.

* Kustutage lahtine leek.

¢ Lilitage gaasivarustus valja.

* lahutage seade gaasivarustusest.

* Laske spetsialistil gaasististeemi
kontrollida.

Uhendage véi lahutage gaasiballoon ainult

lahtisest leegjist, stilteleegist voi muust

stititeallikast eemal ja ainult juhul, kui seade

on kdega katsudes jahe.

Enne gaasiballooni kasutamist kontrollige,

kas seadme ja gaasiballooni vaheline

tihend on paigas ja heas seisukorras.

Kui tihend on kahjustatud vi kulunud,

arge seadet kasutage.

Parast kasutamist lulitage gaasivarustus
gaasiballoonilt valja.
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HOIATUS! Tuleoht 5 Kasutusotstarve
> Arge kasutage ega hoidke selle seadme

laheduses tuleohtlikke materjale (nt paber,  Gaasipliidi kombinatsioonid on méeldud

tekstiilid). paigaldamiseks kdodki véi mootorsdidukite vai
> Pange seadmele vai selle vastu ainult matkaautode tédpinnale.
koogindusid.

* toidu kipsetamiseks dimiseks sobi
> Hoidke tuleohtikud esemed poletist kc.).|“u' prsé AMISEKs Ja praacimiseis sobivas
66gindus;

eemal. ) . . .
¢ kasutamiseks lubatud gaasikategooria gaasiga (vt

> Seadke koginGude kaepidemed peatikki Tehnilised andmed lehekiliel 218)

jargmiselt.
* Jalgige, et kddgindude kaepidemed ei ¢ kasutamiseks ruumi kitteseadmena;
ulatuks dle seadme serva. * kasutamiseks valitingimustes;
¢ Keerake kdodgindude kdepidemed * kasutamiseks paatides.
sissepoole, kuid mitte teiste poletite
kohale. See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud
> Arge rasva véi 5li liigselt kuumutage. otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud
e s . . ) valdkonnas.
> Kasutage kddgindude kasitsemiseks ainult
kuivi pajalappe. Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote
> Enne kédgindude eemaldamist lllitage korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
seade valja. paigalduse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise
s Seadet tohib kasutada ainult taiskasvanu korral halvenevad té6omadused ja voib tekkida rike.

Jarelevalve all. Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi

tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest

HOIATUS! Poletusoht asjaolust:
Juurdepaasetavad osad véivad olla vaga

kuumad. Hoidke vaikesed lapsed eemal. ¢ valesti paigaldamine, kokkupanek voi Ghendamine,
sh liigpinge;

ETTEVAATUST! Péletusoht * valesti hooldamine voi tootja poolt ette ndhtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade

> Kasutage kuumade komponentide
kasitsemisel kaitsekindaid.

> Laske sellel seadmel korralikult maha
jahtuda, enne kui seda paljaste kitega * kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis

puudutate. kirjeldatud.
> Kui stltate poleti kasitsi.

kasutamine;
¢ tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja
* Kasutage pikki tikke voi sobivat sttlit. tehnilisi naitajaid.
* Votke kasi ara kohe, kui pdleti sttib.
> Alkoholi voi retsepti- voi muude ravimite
kasutamine voib halvendada teie voimet
seadet digesti kokku panna voi turvaliselt
kasutada.

4 Tarnekomplekt

Kirjeldus

Pliidi kombinatsioon
Kinnituskruvid
Sifoon ja kummist tihend

Paigaldus- ja kasutusjuhend
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6 Tehniline kirjeldus

6.1 Erinevate mudelite tehnilised andmed

Mudelist olenevalt on pliitidel Giks kuni kolm pdletit. Kombinatsioonid koosnevad the kuni kolme pdletiga pliidist ja

kraanikausist.

Uksikasjalik kirjeldus on toodud jargmises tabelis.

Mudel

Poletite arv

Klaaskaas

L-kujuline

Kraanikauss

CVH 1350
CVH 1350G

CVH 1525

CVH 1525G

CVH 1525LG

CVH 1700G

w w NN

CVC 1525G

cvc 1700
CVC 1700G

CVC1875G

w NN

6.2 Juhtpaneel

(@3 joon. H lehekiiljel 4

lkoon Selgitus

lkoon Selgitus

Madal leek
s

() Leek valjas
x4

AAA Korge leek

@ Sademe stitenupp

Ikoon Selgitus

Ikoon Selgitus

lkoon

Selgitus

Madal leek
o

AA“ Kérge leek

$ Leek valjas
4

6.3 Potiresti ja toépinna vaheline kaugus

[ joon. H Iehekiiljel 5

6.4 Funktsioon

Seade on varustatud leegi kontrollimise seadisega (FSD), mis katkestab gaasivarustuse umbes 30's parast leegi

kustumist.

Seade on lisaks varustatud turvafunktsiooniga, mis klaaskaane sulgemisel katkestab kohe gaasivarustuse.

Klaaskaas on varustatud pehmelt sulguvate hingedega.
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7 Paigaldamine

7.1 Paigalduskoht

> Paigalduskohas peavad olema vahemalt 150 cm?
ristldikega Ohuavad.
> Jalgige minimaalseid kaugusi.

A joon. I Iehekiiljel 6
> Veenduge, et paigalduskohas ei oleks tuuletombust.

7.2 Paigaldustoimingud
1. Loigake todpinnast vélja sobiva suurusega tikk.
[ joon. H Iehekiiljel 7

2. Kinnitage t6opinna ja seadme vahele kummist
tihend.

@

3. Kinnitage seade toéopinna sisse.

[ joon. @ Iehekiiljel 8

MARKUS Kui seadmega pole kummist
tihendit kaasas, votke tootjaga Uihendust.

7.3 Seadme gaasivarustusega
uhendamine

Gaasilihenduse peab looma kvalifitseeritud
isik, kes on tdestanud oma oskusi ja teadmisi
elektrisisteemi Ulesehitusening paigaldamise
ja kasutamise osas ning kes on labinud
ohutusalase koolituse, et tuvastada ja valtida
vastavaid ohtusid.

HOIATUS! Plahvatusoht

> Kasutage ainult propaani voi butaani
sisaldavaid gaasiballoone, millel on
serditud réhureduktsiooniklapp ja sobiv
pea.

> Vorrelge tllbisil olevat rohuteavet
propaani voi butaani sisaldaval
gaasiballoonil oleva réhuteabega.

> Valtige paigaldamise ajal ja selle jarel
gaasitorude slsteemile mis tahes
koormuse rakendamist.

* Jargige riiklikke eeskirju.
* Kasutage Gthendamiseks ainult terastoru & 8 X 1 mm
(keevitatud dmblusteta teras voi roostevaba teras).

¢ Kinnitage gaasitoru Umbritsevate médbliosade
kilgedele voi tagaseinale nii, et kaiturid poleks
koormatud.

¢ Kogu gaasitoru peab olema pingevaba.

¢ Toite Ghenduspunkt peab olema paigaldatud
seadmega juurdepassetav.

1. Uhendage torud naidatud viisil.
A joon. [ 1ehekiiljel 9
2. Llisage seadme kohale silt jargmise tekstiga:

HOIATUS!

Toiduvalmistamise ajal tuleb tagada
lisaventilatsioon, naiteks avades seadme ldheduses
aknad.

Seadet ei tohi kasutada ruumi kitteseadmena.
3. Avage gaas.

4. Kontrollige kdiki Gihendusi seebiveega.

v Kui mulle ei teki, siis lekkeid pole.

HOIATUS! Plahvatusoht
Arge kunagi kontrollige lekkeid lahtise
leegi ega slilteallikate Idheduses.

7.4 Seadme ithendamine alalisvoolu
toiteallikaga

@

MARKUS Leegi kontrollimise seadis ja
klaaskaane turvafunktsioon (vt peattikki
Funktsioon lehekuljel 214) todtavad ainult
juhul, kui alalisvoolu toiteallikas on Ghendatud
Sige polaarsusega.
1. Uhendage seade naidatud viisil.

A joon. | lehekiiljel 9

bk must

rd punane

2. Lisage aku lahedal selle plussjuhtmele TA kaitse.
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8 Pliidi kombinatsiooni
kasutamine

ETTEVAATUST! Poletusoht

> Koik seadme osad peale juhtpaneeli
muutuvad toiduvalmistamise ajal vaga
kuumaks. Arge puudutage seadme kuumi
osi kasutamise ajal ega parast kasutamist.
Laske seadmel taiesti maha jahtuda.

> Arge kasutage kraanikaussi sédgitegemise
ajal. Enne kraanikausi kasutamist laske
seadmel korralikult jahtuda.

> Enne s&dgitegemist eemaldage
kraanikausist koik plastist tarvikud.

ETTEVAATUST! Poletusoht

Kui seadmel on klaaskaaned ja kraanikausi
klaaskaas on kipsetamise ajal suletud, hoidke
kodgindude ja kraanikausi klaaskaane vahel
minimaalset vahemaad 10 mm .

Péletusoht
Arge sulgege kaant, kui pdleti on stiidatud.

®

8.1 Sisselilitamine

OHT! Siisinikmonooksiidi miirgistuse
A j E oht

> Enne seadme sisselllitamist veenduge, et
ala oleks piisavalt ventileeritud.

> Kasutamise ajal peavad paigaldamisruumis
olema avatud 6huavad, mille
ristldige on vahemalt 150 cm? . Neid
ventilatsiooniavad saab sulgeda, kui
seadet ej kasutata.

HOIATUS! Plahvatusoht/tuleoht
Kasutage ainult lubatud gaasikategooriasse
kuuluvat gaasi (vt peattkki Tehnilised andmed
lehekiljel 218). Arge kasutage teisi

kituseid.

1. Valige valitud poletite jaoks sobivad kédgindud
vastavalt jargmisele tabelile.

(@A joon. [F] lehekiiljel 10

216

Poleti Ko66ginou diameeter
(@ joon B
S 10 ... 16cm A
(1 1]
M 12 ... 18cm r_ﬂﬂ
e
L 16 ... 22cm

)

2. Lulitage pliit naidatud viisil sisse.
A joon. MY lehekiiljel 11

Olenevalt mudelist stitidatakse poletid erinevalt.

* Kasitsi stdtamine: @ joon. , A
* Elektriline stiitamine: @joon. m B
* Piesosiiiteseadmega stiiitamine: [ joon. [, €

3. Kontrollige pdleti diget toimivust, kontrollides leeki
visuaalselt.

Olenevalt kasutatava gaasi tiiibist peaks leek olema
jargmine.

* Propaan (G31): leek sinise sisemise keskosaga ja
selge kontuuriga.

* Butaan (G30): pdleti sisseltlitamisel on leegil
kergelt kollane tipp. Péleti kuumenemisel kollane
tipp intensiivistub.

4. Kuileek ei nde vélja selline, nagu kirjeldatud,

ltlitage pliit valja (vt peatukki Valjaltlitamine

lehekiljel 216) ja toimige jargmiselt.

* Kontrollige pdletit madardumise suhtes ja vajaduse
korral puhastage see (vt peatiikki Seadme
puhastamine lehekuljel 217).

* Kontrollige gaasi kvaliteeti ja vajaduse korral
asendage gaasiballoon (vt peatlkki Gaasiballooni
asendamine lehekuljel 217).

8.2 Viljaliilitamine

§1TEVAATUST! Vigastusoht
Arge lulitage seadet vélja klaaskaane
sulgemisega.
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> Lulitage pliit naidatud viisil valja.

@3 joon. Ef] lehekiiljel 11
8.3 Gaasiballooni asendamine

HOIATUS! Plahvatusoht

> Asendage gaasiballoon ainult hea

ventilatsiooniga kohtades.

> Veenduge, et laheduses ei oleks
stlteallikat.

> Asendage gaasiballoon ainult siis, kui
seadet ei kasutata ja seadme gaasivarustus
on valja lulitatud.

1. Lulitage seade valja, keerates nupu nullasendisse.
2. Sulgege gaasiballooni klapp.

3. Vahetage gaasiballoon vastavalt gaasiliitmiku tootja
suunistele.

9 Puhastamineja
hooldamine

ETTEVAATUST! P6letusoht
Enne seadme puhastamist, kontrollimist voi
hooldamist laske seadmel korralikult jahtuda.

9.1 Seadme puhastamine

[ joon. (B lehekiiljel 12
1. Eemaldage potialus ( [@ joon. [, 1.).

2. Puhastage seadet pehme niiske lapiga

(@ joon. A, 2.).

Lisateavet roostevabast

terasest ja klaasist pindade
hooldamise kohta leiate aadressilt
gr.dometic.com/beVsWO0O

9.2 Iga-aastane ohutusalane kontroll

Gaasilihenduse peab looma kvalifitseeritud
isik, kes on tdestanud oma oskusi ja teadmisi
elektrisisteemi Ulesehitusening paigaldamise
ja kasutamise osas ning kes on labinud
ohutusalase koolituse, et tuvastada ja valtida
vastavaid ohtusid.

> Ohutuse tagamiseks laske kvalifitseeritud isikul igal
aastal seadet dige tddtamise suhtes kontrollida. Kik
defektid tuleb remontida.

9.3 Diiside asendamine

Gaasilihenduse peab looma kvalifitseeritud
isik, kes on tdestanud oma oskusi ja teadmisi
elektrisisteemi Ulesehitusening paigaldamise
ja kasutamise osas ning kes on labinud
ohutusalase koolituse, et tuvastada ja valtida
vastavaid ohtusid.

> Laske duiusid asjatundjal ndidatud viisil asendada.

(@3 joon. (B Iehekiiljel 13
(@ joon. [ Iehekiiljel 14

10 Korvaldamine

h:4

Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse
ringlussevoetava prigi kasti. Kisige

nou kohalikust ringlussevotukeskusest

vOi edasimidjalt, kuidas anda toode
kehtivate jadtmekaitlusnduetega kooskdlas
jadtmekaitlusse.

11 Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode on
defektne, vatke tihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt
dometic.com/dealer) vai edasimiitjaga.

Remondi- ja garantiitddde todtlemiseks lisage palun
alljdrgnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupéevaga arve koopia;
¢ kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete
mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust
mojutada ja garantii kehtetuks muuta.
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12 Tehnilised andmed

Gaasi kategooria

Propaan (G31), butaan (G30)

Seadmekategooria

Gaasi Uhendusréhk

1,8/P(30)

AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, LV,
MT, NL, NO, RO, SE, SI, SK, AL, HR, MK, TR:

30 mbar propaan (G31)
30 mbar butaan (G30)

Seadmekategooria

Gaasi Uhendusréhk

Uhenduspinge (ainult elektroonilise stit-
teallikaga mudelid)

I3, propaan/butaan

BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:
37 mbar propaan (G31)
28 mbar ... 30 mbar butaan (G30)

12V=(1A kaitse)

M&6tmed (L X KX S)

600 X 140 X 450 mm

Ulevaatus/sertifikaat

[ joon. [f] Iehekiiljel 10

Cce

Mudel Poleti S A Poleti M (—,\D4ﬁ Poleti L f_?

l S J %J_ wnn
[11]]

CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146

CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -

CVC 1700(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVC1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146

* Duus mm

*x Voimsus kw

**%  Gaasitarve g/h
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EAAnvika

1 ZNUAVTLKEG ONUELWOELG

MapakaloUpEe va SLaBAOETE TIPOOEKTIKA AUTEG TLG 08NYIES KaL va
AKONOUBIOETE OAEG TLG 08NYLEG, TOUG KAVOVLOHOUG KAL TLG TIPOELSOTIOLATELG
TIOU TIEPAAUBAVOVTAL OTO EYXELPLELO QUTOU TOU TPOLEVTOG, £T0L WOTE Va
SLaodaAi{eTat TAVTOTE N GWOTH EyKATAOTAON, XPH 0N KAl 0LVTAPNON TOU
TIPOLOVTOG. AUTEG oL 08nyieg MPEMEI TGvtote va ouvoSevouY TO TIPOLdv.

ME T XpAon Tou TiPoloVTog T RERALWVETE SLa TOU TIApOVTOG OTL

£)ETE SLAPATEL TIPOTEKTIKA ONEG TLG 0ENYIEG, TOUG KAVOVIOHOUG KaL TLG
TIPOELSOTIOOELG KABWE KL OTL EXETE KATAVONOEL KAl CUHPWVELTE va
TNPIOETE TOUG OPOUG KA TIG TIPOUTIOBETELG TTou opllovtal oTo apdv
£yypado. SUHPWVELTE va XPNOLUOTIOLETE QUTO TO TIPOLOV HOVO YL TOV
TIPOPRAETIOEVO OKOTIO KA TNV TIPOPBAETIOEVN XPTON, TTAVTOTE OUHDWVA
HE TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOMOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLAOELG TTou opidovtal
0T TIapOV eyXELPLSLO TIPOTOVTOG KABWG Kat oUHPWVA HE GAOUG TOUG
LOXUOVTEG VOHOUG KAl KAVOVLOOUG. Z€ TIEPITTTWAN N Qvayvwong Kat
THPNONG TWV 08NYLWV KAL TWV TIPOELSOTIOLGEWV TIOU opt{ovtat oTo apov
€yypado, evbExeTaL va IpokANBoUV TPAUHATLOHOL 08 E04G Tov (510 Kal 0g
TplToug, {nNpLd oto TPOL6Y 0ag ) UAKEC {NHLEG OE ANNEG LELOKTNOLEG OTO
AUETO TEEPLBANNOV. AUTO TO EYXELPISLO TIPOLOVTOG, CUMTIEPIAAHBAVOHEVWY
TWVY 0SNYLWVY, TWV KAVOVIOHWY, TWV TIPOELSOTIOLNTEWY KAL TWV OXETIKWY
eyypadwy, evééxetatl va uttoPANBEl O€ TPOTIOTIOOELG KAl EVIUEPWOELG. Ma
EVNUEPWHEVEG TANPODOPLEC YLA TO TIPOLOV, ETILOKEPBELTE TNV NAEKTPOVIKT|
SlevBuvon documents.dometic.com.

2 EmegAynontwv
OUMBOAWV

Mua A€gn oApavongG ETILTPETIEL TNV QVayvwpLon
HNVURATWY yLa TNV aoPAAELA KAl JNVURATWY
VLA UALKEG {NMLEG KaL UTTOSELKVUEL TOV BaBuo A To
eninedo coBapdtnrTag tou KWEUVou.

KINAYNOZ!

Katadetkvuel pLa emikivbuvn katdaotaon,
n otola v dev arnotparel, 6a
TIpoKANBel Bavatndopo atvynuar
00BapOG TPAUHATIOHAG.

MPOEIAOMOIHZH!

Katabetkvuel pLa emikivéuvn katdaotaon,
n omtola v Sgv amnotpanel, pmopet va
TIpoKANBel Bavatndopo atvxnuar
00BapOG TPAUHATIOHAG.

MPO®YLA=H!

Katabetkvuel pla emik{ivéuvn katdaotaon,
n omola €av v amotparel, prmopet

Va TIPOKANBEL HLkpNG 1) HETPLAG
o0oBapotnTag TPAUHATIOHOG,.

MPOZOXH!

KatabetkvUel pia katdotaon, n
ottola edv Sev amotparel, pmopei va
TIPOKANBOUV UAIKEG {NHLEG.

YNOAEIZH YUpTANPWHATIKEG
TIANPOodOPLEG yLa TOV XELPLOHO TOU
TIPOLOVTOG,.

@

3 Ymobei&elgaopaleiag

MPOKATAPKTLKEG ONUELWOELG

« [pwv amo v eykataotaon, BePalwbeite ot
OL TOTILKEG OLVBIKEC SLavopng (e(6og Tou
aeplou kat Tiieon tou agplov) kat n puBULoN TG
OUOKEUNG elval oupBateq peta&u toug.

« OLouVBNKeg pUBULONG yLa AUTH T CUCKEUN
avapEpovtal oTnv ETIKETA Orpavonc () otnv
ETIKETA TUTIOU).

* AuTA n ouokeun Sev cuvdeetal og Slatagn
EKKEVWONG TIPOLOVTWY KAUONG. MNMpETEL va £XEL
gykataotabel kat va £xeL ouvdeBel clpPwva
JLE TOUG LOX UOVTEG KAVOVLOHOUG EYKATACTAONG.
I8laltepn mpoooy mpemet va Sivetat otLg
ATALTAOELG TIOU adopoUuV oTov eEAEPLOUO.

Baokr acpdiera

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog ékpnéng

> H €MOKEVA AUTAG TNG CUOKEUNG
ETILTPEMETAL VA TIpayaToTIoLelTat
HOVO aTTO EEELSIKEVEVO TEXVLKO
TIPOOWTILKO. X€ TTEPITITWON HN
EVOESELYUEVWV ETILOKEUWY, EVEEXETAL
va pokAnBouv coBapot kivéuvol.

> AUTI| ) GUOKEUN TIPETEL VA
eykablotatat cUpPwva e Toug
€BVIKOUG KAVOVLGHOUE TTOU LOYXUOUV
ot XWpa Xpnone.

> Mnv tpoToToLElTe T cuokeun.

> Mnv adalpEoete 1 avTkataoti|oeTe
ETLHEPOUG EEAPTLATA AUTAG TNG
OUOKEUNG,.

> O elkapttog owAnvag agpiou
TIpEMeL va avilkabiotatay, eav
QUTO aTtalTe(Tal Ao TOUC €BVIKOUC
Kavovlopoug,.

> Mn CUOTPEDETE, TEVTWVETE,
oUVOA{BeTe ) aokelte omtolodrmote
$opTLO OTOV EVKAUTITO CWARVA
tpododoaiag aeplou.
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MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

aopuiiag

> HAettoupyla autng Ttng oUOKEUNG oe
pn agptldpevo Xwpo Ba TTpoKaAEaeL
pelwon Tou 0§uydvoU OTOV XWPO
aUTOV.

> AUTA N CUOKEUN TIPETEL VA
Xpnotporoteltat pévo o€ KaAd
QAEPLLOMEVOUG X WPOUG.

> AUTI| ) OUCKELA TTpoopiZeTal Hovo
yla payeipepa. Aev pemeL va
XpnoluoToteltat yla GAoUC oKoTtoug,
ylaapddelypa ya 8eppavon
Swpatiou.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

TupKayLag

> Mnv adrvete tn CUOKeUN XwPLG
€TTAPNON, 0Tav elval Bepur 1 oe
Aettoupyia.

> TaTaldla pETeL va emLtnpouvtal, yia
va Staopahidetal ot Sev maildouvv pe
TN OUOKEUN).

> Alatnprote vav KataAAnAo
TIUPOORETT)PaA O€ ETOLUOTNTA.
BeBawwBeite 0Tl 0 MupooPeatrpag
eNEyYETAL aTTo EELSIKEUPEVO
TIPOOWTILKO VA TAKTA XPOVIKA
Slaotrpata.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

geykavpatog

> AlaTnpAoTE Td XEPLA, TO TIPOOWTIO
KaL Ta HaMLé oag pakpld amo toug
KQAUOTAPEG.

> Mn dopdate papdia pouxa ) adrivete
TA paKpLd HaAALa eEAeVBepa, Otav
avdBeTe f XPNOLHOTIOLELTE AUTA TN
OUOKEUN.

> Kpatnote ta madid kat ta Katokisia
HaKpLA ard T ouoKeun.

> MapakoAouBr)oTe TPOOEKTIKA OAEG
TLG 5paaTNPLOTNTEG YUPW ATIO AUTH
TN CUOKEUT), yLa va amodUyETE TV
TIPOKANON EYKAUHATWV ) GANWV
TPAUMATIOUWY.

NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog yia tnv
vyeia

AUTH N OUOKEUN PTTOPEL va
XpnotuorotnBet amo matdia nAwkiag

8 ETWV KAL ETAVW KABWG KaL aTopd

JLE ELWHEVEG PUOLKEG, ALOBNTNPLAKEG
) TIVEULLOTIKEG LKAVOTNTEC A e
eMeLPn eUTELpLlag KAl YWWOEWY, €AV
ETITNPOUVTAL N TOUG €X0LV 500l 06nyieg
OXETLKA HLE TN XPr)ON TNG OUCKEUNG HE
aodalr) TpOTIo Kal KAtavoouv Toug
OXETLKOUG KLVEUVOUG,.

NPO®YLAZH! Kivduvog

TPAUHATLONOU

Yemepimtwon Bpavong tou yudAwou

KamakLou:

 2ProTe apEowWE OAOUG TOUG KAUOTHPES
KQLL TUX OV NAEKTPLKA BEPUAVTIKA
otolyela Kal amoouVEETTE T CUOKEUN
amnod Tnv tpododoaoia NAEKTPLKOU
PEVMATOG.

* MnV aKoUUTIATE TNV ETILGAVELA TNG
OUOKEUNG.

* Mn XpNOLLOTIOLE(TE T CUTKEUN).

NPOZOXH! KivSuvog tpdkAnong

{nudg

> Khelote to yudAwo kdAupa, TipLY
Eekvroete eva TagléL.

> 2PBAOoTE GAOUG TOUG KAUTTIPEG, TPV
KAELOETE TO YUAALVO KAAUUHAL.

> Kpatnote ta Bapta f ayunpd
QVTLKE(PEVA LaKPLA aTto TNV eTiLGAvELa
TOU YUGAALVOU KATIAKLOU.
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MpoAnmtikd pétpa acpaleiag katd tn
Xprion vypagpiov

A

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog ékpnéng

> METa amno tn xprion, N $LéAn

uypaeplou TipeTeL TAVTOTE va
aTooUVSEETAL.

> AmoBnkeVoTe TIG PLaAeg uypagpiou

HaKpLA aTtd CUOKEUEC B€ppavang f
HAYELPEUATOC KAl AMEG TINYEG WTAG
) BepuotnTac, o€ KaAd agpt{OHEVOUG
XWPOUG HakpLa aro atdLa.

> Mnv amoBnkKevEeTe TIOTE PLAAEG

uypaepiou o€ pn agpL{OUEVOUG
XWPOUG N KATW amo Tto emimedo Tou
€6AdOoUC (0€ KWVIKOUC AAKKOUG OTO
€6adoq).

> Mnv amoBnkevEeTE TOTE PLANEG

uypaeplou oe ktipla, 6Twe oL KAeloTol
XWwpoL otdBpeuonc.

> [la omoladATote amnobrkevon og

KAELOTO XWPO, TIPETTEL va TTANpoLVTaL
ot eBvikol kavoviapol.

> Ol dLéheg uypaepiou TpemeL va

amnoBnkevovtal Tavtote o€ 6pbla
B¢on.

> Mpootatete g PLaleg uypagpiou

armod TNV Apeon NALaKn aktwofoAla.
H Beppokpacia Sev emitpemnetat va
uttepPel toug 50 °C.

Aodalng AeLttoupyia TnG GUCKEUNG
@ ox. l otn oehisa 3

KINAYNOZ! KivSuvog &nAntnpiaong
amé povogeidio tou avBpaka

Katda tn Stadikaoia kavong tou
uypaepiouv mapdyetal povo&eldlo tou
AavBpaka, To oTtolo CUCOWPEVETAL

[LEOQ OTOUG KAELOTOUG XWPOUG,.
XPNOLUOTIOAOTE QUTH T CUOKEUN HOVO
O€ XWPOUG LIE ETIAPKT) AEPLOWO.

KINAYNOZ! KivSuvog aoduéiag
> Katd tn xpon HLag HayewpLkng

OUOKEUNG agpiou Ttapayovtal
Beppudtnta, uypaocia kat poiovta
Kavong oTov Xwpo, atov oTtolo fvat
EYKATEOTNHEVN N CUCKEUN).

» Befalwbeite 0Tl n kouliva agpidetal
KaAd, 8laitepa 6Tav N CUOKEUN)
elval og Aettoupylia.

» Alatnprote ta avolypata
duotkoU eEagplopol avolytd
1 EYKATAOTIOTE LA PNYAVLKN
OUOKEUN €60€PLOpOU (TLX.
HNXQVLIKOG aroppodnTnpag
egagplopou).

Y€ Ttep(TTwon MapaTETapeVng

EVTATLKNAC XPrONG TNG CUCKEUNC

umopet va xpetaotel mpdobetog

€Eaeplopog, yla mapddeypa avénon

TOU HNXQVLkoU e§agpLopol Qv

UTIAPYEL, EYKATAOTAON TIpOoBETOU

egaeplopou yLa tnv achain

ATIORAKPUVON TWV TIPOIOVTWY

NG KaUoNG OToV EEWTEPLKO agpa

Kat tautoypovn eEaoddaiion Tng

aA\aynG TOU aEPa TOU XWPOU HE

Tipdobeto Gaeplopod. Mpotol

EYKATAOTAOETE TOV TIPOCoOETO

eEaeplopo, oupPouleuteite Evav

emayyeApatia.
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MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog ékpnng
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>

Mn XPnOLLOTIOLE(TE QUTH TN CUCKEUN,

€V TIAPOUOLALEL SLappPOr, EXEL

uttootel {nuLd n Sev Asttoupyel
owoTtd.

Mn XPNOLLOTIOLE(TE TIOTE TN OUOKEUT)

OTLG TIOPAKATW KATAOTACELG:

* YETIPATAPLA KAUOIHWY

o Ze PepLUTIOT

» Evw yivetal petadpopd tou
0XHATOC OTO OTIOL0 EXEL
€yKataotabel n ouokeun pe OXNua
HETAPOPAG ) YEPAVO PULOUAKNONG

Y e Tiepimtwon GwTLag, KAeloTe TV

tpododoaia agplou.

Mnv ToTtoBeTElTE XNHLKA, EUAEKTA

UAIKG 1) agepoAUpIaTa OTIPEL KOVTA OE

QUTNA T OUOKEUN.

Mn XPNOLLOTIOLELTE TIOTE YURVI

HAOYQ, yLa va ENEYEETE TN CUOKELT yLa

SLapPOES.

Y& Ttep(TTWON ToU UTIAPXEL OO

aeplou:

e Mnv €Ty ELprOETE va avAeTe AuTh
TN OUOKEUN).

* YPrOTE TUXOV YURVEC DAOYEC.

» Khelote tv tpododoaoia aepiou.

* ATTOOUVSEDTE T GUOKELN aTTo TNV
tpododoaia agpiou.

» AvaBgote Tov €Neyy0 TOU
OUGCTAUATOG aeP(OU OF ELSIKEVHEVO
TEXVLKO.

H ouvéeon kal n aroclvéeon tng

dLEANC aeplou TIpETEL va eKTEAOUVTAL

HaKPLA attd akGAUTITEG AGYEG, HAOVEG

€vauong N AMeg TtnyEg avadAegng kat

HOVO adoU n CUTKEUN EXEL KPUWOEL

QAPKETA, WOTE VA PITOPELTE va TNV

QKOUTINOETE.

Mpuv amo tn xpnon tng Lang

aeplou, BePatwbeite 6TL TO AdOTLYO

oteyavoto{nong petagu authg Tng

OUOKEUNG Kal Ttng LaAng agplou

Bploketal otn B€on Tou Kat elvat og

KaAf katdotaon.

Eav to Adotiyo oteyavoroinong

€XELUTIOOTEL {NULA N TTapouoLadel

$Bopd, pn XPNOLHOTIOL | OETE AUTH TN

OUOKEUN).

Khetote tnv tpododoaia agpiou otn

dLEAN aeplou petd amo tn xphHon.

A

NPOEIAOMOIHZH! Kiv6uvog

TUpKayLag

> Mnv XpnoLpoTIOLE(TE ) aTtoBnkeveTe
€UPAEKTA UAIKE pHEoa 1 KOVTA O QUTAV

TN OUOKEUN (TLY. XapTLd, uddopata).
> MnV TOTIOBETE(TE 1) AKOUUTIATE ETAVW

O€ QUTN T OUOKELN avTlkelpeva oy

Sev ATTOTENOVV HAYELPLKA OKEUN.
> Alatnpelte tuyov eldAekTa

QVTIKE(EVA PakpLa arod Tov

Kavothpa.
> ToOTOBETNOTE TG XELPONABEG TWV

HAYELPLKWY OKELWV WG EENG:

e Mnv adnVvete TIOTE TLG XELPOAQRES
TWV HAYELPLKWY OKELWVY va
TIPOEEEXOLV TIEPA ATIO TA AKPA TNG
OUOKEUNC.

MePLOTPEPTE TIG XELPONABES TWV
HAYELPLKWY OKEVWV TIPOG Ta HEDQ,
aMa xwplc va Tipoe&exouy eMavw
arnoé GAoUG KauOTrPEg.

> Mn Beppaivete urtepPoAkd TaAirin 1)

Taéhaa.
> XPNOLUOTIOIOTE HOVO OTEYVEG

TILAOTPEG YLA TOV XELPLOHO TWV

HAYELPLKWY OKEVWV.
> ATIEVEPYOTIOLIOTE T OUCKEUN TIPLV

adalpECETE TA HAYELPLKA OKEUN.
> Houokeur) auth emTpEnEeTaL va

XPNOLUOTIOLETAL HOVO UTIO TNV

ETTAPNON EVOG EVAALKA.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
gykavpatog

Optopéva pooRaotpa pepn evdexetal
va €xouv TIoAU uPnAr Beppokpaatia.
AlaTnpr|OTE TN CUOKEUN HaKPLA aTto
madLa.
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MPO®YLAZH! Kivéuvog eykaldpatog

> XPnOLUOTIOLOTE TIPOOTATEUTIKA
yavtia, otav xelpileate Beppd
etaptnpata.

> [pemeLva adriveTe tn cUOKeUN
Va KPUWOEL KAAA TT(pOToU TNV
QKOUUTIIOETE HE YURVA XEPLAL.

> ‘Otav avdete xelpokivnta pia eotia:

* XpnOLHOTIOOTE HaKpLA oTtipTan
€vav KataAnAo avartrpa.

» ATIOHOKPUVETE TA XEPLA 0AC
YPAYOPQ, AHECWG HOALG avaEeL N
eotia.

> Hxpron ahkooA h
ouvtayoypadoUEVWY f 1N
ouvtayoypadoUHEVWY GAPHAKWY

EVOEXETAL VA EMINPEATEL TNV LKAVOTNTA

0aG YL 0WOTH oLVAPHOAOYNON Kat

aodalr) xpnon autrg tnG CUCKEUNAG.

4 TeprexOpeva
cuckeuaoiag

Nepypadn

Zuvduaopévn eotia
Bibeg otepewong
ZLHWVLO Kal AAoTLYO oTeyavotoinang

Eyxelpiblo tomoBetnong kat o8nyleg xelpLopol

5 TMpoPAembépevn xpnon

Ot eatiec aeplou tpoopilovral yia eykatdaotaon
o€ Koud{va A TIAyKo 0g CUPOHEVA TPOYOOTILTA I
QUTOKWOUEVA TPOYOOTILTA.

« Mayelpepa kat Tnydviopa ¢ayntou peca os
KATAMNAQ OKEUN

TMPETEL VA XPNOLUOTIOLELTAL HE AEPLO
ETUTPEMOHEVNG KaTnyoplag (BA. kepdhato
TeEXVIKA XAPAKTNPLOTLKA OTn oeAiba 229)

* Xpron wg Beppavtrpeg xwpou

* Xprion o€ eEWTEPLKO XWPO

« Xprjon og okadn

AUTO TO TIPOLOV €lval KATAAMNAO HOVO yLa Tov
TIPOPBAETIOHEVO OKOTIO KaL TNV TIPOPBAETIOHEVN
Xpron oupdwva e AuTEG TLG 0Snyleg.

AUTO TO yXeLpiLo TtapexeL TAnpodopleg TTou
elvat amapaltnreg yla tn owoTh yKataotacn Kat

XPron Tou TTPoioVTOoG. 2€ Tiepitwon AavBaopevng
gykataotaong n/kat xpriong i ouvthpnong,

Ba TIPOKUPEL [N LKAVOTIOLNTIKA artddoan Kal,
TBavwg, PAARN.

O kataokeuaotrg Sev arodexetal kapia eubuvn
VLA TUX OV TPAUHATLIOHOUG 1 {NULEG OTO TIPOLoVY,
TIou odefhovral o€:

« AavBaopevn TomoBetnong, cuvappoAdynon
f) oUVSEQDN, CUTIEPIAABAVOLEVNC TNG
uTIEPPOALKA UPNAAG TACNG

« AavBaopévn ouvtnpnon ) xpnon pn
QAUBEVTIKWY AVTAMAKTIKWOV EEAPTNHAETWY, TTIOU
Sev TIpogpyovTal amod ToV KATATKEUAOTH

e Metatporteg oto TIpoidv xwpig Tn pntr) dadeta
TOU KATAOKEUAOTH

« Xprion yLa okotoug SLadopeTkolg amod autoug
TIou Tepypddovtat o autd To eyxelpidio

H Dometic Statnpet To Stkatwpa aAayrg tng
epdAVIONG Kat Twv Ttpodlaypadwy Tou TTPoiovTog.
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6 Texvikn mteplypadn

6.1 Mpodiaypadégtwv Stadbopwv poviéAwv

Avdloya [E TO HOVTENOD, OL LAYELPLKEG eaTieC SLaBeTouy pia €wg Tpelg eatiec. Ot cuvduaopol
QToTEAOUVTAL ATTO [AYELPLKEG EOTIEG e ia EwG TPELG EOTIEC Kal vepox UTN.

Mriopeite va Bpeite TIc AeTttopepelG TipoSLaypadeg aTov TIApaKATW THivaKa:

Movtélo Ap. E0TLWV TudAvo Karmakt IxXAHaL Nepoyotng
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2
CVH 1525G 2 X - -
3
3

CVH 1525LG
CVH 1700G
CVC 1525G
cvc 1700
CVC 1700G
CVC1875G

x
|
x

w NN
x
I
x

6.2 [Mivakag eAéyyou
@ ox. B otnoehisa a

EwkovidLo Eme§nynon EwkovisLo Eme§nynon
XapnAn pAdya ) Aoy oPBNoTN
o %

AAA YPnAf pAdya @ Kouprtl avapAegng pe omvdrpa

Ewkovidio Eme§nynon Ewkovidlo Eme§nynon Ewkovidio Eme§nynon
XapnAn dAdya 6 YPnAf pAdya ) DOAOya oBnoth
h o o

6.3 Amootaon peta§l MAEypatog katoapohag Kat emipaveLag tdykou
@ ox. H otn osA\isa 5

6.4 Aettoupyia

H ouokeur) Stabetel Statagn emttrpnong eAoyag (FSD), tou Stakdtttel tv tapoxh agplou ep. 30's adpol
oBnoeLn doya.

H ouokeur) Stabetel emmAeov pLa Asttoupyia acdalelag Tou SLakOTITEL apeowg TNV Ttapoxr| agpiou, dtav
TO YUAALVO KATIAKL €lval KAELOTO.

To yudALvo Kamakt SLabeTel pevteoedeg amalou KAeLo{atog.

224



Dometic CVC, CVH EL

7 Eykatdotaon

7.1

Oéon tomob<tTnong

> HB¢éon tomoBetnong mpemneL va Stabetel

aepaywyoug pe SLatopr) TouAdLotov 150 cm?.

> TnPNOTE TLC EAAXLOTEG ATIOOTACTELG.

@ ox. @ otnoe\isa 6

> BePawwbelte 0Tl oto onpelo eykatdotaong dev

UTIAPYOUV PEVPATA AgPa.

7.2 BRApatasykatdotaong

1.

Anpioupynote éva dvolypa kéBovtag tov
Tt&yKo Tt Koudivac.

@ ox. @ otnoshisa 7
> TEPEWOTE €va AAOTLYO OTeyavotoinong

QVApEesa aTov TIAYKO TNG koudivag Kal tn
OUOKEUN).

YNOAEI=H Edv n cuokeun

Sev TepAapPBAveL AGOTLXO
OTEYAVOTIONGNG, ETILKOWWVIOTE UE
TOV KATAOKELAOTH.

S TEPEWOTE TN CUCKEUI OTOV TIAYKO TNG
koulivac.

@ ox. @ otnoehisa s

7.3 ZUVSEON TNG CUOKEUNG GTNV
Tapoyn agpiov

H ouvappoAodynon kat n eykatdotacn
NG oLVEEONG aepLou TIPETEL VA
TIpaypaToTIoLE(TaL aTO EGELSIKEVEVO
TIPOOWTILKG, TO oTtolo Slabetel
avtiotolyn KatapTLon Kat ETIAPKELG
VYVWOELG OXETIKA HE TNV KATAOKEUT), TNV
€YKATAOTAON KAL TOV XELPLOHO CUCKELWVY
aeplou Kat éxel AABeL ekmaibevon
aodaleiag yla Tnv avayvwpLon Kat tnv
amohLYN TWV OXETIKWVY KIVEUVWV.

1.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog ékpn§ng

> [péemeLva XpnotpoToLeite povo
dLéec tpottaviou | Boutaviou pe
Tiiotonotnpevn Baipida pelwong tng
Ttleong kat KatédAANAN KebaAn.

> ®povtiote va ouykplveTe ta otolxela
yla tnv Tiieon ou avaypadovrat otnv
ETIKETA TUTIOU IE TA OTOLXElQ yLa TNV
ileon Tou avaypadoval oTig PLAAEG
Tportaviou r) Boutaviou.

> ATIODUYETE KABE LNXAVLKN
KATATIOVNON TOU CUCTAMATOC TOU
owAAva agplou katd t SLépkela tng
TOTOBETNONG KAL HETA ATTO AUTHV.

TNPNOTE TLC ATIALTATELG TWV KPATIKWY
KQVOVLOHWV.

I'la T oUVEEDN TIPETIEL VA X PN OLUOTIOINOETE
HOVO XaAUBSEWO cwARVa @ 8 x 1 mm
(NAeKTPOCUYKOMNEVO, ATt XAAURa XWp(g
padeg ) amo avogeldwto xaAuBa).
STEPEWOTE TN YPAKHNA agplou 0TO TAEUPLKO A
07O TH{OW TolYWHA TWV YUPW THNHATWY TOU
en{TmAoU, WOTE va Unv ackouvtal optia oTig
Slatdelg evepyorolnonc.

H ypappn Sev TipeTel va udiotatal X avikeg
KQATATIOVOELG O€ OAO TNG TO KOG,

To onpelo olVEEONG TIAPOXAG TIPETIEL Va elval
T(POOPRAEGLHO [IE TOTIOBETNHEVN CUCKEUN.

> UVEEOTE TOUG OWANVEG OTIWC UTIOSELKVUETAL.
@A ox. [l otn cehisa 9

STEPEWOTE TIAVW ATIO TN CUCKEUT L TIVakisa
JLE TO akOAoUBO Kelplevo:

MPOEIAOMOIHZH!

‘Otav HayelpeVEeTe, TIpEMEL va GpovTileTe va
UTIAPYEL TTIPOOBETOC eEaePLOpOG avolyovtag,
yla tapddelyua, Ta mapdbupa Kovtd otn
OUOKEUN).

H ouokeun Sev TIPETEL va XPNOLUOTIOLETAL WG
Beppavinpag xwpou.

Avo(&te tnv Ttapoy | agplou.

4. ENéyETe ONEC TIG OUVEETELG YL SLAPPOEG e

OaTOoUVOVEPO.
.it NPOEIAOMOIHZH! Kiv6uvog

€kpnéng
Mnv eAéyxETe TIOTE yla SLappoEc dtav

UTIAPYEL AKAAUTITN GAGYQ ) KOVTLVEG
TINYEG AVAPAEENC.
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v Edv &ev oxnuatiototy uoahibeg, Sev
UTIAPYOLV SLAPPOEG.

7.4 XU0v8eg0n NG OUCGKEURGOTNY
TIAPOYX 1) CUVEXOUG PEVATOG
YMOAEI=H H Siatan emthpnong
dAOyag kat n Aettoupyia aopdelag
YL TO YUGAWVO KaTtaKL (BA. keddAato
Aettoupyla otn oeAiba 224) Aettoupyolv
HOVO EQV N TIAPOY A CUVEXOUG PEVHATOG
€XEL OUVOEDEL e T OWOTr) TIOAKOTNTA.

1. ZUVSEOTE TN CUOKEUN OTIWG UTTIOSELKVUETAL.
@ ox. |l otn oehisa 9
bk | Maupo

rd Kdkkwvo

2. MpooBeote pla aodalela 1A otn BTk
VPQUWA KovTd oTny pratapia.

8 XprfontngouvSuacpEvng
eotiag

MPO®YLA=H! KivSuvog eykavpatog

> 'O\a ta PEPN TNG CUOKEUNG EKTOG ATTO
Tov Ttivaka eAgyxou Beppatvovtat
TIOAU Katd to payelpepa. Mnv ayyilete
TA KAUTA TUAMUATA TNG CUCKEUAG KATA
TN SLAPKELA TNG XPHONG Kal HETA attd
auTAv. MNpEMELva adr\VETE Tn CUCKEUN
Va KPUWOEL KOAQ.

> Mnv xpnotluoTotelte Tov vepoxUtn
Katd Tn SLAPKELA TOU [LAYELPENATOC.
APAOTE TN CUOKELT VA KPUWOEL
OWOTA TIPLV XPNOLLLOTIOL | OETE TOV
vepoxUTN.

> AdalpEOTE TUXOV TIAAOTIKA
eaptnpata amno Tov vepoxuTn Tipwv
aro To payeipepa.

MPO®YLA=H! KivSuvog eykavpatog
EdAv n ouokeun €xeL yudAva KamakLa
KQL TO YUGAWVO KATIAKL TOU VEpOXUTN
elvat KAeLOTO katd tn SLépKela Tou
HayELPEPATOC, SLATNPAOTE pLa
e\axLotn anootaon 10 mm peTagy tou
HQYELPLKOU OKEVOUG KAl TOU YUAALVOU
KQTakLoU Tou vepoxUTn.
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Kivéuvog eykavpatog
Mnv KAelveTe To KamtdkL dtav n eotia
elvat avappevn.

)

8.1 Evepyotmoinon

KINAYNOZ! KivSuvog dnAntnpiaong

amd povo&eidilo touv avbpaka

> [potoU avAyEeTe TN CUOKEUY),
BeBatwBelte ot N mepLoxr| e§aepidetat
ETTIAPKWC.

> Katdtn Sldpkela tng XpHong TIPETeL
va uTtdpyYouv avolytol agpaywyol
e Slatopn TouAdyLotov 150 cm?
aTOV XWPO €yKataotaonc. Autol ot
agpaywyol propouv va KAeivouv dtav
S€ev XpNOLUOTIOLE(TAL N CUOKEUT).

NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog ékpnéng/
TUpKayLag

XpnOLUOTIONOTE HOVO AEPLO
ETUTPETOHEVNG KaTnyopiag (BA.
KEPAAALO TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA TN
0€A6a 229). Mnv XpNnOLUOTIOLOETE
oTtoLadrToTe GANA KaVOLUa.

1. Em\e&te KatdMNAQ oKeUN yLa TLG ETIAEYHEVEG
€0Tieq oLPWVA HE TOV TTAPAKATW TTiVAKA:

@ ox. ;] otn oehisa 10

Eotia ALGPETPOG payeLpLkol OKEV-
(@ B o
S 10 ... 16cm A
"
M 12 ... 18cm r_ﬂﬂ
e
L 16 ... 22cm

2. AVAYTE TN payeLpLKA €0TLa OTIWG
UTTOSELKVUETAL.

@ ox. M otn oehisan
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Avdhoya e TO HOVTEAD, OL E0TIEG avadAéyovtal

8.3 Avtkatdotaon tng $Laing
Slapopetikd:

agpiov

/\ MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog ékpn&ng
L A > Havtikatdotaon tng $LéAng aepilou
* Medonhextpuki) avagregn: @ oy. W, € TpEMELva v'Lvsz pgvc?as c?r]ps[g HE
3. EmBeBalwote dtLn eotia Asttoupyel owota KaAS eEaepLopo.
EAEYXOVTQG OTTTLKA TN GAGYa. > BeBalwBeiTe 6TL Sev UTIAPYELTINYA
avAadAeEnc kovtd.
> HaMayr tng $Laing aeplou Tpemel
va ylvetal pévo dtav N cUoKeur) dev
XPnoLpoToteltat kat adpov StakoTel n
Tapoyn agpiou o€ AuTrv.

* Xelpokivntn avadhetn: @ oy, M, A
* Hhektpwkn avadhegn: 1@ oy. [, B

Avdhoya e Tov TUTIo agpiou TTou

XPNOoLoToLelTaL, N GAGYA TIPETIEL VA EXEL TNV

egngogn:

e [pomdavio (G31): PAOYA HE UTTAE ECWTEPLKN
YPAUMA KAl AKPO Kal PE oadeg TTeplypapLpa.

* Boutdvto (G30): PAOYa HE KITPLVWTIO AKPO
Katd to dvappa tng eotiac. To k{tpvo dkpo
ylvetat mio evrovo kabwg Beppaivetaln
eotia.

. E&vn dASGya Sev €xeL tnv 6N tou
Tepypadetal, ofRote tnv otia (BA. kepaiato

. ZBA0TE TN ouoKeur) yupl{ovtag To Koupri otn

Bgon undev.

2. Khelote tn BaABida otn dpLain agpiov.
3. Avtikataotnote tn $LaAn agpiov olpdwva

HE TLG 08nyleg TOU KATAOKELAOTH) TOU
€€aptnHaATog oUVEEDNG TNG PLAANG.

Artevepyortolnon otn oeNida 227) kat
EKTEAEOTE Ta akOAouBa Pripata:

o EAeyETe pATIWG UTTAPXEL BPOopLa oTtnv
eotia kay, av xpelaletal, kabapiote tn (BA.
Kedpahato Kabaplopog tng oUOKEUNG oTn
OeN6a 227).

e EAéyEte TV ToldtnTa Tou agplou Kat, av
XPELadetal, avukataotrote tn GLain agpiou
(BA. kedpdhato Avtikatdotaon Tng GLaAng
aeplou otn oeAida 227).

9 KaBaplopog kat
dpovtida

NPODYLAZH! Kivduvog eykavpatog
Mptv amo Tov KaBapLopo, Tov EAeyX0 TN
OUVTPNON TNG CUTGKEUNG TIPETIEL VA TNV
adriVETE Va KPUWOEL KAAA.

, 9.1 KaBaplopog tng ouoKeUn(
8.2 Amevepyotioinon
@ ox. B otn oehisa 12
MPO®YLA=H! Kivéuvog 1. AdalpeoTe TN PACN CUYKPATNONG OKEVWV
TPAUUATLOMOU (@ oy. B.1.).

Mnv aTteVEPYOTIOLELTE T CUOKELN KaBaot L AaKE .
KAe(vovTag To YUAALVO KATIAKL. 2. Ka ,QPLOIE T OUCKEUN HE EVALHAAQKD, UYPO
navi (@ oy. B, 2.).

> XPrOTe TN Hayelpkn eotia OTiwG UTTOSELKVUETAL.

) Mrope(te va Bpeite tpdobeteg
@ ox. [ otn oehisa 11 o8nyieg yia tn dpovtida
TWV eTLGAVELWV aTtd
avo&eldwto xaAuBa kat
YUOAL online otn &tevBuvon

gr.dometic.com/beVsWO
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9.2

Etolog éAeyxog acdaleiag

H ouvappoAoynon kat n eykatdotacn
NG olvdeong aeplou TIPETEL va
TIPAYMATOTIOLE(TAL ATTO EEELSIKEUEVO
TIPOOWTILKOG, TO oTtolo Stabetel
avtiotolyn KATAapTLon KAl ETIAPKELG
VYWWOELG OXETLKA HE TNV KATAOKEUT), TNV
€YKATAOTAON KAL TOV XELPLOPO CUOKEUWY
aeplou kat exeL AdPeL ekmaideuon
aodalelag yla Tnv avayvwpLon Kat Ty
arnopuyn TWV OYXETIKWVY KVEUVWV.

> TaAoyoug acdaleiag, n CUCKEUHA TIPETEL va
ENEYYETAL ATIO EYKEKPLUEVO ATOO pia popd
€Tnolwg. OToLadATIOTE EAATTWHATA TIPETIEL VA
€TLOKELALOVTAL.

9.3 Avtlkatdotacon Twv
akpoduciwv

H ouvappoAoynon kat n eykatdotacn
NG olvdeong aeplou TIPETEL va

TIPAYUATOTIOLE(TAL ATTO EEELSIKEUEVO
T(POOWTILKO, TO oTtoto SLabetel
avtioTolyn KaTapTLon KAl ETIAPKELG
VYVWOELG OXETLKA HE TNV KATAOKELT), TNV
€YKATAOTAON KAL TOV XELPLOHO CUOKEUWVY
aeplou kat xet AaPeL ekmtaidevon
aodaleiag yla Tnv avayvwpLon Kat tnv
aropuyn TWV OXETLKWV KVOLVWV.

> Havtikatdotaon twv akpopuoiwv TipemeL
va ylvetal armod eyKeKPLUEVO ATOHO OTIWG
UTTOSELKVUETAL.

3 ox. B otn oeAisa 13
@ ox. @ otn oehisa 14

10 Atoppin

):4

Edv elvat edikto, amoppidte Ta UAKA
OUOKELAOLAG OTOUG AVTIOTOLYOUG
KAS0UC avakUKAwoNG. ZUpBouleubeite
£V TOTILKO KEVTPO AVAKUKAWGONG A

€vav eEELSIKEVEVO aVTLTPOOWTIO yid
AETTTOUEPELEG OYETLKA UE TOV TPOTIO
andppuhng Tou PolovTog oUPGWVA HE
TOUG LoYXUOVTEG KAVOVLOHOUG SLdBeong
ATIOPPLHHATWV.
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11 Eyyunon

IoxVeL N vopLpn Stapkela eyyunong. Edv to
TIPOLOV Elval EAATTWHATLKO, ETIUKOWWVAOTE HE TOV
QVTUTPOOWTIO TOU KATAOKEUAOTY) OTn XWPa odg
(BA. dometic.com/dealer) f) 0TO KatAoTNHA AYOPA.

I tuyov emokeun ) a§lwon kaAupng amo tnv
€yyunan, TTapakaAoUE va amooTelAETE eTtiong Ta
Tapakatw eyypada padl e tn cuoKeun:

« 'Eva avtiypado tnc anodelgng ayopdc pe tnv
nHepopnvia ayopag

e TovAoyo yla tnv a&lwon kaAung amo tnv
gyyunon A pia Teplypadn Tou ohAARAToq

AaBete uTIOYN OTL TUX OV ETILOKELA aTtd €04 TOV
{510 A N ETTAYYEALLATLKI) ETILOKEVA EVEEXETAL

Va €XEL OUVETTELEG aodaleiag kaBwe kat va
amoteAeceL altia akupwong TNG eyyunong.


http://dometic.com/dealer
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12 TeXVLIKA XOPAKTNPLOTLKA

Katnyopia agpiou Tpomavio (G31), Boutdvio (G30)

Katnyopia cuokeung 1,B/P(30)

Nigon olvdeanc agplou AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, [T, LV,

MT, NL, NO, RO, SE, S, SK, AL, HR, MK, TR:
Mpormdvio 30 mbar (G31)

Boutavio 30 mbar (G30)

Katnyopia ouokeung I3, TpoTtavio/Boutdvio

Migon abvbeong agplou BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, S, SK, AL, MK, TR:

Mpotdvio 37 mbar (G31)
28 mbar ... 30 mbar Boutavio (G30)

Taon ouvdeong (H6vo ota povIEha 12V=(aoddreta 1A)
JE NAEKTPOVLKO 0LOTNHA €VaUoNC)

Alaotdoelc (Mx Y-x B) 600 x 140 x 450 mm

‘E\eyx0¢ / TtLatoroinon c €

@ ox. A otn os\isa 10

Movtého Eotias = EotiaMm ,—,\D/r Eotial f_?

l S J -%J_ LU T
"

CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525(G) 0.54 11 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146

CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -

CVC 1700(G) 0.54 11 80 - - - 0.73 2.0 146

CVC1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146

* Mrtek mm

** Ioxug kw

*xx Katavéwon agpiou g/h
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Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir
perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad

tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas,
nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy
laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo
Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip

pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su 3ioje instrukcijoje
pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir
suzaloti kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai
nuosavybei. $i gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir
kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios
informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas
Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie sauga

ir turtine zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo
laipsnis ar lygis.

PAVOJUS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus
gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus
gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!

nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus
gali gréstilengvas arba vidutinio sunkumo
suzalojimas.

PRANESIMAS!

Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia
materialiné zZala.

@

3 Saugos instrukcijos

PASTABA Papildoma informacija apie
gaminio eksploatavima.

Pirminés pastabos

* Prie$ montuodami jsitikinkite, kad vietinio
paskirstymo salygos (dujy pobudis ir dujy slégis) ir
prietaiso nustatymai yra suderinami.

« Sjo prietaiso reguliavimo salygos nurodytos etiketéje
(arba duomeny etiketéje).
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« Sis prietaisas néra prijungtas prie degimo produkty
Salinimo sistemos. Jis turi bati sumontuotas ir
prijungtas vadovaujantis galiojanc¢iomis montavimo
taisyklémis. Ypac reikia atkreipti démesj j atitinkamus
reikalavimus dél ventiliacijos.

Bendroji sauga

IJSPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> S prietaisa gali taisyti tik kvalifikuotas

personalas. Netinkamai atliktas remontas
gali kelti rimtg pavojy.

> Sis prietaisas turi bati sumontuotas pagal
visas Salyje, kurioje yra naudojamas,
galiojancias nacionalines taisykles.

> Nemodifikuokite prietaiso.

> Nepasalinkite ir nekeiskite jokiy $io
prietaiso komponenty.

> Dujy zarnele reikia pakeisti, jei to

reikalaujama pagal nacionalinius teisés
aktus.

> Nesusukite, neistempkite, neprispauskite
ar kitaip neapkraukite dujy tiekimo
zarnelés.

ISPEJIMAS! Uzdusimo pavojus
> Naudojant §j prietaisg nevédinamoje
patalpoje, sumazés deguonies kiekis toje
patalpoje.
> §j prietaisa galima naudoti tik gerai
vedinamoje vietoje.
> Sis prietaisas skirtas tik maistui gaminti.

Nenaudokite jo kitais tikslais, pavyzdziui,
patalpai sildyti.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Nepalikite Sio prietaiso be priezitros, kai
jis karstas arba naudojamas.

> Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

> Paruoskite tinkama gesintuva. Uztikrinkite,
kad gesintuva reguliariai tikrinty kvalifikuoti
darbuotojai.


https://documents.dometic.com
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ISPEJIMAS! Nudegimo pavojus

> Laikykite rankas, veida ir plaukus atokiau
nuo degikliy.

> Nedéveékite neprigludusiy drabuziy ir
neleiskite ilgiems plaukams laisvai kyboti,
kai uzdegate ar naudojate §j prietaisa.

> PasirGpinkite, kad vaikai ir augintiniai
laikytysi atokiai.

> AtidZiai stebékite visus veiksmus aplink $j
prietaisa, kad iSvengtuméte nudegimy ar
kity suzalojimy.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos
sutrikimy turintys arba stokojantys patirties
instruktuojami dél sio prietaiso naudojimo
saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Jei suduzo stiklinis dangtelis:

* Nedelsdami isjunkite visus degiklius bei
bet kokj elektrinj kaitinimo elementa ir

izoliuokite prietaisa nuo maitinimo Saltinio.

* Nelieskite prietaiso pavirsiaus.
* Nenaudokite prietaiso.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Uzdarykite stiklinj dangtelj prie$
pradédami kelione.

> Pries uzdarydami stiklinj dangtelj, isjunkite
visus degiklius.

> Saugokite stiklinio dangtelio pavirsiy nuo
sunkiy ar astriy daikty.

Saugos atsargumo priemonés naudojant
suskystintas dujas

A

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Po naudojimo visada atjunkite suskystinty
dujy baliona.

> Suskystinty dujy balionus laikykite atokiau
nuo Sildymo ar maisto ruosimo prietaisy
ir kity Sviesos arba silumos saltiniy gerai
vedinamoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

> Niekada nelaikykite suskystinty dujy
baliony nevédinamose patalpose arba
Zemiau zemés pavirSiaus (piltuvo formos
angos zeméje).

> Niekada nelaikykite suskystinty
dujy baliony pastatuose, pavyzdziui,
garazuose.

> Bet kokia laikymo patalpa turi atitikti
nacionalines taisykles.

> Nelaikykite suskystinty dujy baliony
paverte ant Sono.

> Suskystinty dujy balionus laikykite
atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Temperatara turi nevirsyti 50 °C .

Saugus prietaiso naudojimas
3 pav. El puslapyje 3

PAVOJUS! Apsinuodijimo anglies
monoksidu pavojus

Deginant skystas dujas susidaro anglies
monoksidas, kuris kaupiasi uzdarose vietose.
Naudokite §j prietaisa tik esant pakankamai
ventiliacijai.
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PAVOJUS! Uzdusimo pavojus
> Naudojant dujinj maisto ruosimo prietaisa,

patalpoje, kurioje jis jrengtas, isskiriama

Siluma, drégmé ir degimo produktai.

* Jsitikinkite, kad virtuvé yra gerai
védinama, ypac¢ naudojant prietaisg.

* Atidarykite nataralios ventiliacijos angas
arba jrenkite mechaninés ventiliacijos
prietaisa (pvz., mechaninj gartraukj).

> Jei prietaisas naudojamas ilgai ir

intensyviai, gali reikéti papildomos
ventiliacijos, pavyzdziui, padidinti
mechaninés ventiliacijos (jei yra)
nustatyma, kad degimo produktai buty
saugiai pasalinti j laukg, o patalpoje
baty uztikrinta oro cirkuliacija. Pries
jrengdami papildoma ventiliacija
pasitarkite su specialistu.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus

>

Nenaudokite Sio prietaiso, jei jis prateka,

yra pazeistas arba netinkamai veikia.

Niekada nenaudokite prietaiso Siais

atvejais:

¢ Degalinése

* Keltuose

¢ Kaitransporto priemoné, kurioje
sumontuotas prietaisas, pervezama kita
transporto priemone ar evakuatoriumi

Kilus gaisrui, iSjunkite dujy tiekima.

Prie Sio prietaiso nedékite cheminiy

medziagy, degiy medziagy ar aerozoliy.

Niekada nenaudokite atviros liepsnos

norédami patikrinti, ar néra dujy nuotékio.

Jei pajutote dujy kvapa:

¢ Nebandykite uzdegti $io prietaiso.

* Uzgesinkite visas atviras liepsnas.

* [$junkite dujy tiekima.

* Atjunkite prietaisg nuo dujy tiekimo.

¢ paveskite dujy sistema patikrinti
specialistui.

Dujy baliona tvirtinkite ar atjunkite tik

atokiau nuo atviros liepsnos, degiklio ar

kito uzdegimo Saltinio ir tik kai $is prietaisas

yra vésus lieciant.

Prie$ naudodami dujy baliona, patikrinkite,

ar plomba tarp Sio prietaiso ir dujy baliono

yra geros buklés.

Jei plomba pazeista ar nusidévéjusi,

nenaudokite Sio prietaiso.

Po naudojimo dujy balione ijunkite dujy

tiekima.
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ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Nenaudokite ir nelaikykite degiy
medziagy (pvz., popieriaus, tekstiles)

Siame prietaise ar Salia jo.

> Ant $io prietaiso ar priesais jj nedekite jokiy
kity daikty, iSskyrus virtuvés reikmenis.

> Laikykite degius daiktus atokiau nuo
degiklio.

> Virtuvés indy rankenas nustatykite taip:

* Niekada neleiskite virtuvés indy
rankenoms issikisti uz prietaiso krasto.

* Pasukite virtuvés indy rankenas j vidy,
taciau neleiskite joms nusitesti virs kity
degikliy.

> Pernelyg nejkaitinkite riebaly arba aliejaus.

> Naudokite tik sausus puody laikiklius
karstiems virtuvés indams tvarkyti.

> Prie$ nuimdami virtuvés indg, i$junkite
prietaisa.

> Naudokite §j prietaisa tik tada, kai alia yra
suauges asmuo.

ISPEJIMAS! Nudegimo pavojus
/A\ Laisvai pasiekiamos dalys gali bati labai jkaite.
Mazi vaikai turi laikytis atokiai.
PERSPEJIMAS! Nudegimo pavojus
> Tvarkydami karstus komponentus dévékite
apsaugines pirstines.
> Pries liesdami §j prietaisa nuogomis
rankomis, palikite jj tinkamai atausti.
> Jei uzdegate degiklj rankiniu badu:
* Naudokite ilgus degtukus arba tinkama
Ziebtuvel].
* Kaidegiklis uzsidega, greitai patraukite
ranka.
> Vartojamas alkoholis, receptiniai ar
nereceptiniai vaistai gali pakenkti jusy
gebéjimui tinkamai surinkti ar saugiai
naudoti §j prietaisa.

4 Pristatoma komplektacija

Aprasymas

Sudétinis viryklés prietaisas
Tvirtinimo varztai
Sifonas ir guminis sandariklis

Montavimo ir naudojimo vadovas

5 Paskirtis

Dujinés viryklés ir sudétiniai prietaisai skirti montuoti
virtuvéje ar stalviryje priekabiniuose nameliuose arba
varikliniuose autonameliuose.

* Maistui virti ir kepti tinkamuose virtuvés induose
¢ Su leidziamos kategorijos dujomis (zr. skyriy
Techniniai duomenys puslapyje 239)

* Naudoti aplinkai Sildyti
* Naudoti lauke
* Naudoti laivuose

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatytg paskirt; ir
vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga
tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui.

Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar
techninés priezidros gaminys gali veikti netinkamai ir
sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus

suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusiag del Siy

priezasciy:

¢ Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas,
jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo
naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos
atsarginés dalys

¢ Gaminio pakeitimai be aiSkaus gamintojo leidimo
* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir
specifikacijas.
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6 Techninis aprasymas

6.1 Skirtingy modeliy specifikacijos

Priklausomai nuo modelio, viryklés turi nuo vieno iki trijy degikliy. Sudétinius prietaisus sudaro viryklé su nuo vieno iki
trijy degikliy ir kriauklé.

|8sami specifikacija pateikta lenteléje:

Modelis Degikliy skaiéius Stiklinis dangtis L formos Kriauklé
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2 - - -
CVH 1525G 2 X - -
CVH 1525LG 3 x X -
CVH 1700G 3 X - -
CVC1525G 1 X - X
CVC 1700 2 - - X
CVC 1700G 2 X - X
CVC 1875G 3 X - X

6.2 Valdymo pultas

@3 pav. H puslapyje 4

Piktograma Paaiskinimas Piktograma Paaiskinimas

Zema liepsna () Gesinti liepsna
h %
AAA Auksta liepsna @ Kibirksties uzdegimo mygtukas

Piktog-  Paaiskinimas Piktog-  PaaiSkinimas Piktog-  PaaiSkinimas
rama rama rama

Zema liepsna 6 Auksta liepsna () Gesinti liepsna
o o g

6.3 Atstumas tarp puody groteliy ir stalvirsSio pavirsiaus

@3 pav. H puslapyje 5

6.4 Funkcija

Prietaise jrengtas liepsnos kontrolés jtaisas (FSD), kuris nutraukia dujy tiekima pragjus mazdaug 30's nuo liepsnos
uzgesimo.

Be to, prietaise yra papildoma apsauginé funkcija, akimirksniu nutraukianti dujy tiekima, jei uzdaromas stiklinis
dangtelis.

Stikliniame dangtelyje jtaisyti Svelnaus uzdarymo lankstai.
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7 Montavimas * Pritvirtinkite dujy linija prie aplinkiniy baldy daliy
Soninés arba galinés sienelés, kad vykdymo elementy
neveikty jokia apkrova.

¢ |tempis turi neveikti jokios dujy linijos dalies.

> Montavimo vietoje turi bati ventiliacijos angy, kuriy ¢ Tiekimo prijungimo taskas turi bdti pasiekiamas, kai

skerspjavio plotas bent 150 cm?. sumontuosite prietaisa.

> Laikykités batinyjy atstumy.

A pav. A puslapyje 6
> [sitikinkite, kad montavimo vietoje néra skersvéjy.

7.1  Montavimo vieta

1. Prijunkite vamzdzius, kaip parodyta.

A pav. H puslapyje 9
2. Virs prietaiso tvirtinkite zenkla su Siuo tekstu:

7.2 Montavimo veiksmai ISPEJIMAS!

1. I$pjaukite anga stalvirsyje. Ruosiant maista, reikia pasirapinti papildoma
[ pav. uslapyie 7 ventiliacija, pavyzdziui, atidaryti langus Salia
ap E P Py} prietaiso.

2. Tarp stalvirsio ir prietaiso tvirtinkite guminj sandariklj.
Nenaudokite Sio prietaiso kaip Sildytuvo.

PASTABA Jei guminis sandariklis 3. Atidarykite dujy tiekima.
nebuvo pateiktas su prietaisu, kreipkités

e 4. Naudodami muiling vandenj patikrinkite visy jungciy
gamintoja.

sandaruma.
3. Pritvirtinkite prietaisa stalvirsyje.

@ pav. @ puslapyje 8 ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus
Niekada netikrinkite, ar néra nuotékiy,
naudodami atvirg liepsna arba $alia

7.3 Prietaiso prijungimas prie dujy uzdegimo Saltiniy.

tiekimo linijos

v Jei nesusidaro burbuliuky, nuotékio néra.

Dujy jvada surinkti ir montuoti leidziama
kvalifikuotam asmeniui, turin¢iam dujiniy 7.4 Prietaiso prijungimas prie

prietaisy konstravimo, montavimo ir .. ) .. . e .
eksploatavimo praktiniy jgidziy bei Ziniy ir nuolatinés srovés maitinimo Saltinio
baigusiam saugos mokymo kursa apie tai,
kaip atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo PASTABA Liepsnos kontrolés jtaisas ir
jy apsisaugoti. @ stiklinio dangtelio apsauginé funkcija (zr.
skyriy Funkcija puslapyje 234) veikia tik

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus jei nuolatinés srovés maitinimo $altinis
> Naudokite tik propano arba butano dujy prijungiamas nesupainicjant poliy.
balionus su sertifikuotu slégio mazinimo o o )
voztuvu ir tinkama galvute. 1. Prijunkite prietaisg, kaip parodyta.
> Palyginkite tipo etiketéje pateikta slegio A pav. H puslapyje 9
informacija su informacija apie slégj, -
pateikta ant propano arba butano dujy bk  juoda
baliono. rd raudona
> Montavimo metu ir po to saugokite dujy

tiekimo sistema nuo bet kokio jtempio. 2. Pridékite 1A saugiklj teigiamo poliaus linijoje $alia
akumuliatoriaus.
* Laikykites nacionaliniy reikalavimy.
* Prijungdami naudokite tik plieninj & 8 x
1 mm vamzdelj (suvirintg, besitlj plieninj arba
nertdijanciojo plieno).
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8 Sudeétinio viryklés prietaiso
naudojimas

PERSPEJIMAS! Nudegimo pavojus

> Ruosiant maistg, visos prietaiso dalys,
iSskyrus valdymo pulta, labai jkaista.
Nelieskite karsty prietaiso daliy naudojimo
metu ir po to. Palaukite, kol prietaisas
pakankamai ataus.

> Nenaudokite kriauklés, kai ruosiamas
maistas. Prie$ naudodami kriaukle
palaukite, kol prietaisas pakankamai ataus.

> Prie$ ruosdami maista iSimkite i$ kriauklés
visus plastikinius reikmenis.

PERSPEJIMAS! Nudegimo pavojus

Jei prietaisas turi stiklinius dangcius ir ruosiant
maista kriauklés stiklinis dangtis yra uzdarytas,
islaikykite bent 10 mm atstuma tarp maisto
ruosimo indy ir kriauklés stiklinio dangcio.

Nudegimo pavojus
Neuzdarykite dangcio, kai degiklyje dega
liepsna.

®

8.1 Jjungimas

PAVOJUS! Apsinuodijimo anglies

monoksidu pavojus

> Prie$ jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
patalpa pakankamai ventiliuojama.

> Naudojimo metu montavimo patalpoje
turi bati atidaryty ventiliacijos angy, kuriy
skerspjavio plotas bent 150 cm? . Kai
prietaisas nenaudojamas, Sias angas
galima uzdaryti.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus / gaisro
pavojus

Naudokite tik leidziamos kategorijos dujas (zr.
skyriy Techniniai duomenys puslapyje 239).
Nenaudokite jokiy kity degaly.

1. Pasirinkite atitinkamiems degikliams tinkamus indus
pagal $ig lentele:

(@A pav. E] puslapyje 10

236

Degiklis Virtuvés indy skersmuo

(@ e B

S 10 ... 16cm A
"

M 12 ... 18cm r_ﬂﬂ
mn

L 16 ... 22cm

L

:

2. Jjunkite virykle, kaip parodyta.
A pav. @ puslapyje 11

Priklausomai nuo modelio degikliai gali bati
uzdegami skirtingai:

* Rankinis uzdegimas: [E pav. m A
* Elektrinis uzdegimas: [@ pav. i, B
* Pjezo uzdegimas: @3 pav. . c

3. Apzitrédami liepsna patikrinkite, ar degiklis veikia
tinkamai.

Priklausomai nuo naudojamy dujy tipo, liepsna
turéty atrodyti taip:

* Propanas (G31): liepsna su mélyna vidine smaile ir
aiskiu kontdru.

* Butanas (G30): liepsna su Siek tiek geltonu
galiuku jjungiant degiklj. Degikliui jkaitus,
geltonas galiukas padidéja.

4. Jeiliepsna atrodo kitaip, nei aprasyta, isjunkite virykle
(zr. skyriy I$jungimas puslapyje 236) ir atlikite $iuos
veiksmus:

* Patikrinkite degiklio $vara, prireikus valykite (zr.
skyriy Prietaiso valymas puslapyje 237).

* Patikrinkite dujy kokybe ir pakeiskite dujy
baliona, jei reikia (zr. skyriy Dujy baliono keitimas
puslapyje 237).

8.2 I$jungimas
PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Draudziama ijungti prietaisa uzdarant stiklinj
dangtj.
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> I$junkite virykle, kaip parodyta.
@A pav. EEl puslapyje 11

8.3 Dujy baliono keitimas

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Keiskite dujy baliona tik gerai
ventiliuojamose vietose.

> [sitikinkite, kad $alia néra uzdegimo
Saltiniy.

> Keiskite dujy baliona tik kai prietaisas
nenaudojamas, o dujy tiekimas j prietaisg
isjungtas.

1. I§junkite prietaisa pasukdami rankenéle j nulio
padét;.

2. Uzdarykite dujy baliono voztuva.

3. Keiskite dujy baliong vadovaudamiesi dujy jungties
gamintojo pateiktomis instrukcijomis.

v e —

9 Valymasir prieziara

PERSPEJIMAS! Nudegimo pavojus
Pries atlikdami prietaiso valymo, tikrinimo
ar priezitros darbus palaukite, kol jis
pakankamai ataus.

9.1 Prietaiso valymas

[E pav. m puslapyje 12
1. Nuimkite keptuves atrama ( (@ pav. [B, 1.).
2. Valykite prietaisa minksta drégna $luoste

(13 pav. 123}
Daugiau informacijos apie

@w neradijanciojo plieno ir stiklo
1' 'i':% pavirsiy priezitrg rasite adresu
o )Em gr.dometic.com/beVsWO.

O

9.2 Kasmetiné saugos patikra

Dujy jvada surinkti ir montuoti leidziama
kvalifikuotam asmeniui, turin¢iam dujiniy
prietaisy konstravimo, montavimo ir
eksploatavimo praktiniy jgudziy bei ziniy ir
baigusiam saugos mokymo kursa apie tai,
kaip atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo
jy apsisaugoti.

> Siekiant uztikrinti sauga, kvalifikuotas asmuo turi kartg
per metus patikrinti, ar prietaisas veikia tinkamai.
Visus trikumus reikia pasalinti.

9.3 Purkstuky keitimas

Dujy jvada surinkti ir montuoti leidziama
kvalifikuotam asmeniui, turin¢iam dujiniy
prietaisy konstravimo, montavimo ir
eksploatavimo praktiniy jgadziy bei Ziniy ir
baigusiam saugos mokymo kursa apie tai,
kaip atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo
jy apsisaugoti.

> Leiskite kvalifikuotam asmeniui pakeisti antgalius, kaip
parodyta.

(@3 pav. [B puslapyje 13
@A pav. [B puslapyje 14

10 Utilizavimas

):4

Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite
j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes.
I8samios informacijos apie tai, kaip gaminj
pasalinti pagal galiojancias atlieky salinimo
taisykles, teiraukités vietiniame perdirbimo
centre arba specializuoto prekybos atstovo.

11 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei
gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba
prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas,
pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

¢ Kvito kopija su nurodyta pirkimo data
¢ Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
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Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus
remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti
garantijg.
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12 Techniniai duomenys

Dujy kategorija propanas (G31), butanas (G30)
Prietaiso kategorija 1,B/P(30)

Duju jungties slegis AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, LV,
MT, NL, NO, RO, SE, S, SK, AL, HR, MK, TR:
30 mbar propanas (G31)

30 mbar butanas (G30)

Prietaiso kategorija I35, propanas / butanas

Dujy jungties slegis BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:

37 mbar propanas (G31)
28 mbar ... 30 mbar butanas (G30)

Prijungimo jtampa (tik modeliai su elektri- 12V =(1A saugiklis)
niu uzdegimu)

Matmenys (plotis x aukstis x gylis) 600 X 140 x 450 mm

Patikra / sertifikavimas c €

(@A pav. [ puslapyje 10

Modelis Degiklis S A Degiklis M Degiklis L f_?
[11]]

CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146

CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -

CVC 1700(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVC 1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146

* InZektorius mm

*x Galia kw

***  Dujy sgnaudos g/h
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Latviesu

1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos
noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmér
uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar
$o produktu.

Lietojot 3o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus,
vadlinijas un bridinajumus, un jus saprotat un piekritat ievérot $eit izklastitos
noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam
mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas
izklastiti 37 produkta rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos
aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana

var izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai

apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita
noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita

un papildinata. Lai iegitu jaunako informaciju par produktu, apmekléjiet vietni
documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums
Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus

par Tpasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.

BISTAMI!

Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis
navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja
netiks novérsta.

BRIDINAJUMS!

Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja
netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!

Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja
netiks novérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
materialu kaitéjumu, ja netiks noveérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta
lietosanai.

@
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3 Drosibas instrukcijas

levada piezimes

¢ Pirms uzstadisanas parliecinieties, ka vietéjie apgades
nosacijumi (gazes veids un gazes spiediens) un
ierices reguléjumi ir saderigi.

« Sisierices reguléjuma nosacijumi ir noraditi uz
markéjuma (vai datu plaksnites).

« Siierice nav pievienota sadegianas produktu
izstknésanas iericei. Uzstadisana un pievienosana
javeic saskana ar spéka esosajiem uzstadisanas
noteikumiem. Tpasa uzmaniba japievers attiecigajam
prasibam attieciba uz ventilaciju.

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
> Sisierices remontu drikst veikt tikai

kvalificéts specialists. Nepareizi
veikts remonts var radit nopietnus
apdraudéjumus.

> Siierice jauzstada saskana ar visiem
lietoSanas valsti spéka esosajiem valsts
noteikumiem.

> Neparveidojiet So ierici.

> Nenonemiet un nenomainiet nekadus
jerices komponentus.

> Gazes Slutene janomaina, ja to paredz
valsti spéka esosie noteikumi.

> Nevérpiet, nestiepiet, nesaspiediet vai
jebkada cita veida nenoslogojiet gazes
padeves s|ateni.

BRIDINAJUMS! Nosmaksanas

apdraudéjums

> lzmantojot $o ierici nevédinata zona,
samazinas telpa esosa skabekla daudzums.

> Soierici drikst lietot tikai labi ventil&ta
vieta.

> Siiericeir paredzéta tikai édiena
gatavosanai. To nedrikst izmantot
nekadiem citiem noltkiem, pieméram,
telpas sildisanai.


https://documents.dometic.com
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BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas

apdraudéjums

> Jaierice ir karsta vai tiek izmantota,
neatstajiet to bez uzraudzibas.

> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie
spéléjas ar ierici.

> Nodrosiniet, ka ir pieejams piemérots
ugunsdzésibas aparats. Nodrosiniet, ka
ugunsdzésibas aparatu regulari parbauda
kvalificéts darbinieks.

BRIDINAJUMS! Apdegumu risks

> Netuvojiet rokas, seju un matus degliem.

> Degla aizdedzinasanas vai s ierices
lietosanas laika nevalkajiet valigu
apgérbu un nelaujiet gariem matiem brivi
nokaraties.

> Nodrosiniet, lai tuvuma nebatu bérnu un
majdzivnieku.

> RUpigi uzraugiet visas aktivitates ierices
tuvuma, lai izvairitos no apdegumiem un
citam traumam.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai
Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un
personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres
vai garigam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad,

ja $adas personas tiek uzraudzitas vai ir
sanémusas noradijumus par ierices drosu
lietosanu, un ir izpratusas iespé&jamos riskus.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
Ja saplist stikla vaks:

* Nekavéjoties izslédziet visus deglus un
elektriskos sildelementus, un atslédziet
ierici no barosanas avota.

* Nepieskarieties ierices virsmai.
* Neizmantojiet ierici.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Aizveriet stikla vaku pirms brauciena
uzsaksanas.

> Pirms stikla vaka aizvérsanas izslédziet visus

deglus.

> Neturiet stikla vaka tuvuma smagus vai
asus priekSmetus.

Piesardzibas pasakumi, rikojoties ar
saskidrinatu gazi

A

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba

> Péc lietosanas vienmér atvienojiet
saskidrinatas gazes balonu.

> Uzglabajiet saskidrinatas gazes balonus
labi ventiléta, bérniem nepieejama vieta
drosa attaluma no apsildes vai édiena
gatavosanas iericém, ka ari citiem gaismas
vai siltuma avotiem.

> Nekad neuzglabsjiet saskidrinatas gazes
balonus vietas bez ventilacijas vai zem
zemes limena (piltuves formas atverés
zemé).

> Nekad neuzglabajiet saskidrinatas gazes
balonus ékas, pieméram, garazas.

> Uzglabasanai telpas jabat saskana ar valsti
spéka esosajiem noteikumiem.

> Neuzglabajiet saskidrinatas gazes balonus
gulus.

> Sargat saskidrinatas gazes balonus no
tieSiem saules stariem. Temperatira
nedrikst parsniegt 50 °C .

Drosa iekartas lietosana
3 att. E ipp.3

BISTAMI! Saind@sanas ar oglekla
monoksidu risks

Saskidrinatas gazes sadegsanas procesa
rodas oglekla monoksids, kas uzkrajas
slégtas telpas. Izmantojiet $o ierici tikai tad, ja
pieejama pietiekama ventilacija.
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BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba

242

BISTAMI! Nosmaksanas apdraudéjums
> |zmantojot édiena gatavosanas iekartu,

kas darbojas ar gazi, telpa, kur iekarta

uzstadita, tiek radits siltums, mitrums un

sadegsanas produkti.

* Nodrosiniet virtuvé labu ventilaciju, it
Tpasi, ja ierice tiek izmantota.

* Nodrosiniet, lai dabiskas ventilacijas
atveres ir atvértas, vai uzstadiet
mehanisku ventilacijas ierici (pieméram,
mehanisku velkmes ventilatoru).

llgstosai, intensivai ierices lietosanai var

blt nepieciesama papildu ventilacija,
pieméram, esosas mehaniskas ventilacijas

(ja attiecinams) palielinasana, papildu

ventilacija sadegsanas produktu drosai

izvadisanai kopa ar gaisu, vienlaikus
nodrosinot gaisa apmainu telpa ar papildu
ventilaciju. Pirms papildu ventilacijas
uzstadisanas konsultéjieties ar
profesionali.

>

Neizmantojiet $o ierici, ja no tas notiek

noplide, ta ir bojata vai ta darbojas

nepareizi.

Nekad neizmantojiet ierici talak noraditajas

situacijas.

* Degvielas uzpildes stacijas

¢ Uz pramjiem

¢ Artransportésanas transportlidzekli vai
vilcéju transportéjot transportlidzekli,
kura ir uzstadita ierice

Ugunsgréka gadijuma nekavéjoties

noslédziet gazes padevi.

Nenovietojiet $is ierices tuvuma

kimikalijas, uzliesmojosus materialus vai

izsmidzinamus aerosolus.

Nekad neizmantojiet atklatu liesmu, lai

meklétu gazes nopludes.

Jair gazes smaka:

* Neméginiet ieslégt o ierici.

* Nodzésiet jebkadu atklatu liesmu.

¢ Atslédziet gazes padevi.

¢ Atvienojiet ierici no gazes padeves

avota.

Lieciet specialistam parbaudit gazes

sistému.

Pievienojiet vai atvienojiet gazes balonu
tikai tad, kad tuvuma nav atklatas liesmas,
kontrolliesmas vai citu aizdegsanas avotu,
un dariet to tad, kad ierice ir atdzisusi.
Pirms gazes balona izmantosanas
parbaudiet, vai blivslégs starp $o ierici un
gazes balonu atrodas sava vieta un ir laba
stavokli.

Ja blivslégs ir bojats vai nolietots,
neizmantojiet $o ierici.

Péc lietosanas atslédziet gazes padevi pie
gazes balona.
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BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas

apdraudéjums

> Neizmantojiet un neuzglabajiet
uzliesmojos$us materialus (piem., papiru vai
tekstilmaterialus) $aja iericé vai tas tuvuma.

> Lieciet uz §is ierices tikai édiena
gatavosanai paredzétos katlus un pannas,
un neko pret to neatbalstiet.

> Sargat uzliesmojosus priek$metus no
degla.

> Ediena gatavos$anas trauku rokturiem jabat
novietotiem saskana ar talakajam noradém.

* Nekad nepielaujiet, ka édiena
gatavosanas trauku rokturi sniedzas pari
jerices malam.

* Novietojiet édiena gatavosanas traukus
ta, lai rokturi batu iekSpusé, bet tie
nesniegtos pari citiem degliem.

> Parmeérigi nekarséjiet taukus vai ellu.

> Rikojoties ar karstiem édiena gatavosanas
traukiem, izmantojiet tikai sausus virtuves
cimdus vai dvie|us.

> lzslédziet ierici pirms édiena gatavosanas
trauku nonemsanas.

> |zmantojiet o ierici tikai pieauguso
uzraudziba.

BRIDINAJUMS! Apdegumu risks
Piekluvei pieejamas dalas varbut |oti karstas.
Uzraugiet mazus bérnus.

ESIET PIESARDZIGI! Apdegumu risks
> Rikojoties ar karstam detalam, izmantojiet
aizsargcimdus.
> Pirms pieskar$anas $ai iericei ar kailam
rokam laujiet tai labi atdzist.
> Jaaizdedzinat degli manuali:
* izmantojiet garus sérkocinus vai
atbilstosas skiltavas;
* tiklidz deglis aizdegas, atri atvelciet
roku.

> Alkohola, recepsu vai bezrecepsu zalu
lietoSana var mazinat jatu spéju pareizi
samontét vai drosi lietot So ierici.

4 Komplektacija

Apraksts

Plits virsmas kombinacija

Nostiprinatajskraves

Apraksts

Sifons un gumijas blive

Uzstadisanas un lietosanas rokasgramata

5 Paredzeéetais izmantosanas
merkis

Gazes plits virsmas un kombinacijas ir paredzétas
uzstadisanai virtuvé vai galda virsma tarisma furgonos vai
dzivojamajas piekabés.

« Edienu gatavo$ana un ceps$ana piemérotos traukos

* |zmanto$ana ar atlautas gazes kategorijas gazi (skatiet
nodalu Tehniskie dati lpp. 248)

* Telpu apsildisanai
¢ Lietosanaiarpus telpam
¢ Lietodanailaivas

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un
lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas
nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai
lietosanai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza
lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un
iespé&jamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai
produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana,
tostarp parmeérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu,
kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

¢ produkta modifikacijas, kuras razotajs nav
neparprotami apstiprinajis;

* lietodana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

Dometic patur tiestbas mainit produkta aréjo izskatu un
specifikacijas.
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6 Tehniskais apraksts

6.1 Dazadu modelu specifikacijas

Atkarfba no modela plits virsmam ir no viena lidz trim degliem Kombinacijas ietilpst plits virsmas ar vienu lidz trim
degliem un izlietni.

Detalizétu specifikaciju skatiet $aja tabula:

Modelis Deglu skaits Stikla vaks L forma Izlietne
CVH 1350 1 - - -
CVH 1350G 1 X - -
CVH 1525 2 - - -
CVH 1525G 2 X - -
CVH 1525LG 3 x X -
CVH 1700G 3 X - -
CVC1525G 1 X - X
CVC 1700 2 - - X
CVC 1700G 2 X - X
CVC 1875G 3 X - X

6.2 Vadibas panelis
[E att. ﬂ Ipp. 4

lkona Skaidrojums Ikona Skaidrojums

Maza liesma () Nav liesmas
M 2
AAA Liela liesma @ Dzirkstelaizdedzes poga

lkona Skaidrojums Ikona Skaidrojums Ikona Skaidrojums

Maza liesma Liela liesma ) Nav liesmas
h o %

6.3 Attalums starp plits rezgi un galda virsmu

@ att. Hipp.5

6.4 Funkcija
Saiiericei ir liesmas uzraudzibas ierice (FSD), kas partrauc gazes padevi aptuveni 30's péc liesmas nodzisanas.
Sai iericei ir arf droéibas funkcija, kas partrauc gazes padevi uzreiz péc stikla vaka aizvérsanas.

Stikla vakam ir miksti aizveramas enges.
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7 Uzstadisana

7.1 Uzstadisanas vieta

> Uzstadisanas vieta jabat ventilacijas atverém ar vismaz
150 cm? $kérsgriezumu.
> levérojiet minimalos attalumus.

@ att. B Ipp. 6

> Janodrosina, lai uzstadisanas vieta nav caurvéja.

7.2 UzstadiSanas procediira

1. lzveidojiet izgriezumu galda virsma.
@ att. A pp. 7

2. Piestipriniet gumijas blivéjumu starp galda virsmu un
jerici.

@

3. Piestipriniet ierici pie galda virsmas.

@ att. @ 1pp. 8

PIEZIME Sazinieties ar razotaju, ja iericei
nav pievienots gumijas blivéjums.

7.3

lerices pievieno$ana gazes avotam

Gazes piesléeguma montaza un uzstadisana ir
javeic kvalificétai personai, kam ir parbauditas
prasmes un zinasanas par gazes iekartu
uzbavi, uzstadisanu un lietosanu un kas ir
apguvusi drosibas instruktazu iespé&jamo risku
noteik$anai un novérsanai.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba

> |zmantojiet tikai propana vai butana
gazes balonus ar sertificétu spiediena
samazinasanas varstu un piemérotu galvu.

> Salidziniet spiediena informaciju uz tipa
markéjuma ar spiediena informaciju uz
propana vai butana gazes balona.

> Uzstadisanas laika un péc tas izvairieties no
jebkada gazes caurulu sistémas mehaniska
sprieguma.

¢ levérojiet valsts prasibas.

* Savienos$anaiizmantojiet tikai térauda cauruliar @ 8
x 1T mm (metinatu, bezsuvju térauda vai nerisgjosa
térauda).

* Piestipriniet gazes liniju pie apkartéjo mébelu detalu
sanu vai aizmugures sienas ta, lai netiktu radita slodze
uz pievadiem.

* Nedrikst but nospriegota neviena gazes linijas dala.

¢ Pécierices uzstadisanas padeves savienojuma vietai ir
jabat pieejamai.

1. Pievienojiet caurules, ka paradits.

3 att. | 1pp. ©

2. Pievienojiet virs ierices zimi ar $adu tekstu:
BRIDINAJUMS!

Gatavojot édienu, janodrosina papildu ventilacija,
pieméram, atverot logus ierices tuvuma.

So ierici nedrikst izmantot ka telpu sildierici.
3. Atveriet gazes padevi.

Parbaudiet, vai nenotiek noplude no neviena
savienojuma, izmantojot ziepjadeni.

v Janerodas burbuli, nav noplades.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
Nekad neparbaudiet, vai nenotiek
noplude ar atklatu liesmu vai aizdegsanas
avotu tuvuma.

7.4 lerices pievienosana lidzstravas
barosanas avotam

@

PIEZIME Liesmu uzraudzibas ierice un stikla
vaka drosibas funkcija (skatiet nodalu Funkcija
lpp. 244) darbojas tikai tad, ja lidzstravas
barosanas avots ir pievienots pareizajai
polaritatei.
1. Pievienojiet ierici, ka paradits.
@ att. ﬂ Ipp. 9
bk melns
rd sarkans
2. Pievienojiet TA drosinataju pie pozitivas linijas
akumulatora tuvuma.
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8 PIits virsmas kombinacijas
izmantosSana

ESIET PIESARDZIGI! Apdegumu risks

> Ediena gatavosanas laika |oti sakarst visas
ierices dalas, iznemot vadibas paneli.
Lietosanas laika un péc tas nepieskarieties
ierices karstajam dalam. Laujiet iericei
pareizi atdzist.

> Neizmantojiet izlietni édiena gatavosanas
laika. Pirms izlietnes izmantosanas Jaujiet
iericei pareizi atdzist.

> Pirms édiena gatavo$anas nonemiet no
izlietnes plastmasas piederumus.

ESIET PIESARDZIGI! Apdegumu risks

Ja iericei ir stikla vaki un édiena gatavosanas
laika izlietne ir aizvérta, saglabajiet 10 mm
minimalo attalumu starp édiena gatavosanas
traukiem un izlietnes stikla vaku.

Apdegumu risks
Neaizveriet vaku, kamér deglis ir
aizdedzinats.

®

8.1 leslegsana

BISTAMI! Saindésanas ar oglekla

monoksidu risks

> Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka
telpa tiek pietiekami védinata.

> Lietosanas laika uzstadisanas vieta jabut
atvértam ventilacijas atverém ar vismaz
150 cm? $kérsgriezumu. Sis ventilacijas
atveres var aizvért, kad ierice netiek
izmantota.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba/
ugunsbistamiba

lzmantojiet tikai atlautas kategorijas gazi
(skatiet nodalu Tehniskie dati lpp. 248).
Nelietojiet nekadas citas degvielas.

1. lzvélieties piemérotus traukus izvélétajiem degliem
saskana ar So tabulu:

@3 att. Bl 1pp. 10
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Deglis Ediena gatavosanas trauka dia-
( [E att. Jl) metrs
S (mazs) 10 ... 16cm A
(1 1]
M 12 ... 18cm r_ﬂﬂ
e
L (liels) 16 ... 22cm

)

2. leslédziet plits virsmu, ka paradits.
@3 att. M 1pp.
Atkariba no modela degli tiek aizdedzinati atskirigi.

* Manuala aizdedzinasana: [E att. m A
* Elektriska aizdedzinasana: [E att. m B
* Pjezo aizdedze: @ att. [, €

3. Parbaudiet degla pareizu darbibu, vizuali apskatot
liesmu.

Atkariba no izmantota gazes tipa liesmai jabut $adai:

* Propans (G31): Liesma ar zilu iek$&jo smaili un
skaidru kontaru.

¢ Butans (G30): lesledzot degli, liesma ar nedaudz
dzeltenu galu. Kad deglis sakarst, T dzeltena
krasa k|st intensivaka.

4. Jaliesma neizskatas, ka aprakstits, izsleédziet plits
virsmu (skatiet nodalu |zslégsana lpp. 246) un
rikojieties, ka noradits.

* Parbaudiet, vai deglis nav netirs, un, ja
nepieciesams, notiriet degli (skatiet nodalu
lerices tirisana lpp. 247).

* Parbaudiet gazes kvalitati un, ja nepieciesams,
nomainiet gazes balonu (skatiet nodalu Gazes
balona nomaina lpp. 247).

8.2 lIzslegsana

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
Neizslédziet ierici, aizverot stikla vaku.
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> lzsledziet plits virsmu, ka paradits.

@3 att. & 1pp. 1

8.3 Gazes balona nomaina
BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
> Nomainiet gazes balonu tikai vietas ar labu
ventilaciju.
> Parliecinieties, ka tuvuma nav neviena
aizdegsanas avota.

> Nomainiet gazes balonu tikai tad, ja ierice
netiek izmantota un gazes padeve iericei ir
izslégta.

1. lIzslédzietierici, pagriezot pogu nulles iestatijuma

pozicija.
2. Aizveriet gazes balona varstu.

3. Nomainiet gazes balonu saskana ar gazes armatras
razotaja noradijumiem.

9 Tirsana un apkope

ESIET PIESARDZIGI! Apdegumu risks
Pirms ierices tirisanas, parbaudisanas vai
apkopes atstajiet ierici kartigi atdzist.

9.1 lerices tirisana
@A att. [B Ipp. 12
1. Nonemiet kastrolu atbalstu ( @ -t 112 B)

2. Notiriet ierici ar mikstu, mitru draninu ( [E att. m
2.).

Atrodiet papildu noradijumus
par nertséjosa térauda un
stikla virsmu kopsanu tiessaisté
gr.dometic.com/beVsWO.

9.2

Ikgadeéja drosibas parbaude

Gazes piesléeguma montaza un uzstadisana ir
javeic kvalificétai personai, kam ir parbauditas
prasmes un zinasanas par gazes iekartu
uzbavi, uzstadisanu un lietosanu un kas ir
apguvusi drosibas instruktazu iespé&jamo risku
noteik$anai un novérsanai.

> Drosibas apsvérumu dé| katru gadu lieciet kadai
kvalificétai personai parbaudit, vai ierice darbojas
pareizi. Visi defekti ir janovers.

9.3 Sprauslu nomaina

Gazes piesléeguma montaza un uzstadisana ir
javeic kvalificétai personai, kam ir parbauditas
prasmes un zinasanas par gazes iekartu
uzbavi, uzstadisanu un lietoSanu un kas ir
apguvusi drosibas instruktazu iespéjamo risku
noteik$anai un novérsanai.

> laujiet kadai kvalificétai personai nomainit sprauslas,
ka paradits.

@ att. (B 1pp. 13
@ att. B i1pp. 14

10 Atkritumu parstrade

):4

Jaiespéjams, iepakojuma materialus izmetiet
atbilstosos atkritumu skirosanas konteineros.
Informaciju par produkta utilizaciju, ievérojot
spéka esosos atkritumu apsaimniekosanas
noteikumus, konsultéjieties ar vietéjo
atkritumu parstrades centru vai specializéto
tirgotaju.

11 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta
bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valst
(skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet
$adus dokumentus:

¢ ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma
aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts
remonts var radit droibas riskus, un garantija var tikt
anuléta.
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12 Tehniskie dati

Gazes kategorija propans (G31), butans (G30)
lerices kategorija 1,B/P(30)

Gazes piesleguma spiediens AT, DE, BG, CY, DK, EE, FI, GR, HU, IS, LT, LV,
MT. NL, NO, RO, SE, SI, SK, AL, HR, MK, TR:
30 mbar propans (G31)

30 mbar butans (G30)

lerices kategorija I3y propans/butans

Gazes piesleguma spiediens BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PL, PT, SI, SK, AL, MK, TR:

37 mbar propans (G31)
28 mbar ... 30 mbar butans (G30)

Savienojuma spriegums (tikai modeliem 12V=(1A drosinatajs)
ar elektronisko aizdedzi)

Izméri (plat. x augst. x dzil.) 600 X 140 X 450 mm

Parbaude/sertifikacija C €

@ att. fJ 1pp. 10

Modelis Deglis S A Deglis M Deglis L f_?
[11]]

CVH 1350(G) - - - - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1525LG 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVH 1700G 0.54 1.1 80 0.65 1.6 116.8 0.73 2.0 146

CVC 1525G 0.54 1.1 80 - - - - - -

CVH 1700(G) 0.54 1.1 80 - - - 0.73 2.0 146

CVC 1875G 0.54 1.1 80 0.69 1.6 116.8 0.73 2.0 146

* Inzektors mm

*x Jauda kw

*** (Gazes patering g/h
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